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ZADEVA: Predlog Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o sodelovanju v kazenskih
zadevah z drzavami ¢lanicami Evropske unije (EVA: 2025-2030-0032), skrajSani zakonodajni
postopek — predlog za obravnavo

1. Predlog sklepov vlade:

Na podlagi drugega odstavka 2. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, $t. 24/05
— uradno precisceno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU — 1G, 65/14, 55/17
in 163/22) je Vlada Republike Slovenije na svoji ... seji ... sprejela nasledniji

SKLEP

Vlada Republike Slovenije je dolocila besedilo Predloga zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona
o sodelovanju v kazenskih zadevah z drzavami ¢lanicami Evropske unije (EVA: 2025-2030-0032) in
ga poslje v obravnavo Drzavnemu zboru Republike Slovenije po skrajSanem postopku.

Barbara Kolenko Helbl,
generalna sekretarka

Prejmejo:
- Drzavni zbor Republike Slovenije,
- Ministrstvo za pravosodje

2. Predlog za obravnavo predloga zakona po nujnem ali skrajSanem postopku v drzavnem
zboru z obrazlozitvijo razlogov:
Ministrstvo za pravosodije v skladu s 142. ¢lenom Poslovnika drzavnega zbora (PoDZ-1) predlaga, da
se predlog zakona obravnava v skraj$anem postopku, saj predlagane spremembe ZSKZDCEU-1
predstavljajo predvsem uskladitve zakona s pravom Evropske unije.
3.a Osebe, odgovorne za strokovno pripravo in usklajenost gradiva:
- mag. Nina KoZelj, generalna direktorica Direktorata za kaznovalno pravo in ¢lovekove pravice
na Ministrstvu za pravosodje,
- Peter Pavlin, vodja Sektorja za kaznovalno pravo in Clovekove pravice na Ministrstvu za
pravosodje,
- Matic Kumer, podsekretar v Sektorju za kaznovalno pravo in ¢lovekove pravice na Ministrstvu
za pravosodje
3.b Zunaniji strokovnjaki, ki so sodelovali pri pripravi dela ali celothega gradiva:
Pri pripravi gradiva zunaniji strokovnjaki niso sodelovali.




4. Predstavniki vlade, ki bodo sodelovali pri delu drzavnega zbora:

- Andreja Kati¢, ministrica,

- mag. Andreja Kokalj, drzavna sekretarka,

- dr. Milan Brglez, drzavni sekretar,

- mag. Nina KoZelj, generalna direktorica Direktorata za kaznovalno pravo in ¢lovekove pravice
na Ministrstvu za pravosodje,

- Peter Pavlin, vodja Sektorja za kaznovalno pravo in Clovekove pravice na Ministrstvu za
pravosodje,

- Matic Kumer, podsekretar v Sektorju za kaznovalno pravo in ¢lovekove pravice na Ministrstvu
za pravosodje

5. Kratek povzetek gradiva:

e Odprava posameznih nepravilnosti in pomanjkljivosti pri prenosu dolo¢b aktov EU o:

- evropskem nalogu za prijetje in predajo (obrazlozeno mnenje Evropske komisije),

- evropskem preiskovalnem nalogu,

- medsebojnem priznavanju obsodb, s katerimi je izreCena zaporna kazen ali ukrep, ki
vkljuuje odvzem prostosti,

- medsebojnem priznavanju pogojnih obsodb z varstvenim nadzorstvom, pogojnih odloZitev
izreka kazni, alternativnih sankcij in odlob o pogojnem odpustu z varstvenim
nadzorstvom;

e Spremembe in dopolnitve dolocb o medsebojnem priznavanju odlo¢b o odvzemu premozenja
v kazenskih postopkih in zaasnem zavarovanju takega odvzema, v okviru katerih se
podrobneje ureja postopek odlo¢anja sodisc;

e Spremembe in dopolnitve dolocb o izmenjavi podatkov iz kazenskih evidenc med ¢lanicami
EU, predvsem zaradi vzpostavitve nove centralne evropske evidence obsodb drzavljanov
tretjih drzav (ECRIS-TCN) in vzpostavitve okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov

EU.
6. Presoja posledic za:
a) javnofinan¢na sredstva nad 40.000 EUR v tekoem in
N . DA
naslednijih treh letih
b) usklajenost slovenskega pravnega reda s pravnim redom DA
Evropske unije
C) administrativne posledice DA
¢) gospodarstvo, zlasti mala in srednja podjetja ter
N - DA
konkurenénost podjetij
d) okolje, vklju€no s prostorskimi in varstvenimi vidiki NE
e) socialno podrocje NE
f) dokumente razvojnega nacrtovanja:
— nacionalne dokumente razvojnega nacrtovanja
— razvojne politike na ravni programov po strukturi NE
razvojne klasifikacije programskega proracuna
— razvojne  dokumente  Evropske unije in
mednarodnih organizacij

7.a Predstavitev ocene finan¢nih posledic nad 40.000 EUR:

Zaradi izpolnjevanja obveznosti Republike Slovenije iz pravnih aktov EU glede izmenjave podatkov o
obsodbah drZavljanov tretjih drzav bodo nastali naslednji stro$ki:

- na Ministrstvu za pravosodje bo potrebno zaposliti dodatno osebo na delovhem mestu visji
svetovalec. StroSek za takSno zaposlitev v izhodis€nem plaénem razredu za delodajalca znaSa do
30.000 evrov letno;

- prilagoditve informacijske opreme (strojna in programska oprema) v zavodih za prestajanje kazni
zapora v visini 90.000 evrov;

- povezovanja kazenske evidence in evidence daktiloskopiranih oseb v visini 250.000 evrov, ki bodo
bremenili Ministrstvo za notranje zadeve.




I. Ocena finanénih posledic, ki niso nacrtovane v sprejetem proracunu

Tekoce leto () t+1 t+2 t+3

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) prihodkov
drzavnega proracuna

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) prihodkov
obcinskih proraCunov

+ 90.000 evrov +25.862,04

Predvideno povecanje (+) ali (zavodi za evrov (MP) +27318.71 + 29.002,08 evrov
zmanjsanje (-) odhodkov restajanje kazni evro.v (M’P) (MP)
drzavnega proracuna P z;pojra) +250.000

evrov (MNZ)

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (=) odhodkov
obcinskih proracunov

Predvideno povecanje (+) ali
zmanjSanje (-) obveznosti za
druga javnofinancna sredstva

Il. Finanéne posledice za drzavni proracun

Il.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:

N B : Sifra in naziv Znesek za
Ime proracunskega | Sifrain naziv ukrepa, Y Y
. ) proraéunske tekoCe leto Znesekzat+ 1
uporabnika projekta
postavke (1)
SKUPAJ
Il.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
. o . Sifra in naziv Znesek za
Ime proracunskega | Sifra in naziv ukrepa, Y "
. ) proraéunske tekoCe leto Znesekzat+ 1
uporabnika projekta
postavke (1)
SKUPAJ
ll.c Nacértovana nadomestitev zmanjSanih prihodkov in povec¢anih odhodkov prorac¢una:
Novi prihodki Znesek za tekoce leto (t) Znesek zat + 1
SKUPAJ
OBRAZLOZITEV:

I. Ocena finan¢nih posledic, ki niso na¢rtovane v sprejetem proracunu
Predlog novele ima finan¢ne posledice za drzavni proracun.
Zaradi izvajanja nalog, povezanih s sistemom ECRIS-TCN, bo na Ministrstvu za pravosodje od leta

2026 potrebna dodatna zaposlitev na delovnem mestu viSjega svetovalca. Predviden strodek je
nasledniji:




- leto 2026: 25.862,04 evrov;
- leto 2027: 27.318,71 evrov;
- leto 2028: 29.002,08 evrov;
- vsako naslednje leto: 29.696,16 evrov.

Prav tako bodo nastali enkratni stroski:

- prilagoditve informacijske opreme (strojna in programska oprema) v zavodih za prestajanje kazni
zapora v viSini 90.000 evrov (2025);

- povezovanja kazenske evidence in evidence daktiloskopiranih oseb v visini 250.000 evrov, ki bodo
bremenili Ministrstvo za notranje zadeve (2026).

Il. Finan¢ne posledice za drzavni proracun
Prikazane morajo biti financne posledice za drzavni proracun, ki so na proracunskih postavkah
naértovane v dinamiki projektov oziroma ukrepov:

Predlog novele ima finan¢ne posledice za drzavni proracun.
Il.a Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev so zagotovljene:
Pravice porabe za izvedbo predlaganih reSitev Se niso zagotovljene. Sredstva bodo

zagotovljena s prerazporeditvijo znotraj ministrstva ali s spremembo prorac¢una.

Il.b Manjkajoce pravice porabe bodo zagotovljene s prerazporeditvijo:
Manjkajo€e pravice porabe ne bodo zagotovljene s prerazporeditvijo.

Il.c Naértovana nadomestitev zmanjSanih prihodkov in pove¢anih odhodkov proracuna:
Nadomestitev zmanjSanja prihodkov in povecanja odhodkov prora¢una ni naértovana.

7.b Predstavitev ocene finan¢nih posledic pod 40.000 EUR:

Kratka obrazlozitev

8. Predstavitev sodelovanja z zdruzenji ob¢in:

Vsebina predlozenega gradiva (predpisa) vpliva na: NE
- pristojnosti obgin,
- delovanje obcin,
- financiranje obcin.

Gradivo (predpis) je bilo poslano v mnenje:

— Skupnosti ob¢in Slovenije SOS: NE

—  Zdruzenju ob¢in Slovenije ZOS: NE

—  Zdruzenju mestnih ob¢in Slovenije ZMOS: NE

Predlogi in pripombe zdruzenj so bili upoStevani: /

Bistveni predlogi in pripombe, ki niso bili upostevani: /

9. Predstavitev sodelovanja javnosti:

Gradivo je bilo predhodno objavljeno na spletni strani predlagatelja: DA

Gradivo je bilo 24. 7. 2025 objavljeno na spletni strani eDemokracija.

Gradivo je bilo posredovano v strokovno usklajevanje:

- Informacijski pooblas¢enec,
- Policija,




- Uprava RS za izvrSevanje kazenskih sankcij,

- Uprava RS za probacijo,

- Varuh ¢lovekovih pravic,

- Vrhovno sodis¢e RS,

- Vrhovno drzavno tozilstvo RS,

- Pravna fakulteta v Ljubljani,

- Pravna fakulteta v Mariboru,

- Zagovornik nacela enakosti RS,

- Center za informiranje, sodelovanje in razvoj nevladnih organizacij.

10. Pri pripravi gradiva so bile upostevane zahteve iz Resolucije o

normativni dejavnosti: DA

11. Gradivo je uvr§éeno v delovni program vilade: NE

Andreja Katic,
ministrica

Priloge:

- predlog sklepa Vlade RS,

- predlog zakona,

- priloga §t. 2,

- mnenje Ministrstva za finance,

- ocena ucinka na varstvo osebnih podatkov,
- MSP test,

- izjava o skladnosti,

- korelacijska tabela



Datum:
Stevilka:

Na podlagi drugega odstavka 2. ¢lena Zakona o Vladi Republike Slovenije (Uradni list RS, st.
24/05 — uradno precis€eno besedilo, 109/08, 38/10 — ZUKN, 8/12, 21/13, 47/13 — ZDU - 1G,
65/14, 55/17 in 163/22) je Vlada Republike Slovenije na svoji ... seji ... sprejela nasledniji

SKLEP

Vlada Republike Slovenije je dolocila besedilo Predloga zakona o spremembah in dopolnitvah
Zakona o sodelovanju v kazenskih zadevah z drzavami ¢lanicami Evropske unije (EVA: 2025-
2030-0032) in ga poslje v obravnavo Drzavnemu zboru Republike Slovenije po skrajSanem
postopku.

Barbara Kolenko Helbl,
generalna sekretarka

Prejmejo:
- Drzavni zbor Republike Slovenije,
- Ministrstvo za pravosodje



PREDLOG
EVA 2025-2030-0032

ZAKON O SPREMEMBAH IN DOPOLNITVAH
ZAKONA O SODELOVANJU V KAZENSKIH ZADEVAH Z DRZAVAMI CLANICAMI
EVROPSKE UNIJE

l. UVOD
1. OCENA STANJA IN RAZLOGI ZA SPREJEM PREDLOGA ZAKONA

Zakon o sodelovanju v kazenskih zadevah z drzavami ¢lanicami Evropske unije (v nadaljnjem
besedilu: ZSKZDCEU-1)," predstavlja osrednji predpis na podrogju kazenskega sodelovanja
med drzavami ¢lanicami EU, s katerim so v slovenski pravni red prenesene dolocbe Stevilnih
pravnih aktov EU. Sprejet je bil leta 2013 in je zaradi veCjega Stevila novih evropskih pravnih
aktov na podro¢ju mednarodnega kazenskega sodelovanja nadomestil leta 2007 sprejeti
Zakon o sodelovanju v kazenskih zadevah z drzavami &lanicami Evropske unije.2 ZSKZDCEU-
1 je bil dopolnjen trikrat, in sicer leta 2015, 2018 in 2021.

S tem predlogom zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o sodelovanju v kazenskih
zadevah z drzavami €lanicami Evropske unije (v nadaljnjem besedilu: predlog novele) se
odpravljajo pomanijkljivosti pri prenosu nekaterih evropskih pravnih aktov ter zagotavlja prenos
naknadno sprejetih evropskih pravnih aktov glede sodelovanja v kazenskih zadevah med
drzavami €lanicami EU, in sicer na naslednjih podrocjih sodelovanja:

o evropski nalog za prijetje in predajo:
predlog novele odpravlja nepravilnosti in pomanjkljivosti pri prenosu Okvirnega sklepa
Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje in postopkih
predaje med drzavami ¢lanicami (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep 2002/584/PNZ);

e evropski preiskovalni nalog:
predlog novele odpravlja pomanjkljivosti pri prenosu Direktive Evropskega Parlamenta
in Sveta 2014/41/EU z dne 3. aprila 2014 o evropskem preiskovalnem nalogu v
kazenskih zadevah (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2014/41/EU);

e Medsebojno priznavanje obsodb, s katerimi je izre€ena zaporna kazen ali ukrep,
ki vklju€uje odvzem prostosti:
predlog novele odpravlja neusklajenost pri prenosu Okvirnega sklepa Sveta
2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja
sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izreCene zaporne kazni ali ukrepi, ki vkljuujejo
odvzem prostosti, za namen njihovega izvrSevanja v Evropski uniji (v nadaljnjem
besedilu: Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ);

e medsebojno priznavanju pogojnih obsodb z varstvenim nadzorstvom, pogojnih
odlozitev izreka kazni, alternativnih sankcij in odloéb o pogojnem odpustu z
varstvenim nadzorstvom:
predlog novele odpravlja pomanjkljivosti pri prenosu Okvirnega sklepa Sveta
2008/947/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela vzajemnega priznavanja sodb

' Uradni list Republike Slovenije, §t. 48/13, 37/15, 22/18 in 94/21.
2 Uradni list Republike Slovenije, §t. 102/07 in 9/11 — ZP-1G.



in pogojnih odlo¢b zaradi zagotavijanja nadzorstva nad spremljevalnimi ukrepi in
alternativnimi sankcijami (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep 2008/947/PNZ2);

¢ medsebojno priznavanje odlocb o odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in
zacasnem zavarovanju takega odvzema:
predlog novele odpravlja pomanjkljivosti dolo¢b za izvajanje Uredbe (EU) 2018/1805
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra 2018 o vzajemnem priznavanju
sklepov o zacasnem zavarovanju in sklepov o odvzemu (v nadaljnjem besedilu: Uredba
2018/1805/EU);

e izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc:
s predlogom novele se:

o v slovenski pravni red prenaSa Direktiva (EU) 2019/884 Evropskega parlamenta
in Sveta z dne 17. aprila 2019 o spremembi Okvirnega sklepa Sveta
2009/315/PNZ v zvezi z izmenjavo informacij o drZavljanih tretjih drzav in
evropskim informacijskim sistemom kazenskih evidenc (sistem ECRIS) ter o
nadomestitvi Sklepa Sveta 2009/316/PNZ (v nadaljnjem besedilu: Direktiva
2019/884/EU);

e zagotavljajo dolo¢be za izvrSevanje Uredbe (EU) 2019/816 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o vzpostavitvi centraliziranega
sistema za dolocitev drzav ¢lanic, ki imajo informacije o obsodbah drzavljanov
tretiih drzav in oseb brez drzavljanstva (sistem ECRIS-TCN) z namenom
dopolnitve evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc ter o
spremembi Uredbe (EU) 2018/1726 (v nadaljnjem besedilu: Uredba
2019/816/EUV), ki je bila ze pred pricetkom veljavnosti spremenjena z Uredbo
(EU) 2021/1151 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. julija 2021 o
spremembi uredb (EU) 2019/816 in (EU) 2019/818 glede dolocitve pogojev za
dostop do drugih informacijskih sistemov EU za namene Evropskega sistema
za potovalne informacije in odobritve;

e zagotavljajo dolo¢be za izvrSevanje Uredbe (EU) 2019/818 Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o vzpostavitvi okvira za
interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podrocju policiiskega in
pravosodnega sodelovanja, azila ter migracij in spremembi uredb (EU)
2018/1726, (EU) 2018/1862 ter (EU) 2019/816 (v nadaljnjem besedilu: Uredba
2019/818/EU), in sicer v delu, ki se nanasSajo na podatke iz sistema ECRIS-TCN.

V nadaljevaniju sledijo podrobnejSa pojasnila po posameznih podrodjih.
Evropski nalog za prijetje in predajo

Evropska komisija je 7. 5. 2025 sprejela ObrazloZzeno mnenje naslovijeno na Republiko
Slovenijo v skladu s ¢lenom 258 Pogodbe o delovanju Evropske unije zaradi nepravilnega
prenosa Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje
in postopkih predaje med drzavami Clanicami (UL L 190, 18.7,2002, str. 1) v nacionalno
zakonodajo, oznaki dokumenta: INFR(2020)2313, C(2025)2394 final (v nadaljnjem besedilu:
Obrazlozeno mnenje). Evropska komisija Republiki Sloveniji o€ita, da je v svojo zakonodajo
nepravilno prenesla 1., 2., 3., 4. in 5. to€ko 4. ¢lena ter prvi odstavek 4a €lena, saj pri prenosu
razlogov za zavrnitev evropskega naloga za prijetje in predajo, ki jih doloajo nastete dolocbe
okvirnega sklepa, sodiS¢u ni podelila diskrecije, ali bo navedene razloge za zavrnitev
upostevalo. Prav tako je Republika Slovenija po mnenju Evropske komisije nepravilno prenesla
dolocbo 6. tocke 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ, saj 11. €len ZSKZDCEU-1, ki
navedeno dolo¢bo prenasa v slovenski pravni red, ne omogoca, da sodi¢e nalog zavrne, Ce
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se nanaSa na drzavljane drugih drzav €lanic in drzavljane tretjih drzav, ki se nahajajo v Sloveniji
in so enako integrirani kot drzavljani Slovenije, rezidente iz drugih drzav €lanic in drzavljani
tretjih drzav z dovoljenjem za stalno prebivanje v Sloveniji. TakSna ureditev po mnenju
Evropske komisije lahko vodi do neupravi¢ene neenake obravnave navedenih oseb. Glede na
navedeno Evropska komisija zakljuCuje, da je Republika Slovenija krSila prvi odstavek 34.
Clena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ, saj do 31. decembra 2003 ni sprejela potrebnih
ukrepov za izpolnjevanje dolo¢b okvirnega sklepa.

15. 11. 2022 je Svet Evropske unije sprejel Ocenjevalno porocilo o devetem krogu medsebojnih
ocenjevanj o pravicah in instrumentih vzajemnega priznavanja na podroéju odvzema prostosti
ali omejitve svobode — porocilo o Republiki Sloveniji, oznake dokumenta: 13191/1/22, REV 1,
COPEN 341, DROIPEN 133, EVAL 21, JAI 1278, EUROJUST 91, EJN 36, CATS 59 (v
nadaljnjem besedilu: Ocenjevalno poroCilo devetega kroga). PoroCilo podaja tudi dve
priporo€ili, ki se nanasata na prenos Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ v slovensko zakonodajo.
Prvo priporocilo se nanasa na neustrezen prenos razlogov za zavrnitev evropskega naloga za
prijetje in predajo, kar je v celoti pojasnjeno v prejSnjem odstavku. Nadalje porocilo vsebuje
priporoCilo, naj Republika Slovenija zagotovi, da pristojni pravosodni organi ob izdaji
evropskega naloga za prijetje in predajo vedno opravijo preizkus sorazmernosti. Spremembe,
ki jih prinaSa ta predlog novele, sledijo navedenemu navedenima priporociloma.

Evropski preiskovalni nalog

18. 9. 2024 je Svet Evropske unije sprejel Ocenjevalno porocilo o desetem krogu medsebojnih
ocenjevanj o implementaciji evropskega preiskovalnega naloga (EPN) — Porocilo o Sloveniji,
oznake dokumenta: 11515/24, LIMITE, COPEN 336, JAI 1092, EVAL 13, CATS 64,
EUROJUST 42, EJN 17 (v nadaljevanju: Ocenjevalno porocCilo desetega kroga). Porocilo
podaja tudi priporocila, ki se nanasajo na prenos Direktive 2014/41/EU v slovenski pravni red.

Iz poroCila izhaja ugotovitev, da Republika Slovenija ni prenesla 23. ¢lena Direktive
2014/41/EU, ki se nanaSa na zacCasno premestitev priprtih oseb, kadar je njihova navzo€nost
na ozemlju druge drZave C€lanice potrebna zaradi izvedbe preiskovalnega dejanja. Posledi¢no
je na Republiko Slovenijo naslovljeno priporocCilo, da zagotovi ustrezen prenos navedene
dolocbe.

Drugo priporoc€ilo se nanasa na prenos 22. in 24. ¢lena direktive, ki se nana8ata na zavrnitev
zaCasne premestitve priprte osebe oziroma zavrnitev izvedbe zasliSanja po videokonferenci ali
z drugim avdiovizualnim prenosom, kadar oseba, katere predaja oziroma zasliSanje se zahteva
in je v priporu v Republiki Sloveniji, predaji nasprotuje. Republika Slovenija je nasprotovanje
osebe, na katero se nalog nana8a, v svojo zakonodajo prenesla kot razlog, zaradi katerega
sodis€e mora zavrniti priznanje in izvrSitev naloga, priporoCilo pa Republiko Slovenijo
spodbuja, naj ta razlog prenese kot »fakultativen«, torej da sodis€e ob nasprotovanju tehta Se
druge okolis¢ine. Predlog novele sledi navedenemu priporodilu.

Nadalje predlog novele v okviru dolocb o t. i. nadzorovani poSiljki omogoca tajno opazovanje
prevoza in prenosa ne le predmetov in blaga, katerega promet je omejen ali prepovedan, pac
pa tudi drugih predmetov oziroma drugega blaga (predmeti in blago, ki nastane s kaznivim
dejanjem, ki je uporabljeno pri kaznivem dejanju, ki predstavljajo dokaz v kazenskem postopku,
ki jih je potrebno odvzeti ipd.). S tem se ureditve nadzorovane posiljke usklajuje z ureditvijo iz
Direktive 2014/41/EU.

Medsebojno priznavanje obsodb, s katerimi je izreCena zaporna kazen ali ukrep, ki
vkljuéuje odvzem prostosti



Predlog novele usklajuje prvi odstavek 150. élena ZSKZDCEU-1 s spremembami, ki jih prediog
novele prinasa na podrocju evropskega naloga za prijetje in predajo s spremembo 3. tocke 11.
¢lena ZSKZDCEU-1. Dolo&bi namreg urejata povezano materijo, zaradi esar sprememba ene
terja spremembo tudi druge dolocbe. Po vsebini gre za izenacitev kroga oseb, ki lahko vloZijo
zahtevo za prenos izvrSitve kazni oziroma ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, v Republiko
Slovenijo (150. &len ZSKZDCEU-1) in kroga oseb, glede katerih je dopustno zavrniti predajo
drugi drzavi €lanici, ¢e sodiS¢e v Republiko Slovenijo prenese izvrsitev kazni oziroma ukrepa,
vezanega na odvzem prostosti (11. &len ZSKZDCEU-1).

Medsebojno priznavanju pogojnih obsodb 2z varstvenim nadzorstvom, pogojnih
odlozitev izreka kazni, alternativnih sankcij in odlo¢b o pogojnem odpustu z varstvenim
nadzorstvom

S predlogom novele se omogoca, da Republika Slovenija v drugo drzavo €lanico EU prenese
izvrSevanje dela v sploSno korist.

Medsebojno priznavanje odlocb o odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in
zacasnem zavarovanju takega odvzema

24. poglavje ZSKZDCEU-1, ki ureja medsebojno priznavanje odloéb o odvzemu premoZzenja v
kazenskih postopkih in zatasnem zavarovanju takega odvzema, se je v praksi izkazalo kot
podnormirano. Predvsem se zastavlja vpraSanje, kateri organ je pristojen za odlo¢anje o
razpolaganju s premoZenjem, ki ga je odvzela druga Clanica EU na podlagi odlo€itve
slovenskega sodiS¢a, kot tudi delitvi kupnine, pridobljene s prodajo takSnega premoZenja.
Predlog novele navedene pomanijkljivosti odpravlja.

Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc

ZSKZDCEU-1 v V. delu ureja izmenjavo podatkov iz kazenskih evidenc med drzavami
Clanicami EU. Dolocbe tega dela predstavljajo prenos dolocb Okvirnega sklepa Sveta
2009/315/PNZ z dne 26. februarja 2009 o organizaciji in vsebini izmenjave informacij iz
kazenske evidence med drZzavami C¢lanicami (v nadaljnjem besedilu: Okvirni  sklep
2009/315/PNZ) ter Sklepa Sveta 2009/316/PNZ z dne 6. aprila 2009 o vzpostavitvi Evropskega
informacijskega sistema kazenskih evidenc (ECRIS) na podlagi ¢lena 11 Okvirnega sklepa
2009/315/PNZ (nadaljnjem besedilu: Sklep 2009/316/PNZ).

Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc med drZzavami ¢lanicami EU temelji na dveh

izhodiscih:

- Vsaka drzava Clanica, ki zoper drZzavljana druge drzave €lanice izre€e kazensko obsodbo,
mora o tem obvestiti drzavo drzavljanstva obsojene osebe, ki mora podatke o obsodbi
vpisati v lastno kazensko evidenco ali jih drugace hraniti. S tem se zagotavlja, da
posamezna drzava Clanica razpolaga s podatki o vseh obsodbah svojih drzavljanov, ne
glede na to, katera drZzava €lanica jih je izrekla;

- Kadar organi in drugi subjekti ene drzave Clanice pri odlo€anju v nacionalnih postopkih
potrebujejo podatke o kazenskih obsodbah dolo¢ene osebe, lahko (s posredovanjem
upravljalca nacionalne kazenske evidence oziroma drugega, za to pristojnega
nacionalnega organa) zaprosijo drugo drzavo Clanico, da jim posreduje podatke o
obsodbah, zaproSena drZava €lanica pa je, vsaj kadar so podatki potrebni za izvedbo
kazenskega postopka, podatke dolZzna posredovati, v drugih primerih pa jih posreduje v
skladu z lastno zakonodajo.
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Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc v praksi poteka ucinkovito, kadar Zelijo organi ali
drugi subjekti pridobiti podatke o drZavljanu druge drzave ¢lanice, saj se ti podatki zbirajo v
kazenski ali drugi evidenci drzave drZzavljanstva te osebe, kar pomeni, da je potrebno za
pridobitev celovitih podatkov zahtevek nasloviti zgolj na eno ¢lanico. Bolj zamudno je
pridobivanje podatkov o osebah, ki nimajo drzavljanstva katere izmed drzav Clanic (drzavljani
tretjih drzav), saj se ti podatki ne zbirajo centralizirano, kar pomeni, da je za celovite podatke o
kazenskih obsodbah take osebe potrebno zaprositi vse drzave €lanice.

Z Uredbo 2019/816/EU se vzpostavlja enotna, centralizirana zbirka podatkov o osebah, ki
nimajo evropskega drZavljanstva ali so brez drzavljanstva in ki jim je bila v posamezni drzavi
Clanici izreCena kazenska obsodba — ECRIS-TCN (ang. The European Criminal Records
Information System — Third Country Nationals). Ta zbirka podatkov sicer ne vsebuje tudi
podatkov o obsodbah (ki jih je Se zmeraj potrebno pridobiti z zaprosilom, poslanim posamezni
drzavi €lanici), omogoc€a pa identifikacijo drzav €lanic, v katerih je drzavljan tretje drzave vpisan
v kazensko evidenco. To bo omogocilo, da organi drzav Clanic zahtevo za posredovanje
podatkov iz kazenske evidence poSljejo le tistim drzavam Clanicam, v katerih je drzavljan tretje
drzave ali posameznik brez drzavljanstva dejansko vpisan v kazensko evidenco.

Sistem ECRIS-TCN bo torej deloval tako, da bodo drzave €lanice, zmeraj ko bodo obsodile
drzavljana tretje drzave ali osebo brez drzavljanstva, v skupno evropsko centralno zbirko
podatkov vnesle podatke o identiteti obsojene osebe, in sicer alfanumeri¢ne podatke (ime,
priimek, drzavljanstvo ipd.), pod dolo¢enimi pogoji pa tudi prstne odtise in fotografijo te osebe.
Obstoj zapisa o identiteti v sistemu bo pomenil, da je oseba, na katero se vpisani podatki
nanasajo, v drzavi Clanici, ki je ustvarila vpis, vpisana v kazensko evidenco. Vse druge ¢lanice
bodo v ECRIS-TCN lahko iskale zapise na podlagi alfanumeri¢nih poizvedb ali z iskanjem na
podlagi prstnih odtisov.

Podatki o identiteti oseb, vpisanih v zbirko ECRIS-TCN, pa ne bodo na voljo le drugim drzavam
Clanicam, ki Zelijo pridobiti podatke iz kazenske evidence. Na ravni Evropske unije poteka
obseZen projekt zdruZevanja podatkov o identiteti posameznikov iz razli¢nih podatkovnih baz.
Gre za t. i. okvir za zagotavljanje interoperabilnosti, v okviru katerega se zraven podatkov iz
sistema ECRIS-TCN zdruzujejo Se podatki iz sistemov vstopal/izstopa (SVI), vizumskega
informacijskega sistema (VIS), evropskega sistema za potovalne informacije in odobritve
(ETIAS), sistema Eurodac in schengenskega informacijskega sistema (SIS). Navedeno ureja
Uredba 2019/818/EU.

V okviru interoperabilnosti zdruzene podatke bo dopustno uporabiti v postopkih ugotavljanja ali
preverjanja identitete oseb (na primer pri prestopu meje), pa tudi za prepre€evanje, odkrivanje
in preiskovanje teroristi¢nih ali drugih hudih kaznivih dejanj ter pri ugotavljanju identitetnih
prevar.
2. CILJI, NACELA IN POGLAVITNE RESITVE PREDLOGA ZAKONA

2.1 Cilji
Evropski nalog za prijetje in predajo

S predlogom novele se odpravljajo nepravilnosti in pomanijkljivosti pri prenosu Okvirnega
sklepa Sveta 2002/584/PNZ.

Evropski dokazni nalog
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S predlogom novele se odpravljajo pomanjkljivosti pri prenosu Direktive 2014/41/EU.

Medsebojno priznavanje obsodb, s katerimi je izreCena zaporna kazen ali ukrep, ki
vkljuéuje odvzem prostosti

S predlogom novele se zagotavlja usklajenost prvega odstavka 150. élena ZSKZDCEU-1 in 3.
tocke 11. &lena ZSKZDCEU-1. Dologbi namreé urejata povezano materijo, zaradi &esar
sprememba ene terja spremembo tudi druge dolocbe.

Medsebojno priznavanju pogojnih obsodb 2z varstvenim nadzorstvom, pogojnih
odlozitev izreka kazni, alternativnih sankcij in odlo¢b o pogojnem odpustu z varstvenim
nadzorstvom

S predlogom novele se omogoca, da Republika Slovenija v drugo drzavo €lanico EU prenese
izvrSevanje dela v splosno korist.

Medsebojno priznavanje odlocb o odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in
zacasnem zavarovanju takega odvzema

S predlagano spremembo 24. poglavija ZSKZDCEU-1, ki ureja medsebojno priznavanje odlogb
o0 odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in zaasnem zavarovanju takega odvzema, se
natanéneje dolo€ajo nekatera vprasanja v postopku odlo¢anja, vkljuéno z merili za sprejem
odloCitev o delitvi strodkov, delitvi kupnine, pridobljene s prodajo odvzetega premoZzenja, ter
prepustitvi premozZenja drZavi, ki je odlo€bo o odvzemu izdala ali jo izvrSila.

Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc

Dolocbe, ki se nanaSajo na izmenjavo podatkov o kazenskih obsodbah, zagotavljajo, da bo
Republika Slovenija lahko izvrSevala obveznosti, ki jih nalagata Uredba 2019/816/EU in
Uredba 2019/818/EU glede obdelave podatkov v okviru ECRIS-TCN in okviru za zagotavljanje
interoperabilnosti informacijskih sistemov EU, in sicer z dolocCitvijo pristojnih nacionalnih
organov, postopkov in pravnih podlag za pridobivanje in drugo obdelavo osebnih podatkov.

2.2 Nacela

Predlagane spremembe zasledujejo sicerSnja nacela sodelovanja v kazenskih zadevah med
Clanicami EU, predvsem pa nacelo varstva Elovekovih pravic in svobo&€in, nacelo pravne
drzave, nacelo legitimnosti in omejenosti represije, nacelo ucinkovitosti, ekonomiénosti ter
nacelo zaupanja.

2.3 Poglavitne reSitve
a) Predstavitev predlaganih reSitev:
— konkreten opis predlaganih reSitev:

Evropski nalog za prijetje in predajo
Kljuéne predlagane reSitve glede evropskega naloga za prijetje in predajo so:
- sodi8¢e mora pred zavrnitvijo evropskega naloga iz razlogov, ki jih okvirni sklep

opredeljuje kot fakultativne razloge, pretehtati vse relevantne okoli$€ine primerain predajo
zavrniti le, Ce to narekujejo navedene okolis€ine;
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- sodi8Ce sme namesto predaje zahtevane osebe samo izvrSiti odlo¢bo druge drZzave
Clanice tudi, kadar se nalog nanaSa na drZavljana druge ¢lanice ali drzavljana tretje
drzave, ki se zgolj nahaja v Republiki Sloveniji;

- dolo¢a se zahteva po spostovanju nacela sorazmernosti.

Evropski preiskovalni nalog

Kljuéne predlagane reSitve glede evropskega preiskovalnega naloga so:

- urejajo se postopek in pogoji za zaCasno premestitev priprtih oseb, ko drzava ¢lanica
(drzava izvrSitve) izvrSuje preiskovalno dejanje za potrebe kazenskega postopka v drugi
drzavi Clanici (drzava odreditve), pri tem dejanju pa je treba zagotoviti prisotnost osebe,
priprte v drzavi odreditve;

- sodi8¢e mora pred zavrnitvijo evropskega naloga za za¢asno premestitev ali izvedbo
zasliSanja, kadar s tem ne soglasa oseba, na katero se nalog nanasSa, pretehtati vse
relevantne okoliS€ine primera in predajo zavrniti le, e to narekujejo navedene okolis€ine;

- v okviru dolo¢b o nadzorovani posiljki se omogo€a tajno opazovanje prevoza in prenosa
ne le predmetov in blaga, katerega promet je omejen ali prepovedan, pa¢ pa tudi drugih
predmetov in drugega blaga (predmeti in blago, ki nastane s kaznivim dejanjem, ki je
uporabljeno pri kaznivem dejanju, ki predstavljajo dokaz v kazenskem postopku, ki jih je
potrebno odvzeti ipd.).

Medsebojno priznavanje obsodb, s katerimi je izreCena zaporna kazen ali ukrep, ki
vkljuéuje odvzem prostosti

S predlogom novele se zagotavlja usklajenost prvega odstavka 150. élena ZSKZDCEU-1 in 3.
tocke 11. &lena ZSKZDCEU-1. Dologbi namre& urejata povezano materijo, zaradi &esar
sprememba ene terja spremembo tudi druge dolocbe.

Medsebojno priznavanju pogojnih obsodb 2z varstvenim nadzorstvom, pogojnih
odlozitev izreka kazni, alternativnih sankcij in odlo€b o pogojnem odpustu z varstvenim
nadzorstvom

S predlogom novele se omogoca, da Republika Slovenija v drugo drzavo ¢lanico EU prenese
izvrSevanje dela v splosno korist.

Medsebojno priznavanje odlocb o odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in
zacasnem zavarovanju takega odvzema

Kljuéne predlagane reSitve v zvezi z medsebojnim priznavanjem odloéb o odvzemu

premoZzenja v kazenskih postopkih in zacasnem zavarovanju takega odvzema so:

- predlog zakona dolo€a, da slovensko sodiS€e ne prizna in izvrSi odlo¢be oziroma sklepa
0 zaCasnem zavarovaniju ali sklepa o odvzemu, €e vlogi za priznanje in izvrSitev ni priloZzen
sklep o zatasnem zavarovanju ali odvzemu v izvirniku ali njegov overjen prepis;

- natancneje se doloc¢a postopek priznanja in izvrSevanja sklepov drugih drzav €lanic;

- doloa se pooblastilo za posredovanje odlo¢b o zaCasnem zavarovanju in odvzemu
premozenja drugim drZzavam &lanicam;

- doloCajo se merila, po katerih slovenski organi odloajo o nekaterih predlogih druge
drzave Clanice (glede delitve stroskov, glede prepustitve odvzetega premozenja drzavi
izvrSitve, glede delitve denarnega zneska, pridobljenega s prodajo premozenja) oziroma
merila, na podlagi katerih tak predlog podajo drugi drzavi lanici.
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Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc

Sistem ECRIS-TCN ureja Uredba 2019/816/EU, ki se uporablja neposredno, kar pomeni, da
njenih dolocb ni treba prenasati v slovenski pravni red. S predlaganimi spremembami
ZSKZDCEU-1 se za izvajanje uredbe zato urejajo zgolj nekatera specifiéna vprasanja:

- Ministrstvo za pravosodije kot upravljalec kazenske evidence se doloc€i kot organ, pristojen
za izvajanje nalog in vodenje postopkov (predvsem postopkov v zvezi z obdelavo osebnih
podatkov) v zvezi z ECRIS-TCN in drugih povezanih nalog;

- zavodi za prestajanje kazni zapora ter v izjemnih primerih policija se dolog€ijo kot pristojni
za odvzem prstnih odtisov, kadar jih je potrebno odvzeti zaradi vnosa v ECRIS-TCN;

- Ministrstvu za pravosodje se omogoca, da za potrebe vnosa podatkov v ECRIS-TCN
pridobi prstne odtise od policije, kadar so ti odtisi bili odvzeti za potrebe kazenskega
postopka;

- dolo¢a se obseg podatkov, ki se posredujejo v sistem ECRIS-TCN, kot tudi namen
uporabe iz ECRIS-TCN pridobljenih podatkov, saj Uredba 2019/816/EU drzavam
prepusc¢a dolo¢eno mero diskrecije.

Okvir za zagotavljanje interoperabilnosti ureja Uredba 2019/818/EU, ki se uporablja

neposredno, za izvajanje uredbe pa se urejajo zgolj naslednja vprasanja:

- doloéijo se pristojnosti Ministrstva za pravosodje v zvezi z obdelavo podatkov;

- ureja se postopek roénega preverjanja razli€nih identitet, kadar prihaja do delnih ujeman
veC zapisov o identiteti v razli¢nih evropskih informacijskih sistemih.

— variantne reSitve, ki so bile proucevane, in utemeljitev predlagane
reSitve:

Predlog novele obravnava vecje Stevilo vpradanj, zato prikaz variantnih reSitev na enem mestu
ne bi bil pregleden. Kolikor so bile obravnavane, so vklju¢ene v obrazloZitev posameznih
Clenov.

b) Nacin resevanja:
— vpraSanja, ki se bodo urejala s predlaganim zakonom:

Vprasanja, ki se urejajo s predlogom novele, so navedena pod tocko 2.3.a) tega uvoda.

— vpraSanja, ki se bodo urejala z izvrsilnimi predpisi, in seznam izvrSilnih
predpisov, ki bodo prenehali veljati: /

— vpraSanja, ki se bodo urejala drugace, navedite kako (npr. s kolektivnimi
pogodbami): /

— vpraSanja, v katera ni mogoce poseci s predpisi: /

— vprasSanja, ki jih ni treba vec urejati s predpisi: /

— vpraSanja, ki se bodo urejala s predpisi ter v zvezi s katerimi so bili
predhodno opravijeni poskusi in testi, da se ugotovi, ali je ukrepanje
primerno: /

c) Normativna usklajenost predloga zakona:
— z veljavnim pravnim redom:

Predlog novele je usklajen z veljavnim pravnim redom.

— s splosno veljavnimi naceli mednarodnega prava in mednarodnimi
pogodbami, ki zavezujejo Republiko Slovenijo:
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Spremembe so usklajene s sploSno veljavnimi naceli mednarodnega prava in mednarodnimi
pogodbami, ki zavezujejo Republiko Slovenijo.

— s predpisi, Ki jih je tudi treba sprejeti oziroma spremeniti in »paketno«
obravnavati:

V povezavi s predlogom novele ni treba sprejeti, spremeniti oziroma paketno obravnavati
nobenega drugega predpisa.

¢) Usklajenost predloga zakona:
— s samoupravnimi lokalnimi skupnostmi:

Predlog ne posega v pristojnosti ob¢in.

— s civilno druzbo oziroma ciljnimi skupinami, na katere se predlog zakona
nanasa (navedba neusklajenih vprasanj):

Predlog novele na posega v pristojnosti civilne druzbe.

— s subjekti, ki so na poziv predlagatelja neposredno sodelovali pri pripravi
predloga zakona oziroma so dali mnenje (znanstvene in strokovne
institucije, nevladne organizacije in posamezni strokovnjaki ter
predstavniki zainteresirane javnosti):

Glej spodaj — strokovno usklajevanje.
Datum posiljanja v strokovno usklajevanje: 27. 5. 2025.

3. OCENA FINANCNIH POSLEDIC PREDLOGA ZAKONA ZA DRZAVNI PRORACUN IN
DRUGA JAVNA FINANCNA SREDSTVA

— Ocena financénih sredstev za drzavni proracun:
Predlog novele ima finan¢ne posledice za drzavni proracun.

Zaradi izvajanja nalog, povezanih s sistemom ECRIS-TCN, bo na Ministrstvu za pravosodje
od leta 2026 potrebno dodatno delovno mesto viSjega svetovalca. Predvideni stroSek je
nasledniji:

- leto 2026: 25.862,04 evrov;

- leto 2027: 27.318,71 evrov;

- leto 2028: 29.002,08 evrov;

- vsako naslednje leto: 29.696,16 evrov.

Prav tako bodo nastali enkratni stroski:

- prilagoditve informacijske opreme (strojna in programska oprema) v zavodih za prestajanje
kazni zapora v viSini 90.000 evrov (2025);

- povezovanja kazenske evidence in evidence daktiloskopiranih oseb v viSini 250.000 evrov, ki
bodo bremenili Ministrstvo za notranje zadeve (2026).

— Ocena drugih javnih finanénih sredstev:
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Predlog novele nima vpliva na druga javnofinanc¢na sredstva.

Predvideno povecanje ali zmanjsanje prihodkov drzavnega proracuna:

— Predvideno povecanje ali zmanjsanje obveznosti za druga javna financna
sredstva:

— Predvideni prihranki za drZzavni proracun in druga javna finan¢na sredstva:

— Sredstva bodo zagotovijena z zadolZevanjem (porostva):

— V naslednjem proracunskem obdobju bodo sredstva zagotovljena:
/

4. NAVEDBA, DA SO SREDSTVA ZA IZVAJANJE ZAKONA V DRZAVNEM PRORACUNU
ZAGOTOVLJENA, CE PREDLOG ZAKONA PREDVIDEVA PORABO PRORACUNSKIH
SREDSTEV V OBDOBJU, ZA KATERO JE BIL DRZAVNI PRORACUN ZE SPREJET

Predlog novele predvideva porabo sredstev v letu 2025 in 2026, ki niso zagotovljena. Sredstva
bodo zagotovljena s prerazporeditvijo znotraj ministrstva ali spremembo proracuna.

5. PRIKAZ UREDITVE V DRUGIH PRAVNIH SISTEMIH IN PRILAGOJENOSTI
PREDLAGANE UREDITVE PRAVU EVROPSKE UNIJE

— Prikaz ureditve v pravnem redu EU:

S predlogom novele se odpravljajo pomanjkljivosti pri prenosu nekaterih evropskih pravnih
aktov ter zagotavlja prenos naknadno sprejetih evropskih pravnih aktov glede sodelovanja v
kazenskih zadevah med drZzavami ¢lanicami EU, in sicer na naslednjih podro€jih sodelovanja:

o evropski nalog za prijetje in predajo:
s predlogom novele se odpravljajo nepravilnosti pri prenosu Okvirnega sklepa
2002/584/PNZ;

e evropski preiskovalni nalog:
s predlogom novele se odpravljajo pomanjkljivosti pri prenosu Direktive 2014/41/EU;

¢ medsebojno priznavanje obsodb, s katerimi je izreCena zaporna kazen ali ukrep,

ki vklju€uje odvzem prostosti:
s predlogom novele se prilagaja prenos Okvirnega sklepa Sveta 2008/909/PNZ;
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e medsebojno priznavanju pogojnih obsodb z varstvenim nadzorstvom, pogojnih
odlozitev izreka kazni, alternativnih sankcij in odloéb o pogojnem odpustu z
varstvenim nadzorstvom:

s predlogom novele se odpravljajo pomanjkljivosti pri prenosu Okvirnega sklepa
2008/947/PNZ;

¢ medsebojno priznavanje odlo¢b o odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in
zacasnem zavarovanju takega odvzema:
s predlogom novele se opravljajo pomanjkljivosti dolo¢b za izvrSevanje Uredbe
2018/1805/EU;

e izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc:

- s predlogom novele se v slovenski pravni red prenasa Direktiva 2019/884/EU);

- s predlogom novele se zagotavljajo doloCbe za izvrSevanje Uredbe 2019/816/EU;

- s predlogom novele se zagotavljajo doloCbe za izvrSevanje Uredbe 2019/818/EU.

- s predlogom novele se zagotavljajo dolo€be za izvrSevanje Uredbe (EU) 2021/1151
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 7. julija 2021 o spremembi uredb (EU)
2019/816 in (EU) 2019/818 glede dolocitve pogojev za dostop do drugih
informacijskih sistemov EU za namene Evropskega sistema za potovalne informacije
in odobritve.

— Prikaz ureditve v najmanj treh pravnih sistemih drzav ¢lanic EU:

Prikaza ureditve v treh drZzavah ¢lanicah ni mogoce podati. Dolo€be novele so namre€ potrebne
predvsem, da se vzpostavi povezava med obstoje€imi in specificnimi pravili o organizaciji,
pristojnostih in poteku postopka v okviru pregona kaznivih dejanj v Republiki Sloveniji, in, na
drugi strani, pravili EU. V tem delu je ureditev svojstvena le Republiki Sloveniji (organizacijski,
konkretni pristojnostni ter nacionalni postopkovni vidiki)®>. Po drugi strani predlog novele
predstavlja pravila, potrebna za izvrSevanje uredb oziroma prenos direktiv, pri Cemer ti akti v
veliki meri doloCajo zakonske reSitve v drzavah Clanicah, med katerimi zato ni mogoce
pricakovati bistvenih razlik.

Ne glede na dejstvo, da sploSna primerjalnopravna analiza ni bila opravljena, pa je bila
opravljena primerjalnopravna analiza posameznih vprasanj, ki jih ureja predlog novele, rezultati
pa so predstavljeni v pojasnilih k posameznim &lenom, in sicer:

- glede hrambe podatkov o obsodbah, ki jih Republika Slovenija prejme od drugih drzav
¢lanic o slovenskih drzavljanih (obrazlozitev k predlaganemu novemu 227.a ¢lenu
ZSKZDCEU-1);

- glede poSiljanja zaprosil o podatkih o obsodbah, kadar posameznik zahteva podatke
iz kazenske evidence (obrazlozitev k predlaganim spremembam 230. Cclena
ZSKZDCEU-1);

6. PRESOJA POSLEDIC, KI JIH BO IMEL SPREJEM ZAKONA

3 Primerljivo je bil tak pristop (brez navajanja primerjalnopravne ureditve) izveden tudi v uvodni obrazloZitvi
Predloga Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o popravi krivic (ZPKri-D; EVA: 2005-2011-0027,
EPA: 153 - IV) leta 2005, ko tudi ni bilo mozno podati obi¢ajnega prikaza primerjalnopravne ureditve v
predlogu zakona (s prikazom zlasti ureditve v treh drzavah Evropske unije), s podobno obrazlozitvijo;
podobno glede primerjalnopravne obrazlozitve tudi pri uvodni obrazlozitvi Predloga Zakona o ureditvi
nekaterih vprasanj v zvezi z dolo¢enimi prekrski, storjenimi v €asu veljavnosti ukrepov zaradi prepreevanja
Sirjenja nalezljive bolezni COVID-19 (ZUVPNB; EVA: 2023-2030-0003, EPA: 786-1X) leta 2023.
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6.1 Presoja administrativnih posledic

a) V postopkih oziroma poslovanju javne uprave ali pravosodnih organov:
— razlogi za uvedbo novega postopka ali administrativnih bremen in javni interes,
ki naj bi se s tem dosegel:

Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc:
V okviru ECRIS-TCN se uvajajo nekateri novi administrativni postopki, vendar so neposredna
posledica dolo¢b evropskih predpisov.

— ukinitev postopka ali odprava administrativnih bremen:
Medsebojno priznavanje odlocb o odvzemu premozenja v kazenskih postopkih in
zacasnem zavarovanju takega odvzema:
Odpravlja se postopek odlo€anja Vlade v primerih, ko druga ¢lanica EU, ki izvrSuje odvzem

premoZenja, ki so ga izrekla slovenska sodiS¢a, predlaga, da premoZenje pripade drZavi
izvrsitve (glej obrazloZitev k predlaganemu 224.e &lenu ZSKZDCEU-1).

— spostovanje nacela »vse na enem mestu« ter organ in kraj opravljanja dejavnosti
oziroma izpolnjevanja obveznosti:

Predlog novele na tem podroéju ne prinasa bistvenih sprememb.

— podatki oziroma dokumenti, ki so potrebni za izvedbo postopka in jih bo organ
pridobil po uradni dolznosti, ter nacin njihovega pridobivanja:

Predlog novele na tem podroéju ne prinasa bistvenih sprememb.
— ustanovitev novih organov, reorganizacija ali ukinitev obstojecih organov:
Predlog novele na tem podroéju ne prinaSa sprememb.

— ali bodo zaradi izvajanja postopkov in dejavnosti potrebne nove zaposlitve, ali
so izvajalci primerno usposobljeni, ali bodo potrebna dodatno usposabljanje ter
finan¢na in materialna sredstva: /

Izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc:

Potrebna bo zaposlitev dodatne osebe na Ministrstvu za pravosodje — usposabljanja Ze
zaposlenih delavcev potekajo interno in s pomocjo izobraZzevalnih programov Evropske
komisije.

— ali se bodo zaradi ukinitve postopkov in dejavnosti zmanjsala Stevilo zaposlenih
ter finan¢na in materialna sredstva:

Ne.
b) Pri obveznostih strank do javne uprave ali pravosodnih organov:
— dokumentacija, ki jo mora stranka predloZiti, povecanje ali zmanjSanje obsega

dokumentacije z navedbo razlogov:

Predlog novele na tem podroéju ne prinasa bistvenih sprememb.
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— stroski, ki jih bo imela stranka, ali razbremenitev stranke:
Predlog novele na tem podroéju ne prinasa bistvenih sprememb.
— cas, v katerem bo stranka lahko uredila zadevo:

Predlog novele na tem podroéju ne prinasa bistvenih sprememb.

6.2 Presoja posledic za okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki:
Predlog novele nema vplivov na okolje, vkljuéno s prostorskimi in varstvenimi vidiki.
6.3 Presoja posledic za gospodarstvo:

Predlog novele nima neposrednih posledic za gospodarstvo, bo pa omogoc¢al ucinkovitejsi
pregon (tudi) gospodarskih kaznivih dejan;.

6.4 Presoja posledic za socialno podrocje:
— zaposlenost in trg dela:
Predlog novele bo olajSal pridobivanje potrdil, ki jih delodajalci upostevajo pri zaposlovanju.

— sodno varstvo in ucinkovito sodno varstvo clovekovih pravic in temeljnih
svobosdin:

Predlog novele na tem podroéju ne prinasa bistvenih sprememb.

6.5 Presoja posledic za dokumente razvojnega nacrtovanja:
Predlog novele nima posledic za dokumente razvojnega nacrtovanja.
6.6 Presoja posledic za druga podrocja:

Povecana ucinkovitost pri izmenjavi podatkov iz kazenskih evidenc med drzavami Clanicami
EU.

6.7 lzvajanje sprejetega predpisa:

a) Predstavitev sprejetega zakona:
— ciljnim skupinam (seminarji, delavnice):

Interno, znotraj organizacije oziroma organov Ministrstva za pravosodje.
—  Sirsi javnosti (mediji, javne predstavitve, spletne predstavitve):
Ne, zaradi sprememb ni potrebno izobraZevanje SirSe javnosti.

b) Spremljanje izvajanja sprejetega predpisa:
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— zagotovitev spremljanja izvajanja predpisa: Ministrstvo za pravosodje,
Evropska komisija

— organi, civilna druzba: Posebni postopki niso predvideni.

— metode za spremljanje doseganja ciljev: Predlog novele ne dolo¢a metod
za spremljanje doseganja ciljev, v praksi predvsem statisticni nadzor in nadzor
nad posameznimi postopki.

— merila za ugotavljanje doseganja ciljev: Predlog novele ne dolo¢a meril za
ugotavljanje doseganija cilje — klju¢no je zakonito izvajanje zakona.

— Casovni okvir spremljanja za pripravo porocil: Predlog novele ne
predvideva posebnih porocil, dolo€a pa dolZznost posredovanja statisti¢nih
podatkov Evropski komisiji.

— roki za pripravo porocil o izvajanju zakona, dosezZenih ciljih in nadaljnjih
ukrepih: Ne.

6.8 Druge pomembne okoliS¢ine v zvezi z vprasaniji, ki jih ureja predlog zakona:
Ni drugih pomembnih okoliS&in.

7. PRIKAZ SODELOVANJA JAVNOSTI PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA:
Datum posiljanja v strokovno usklajevanje: 27. 5. 2025

V razpravo so bili vklju€eni:

- Informacijski pooblas¢enec,

- Policija,

- Uprava RS za izvrSevanje kazenskih sankcij,
- Uprava RS za probacijo,

- Varuh ¢lovekovih pravic,

- Vrhovno sodisée RS,

- Vrhovno drzavno tozilstvo RS,

- Pravna fakulteta v Ljubljani,

- Pravna fakulteta v Mariboru,

- Zagovornik nacela enakosti RS,

- Center za informiranje, sodelovanje in razvoj nevladnih organizacij.

Mnenja, predlogi in pripombe z navedbo predlagateljev:

Informacijski pooblaséenec:

- Informacijski pooblas¢enec sprasuje o razlogih za dolo€itev roka 20 delovnih dni za
posredovanje podatkov na podlagi zahteve posameznika za pridobitev lastnih podatkov
iz kazenske evidence (peti odstavek 228. ¢lena ZSKZDCEU-1 kot ga dologa prediog
novele).

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da je rok izrecno dolo¢en v drugem odstavku 8.
¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, kot je bil spremenjen s Sestim odstavkom 1. Clena
Direktive 2019/884/EU.

- Pripomba glede &etrtega odstavka 230. &lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog
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novele (razlogi za vpogled v sistem ECRIS-TCN), je bila upostevana.

Pripomba glede novega devetega odstavka 232. ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa
predlog novele (rok hrambe biometric¢nih podatkov), je bila upostevana.

Pripomba glede novega 235.d &lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloda predlog novele
(povezovanje evidenc), je bila upostevana.

Informacijski pooblas¢enec je podal posebno mnenje k oceni ucinka v zvezi z varstvom
podatkov, pri ¢emer pripombe v ve¢jem delu povzemajo pripombe k predlogu novele,
razen:

- Informacijski pooblas€enec navaja, da je treba pridobiti mnenje osebe,
pooblas¢ene za varstvo osebnih podatkov pri Ministrstvu za pravosodje.

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da je oceno ucinkov posredovalo v mnenje
pooblas€enki za varstvo osebnih podatkov.

- Informacijski pooblas€enec izpostavlja, da je nabor tveganj preozek.

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da je nabor tveganj dopolnilo.

Vrhovno sodiS¢e Republike Slovenija:

Sluzba za zakonodajo Vrhovnega sodiS¢a predlaga spremembe 8.a Clena, ki se nanasa
na zagotavljanje podatkov o medsebojnem sodelovanju med drzavami ¢lanicami.

Pripomba ni bila upostevana. Kljub temu da Ministrstvo za pravosodje razume
izpostavljene pomisleke, ti terjajo obsezne spremembe, ki jih zaradi Easovnih omejitev ni
mogoce izvesti pri pripravi zakona, ki se sprejema po skrajSanem postopku. Prav tako
Ministrstvo za pravosodje izpostavlja, da novela ZSKZDCEU-1 iz leta 2021 (Ur. |. RS, &t.
94/2021 z dne 11. 6. 2021), ki je uvedla 8.a ¢len, vkljuCuje prehodno dologbo (13. ¢len),
ki se Se zmeraj uporablja in naslavlja vecino izpostavljenih problemov.

Sluzba za zakonodajo zastavlja vpradanje, ali se dolosbe ZSKZDCEU-1 o izmenjavi
podatkov iz kazenskih evidenc nana$ajo tudi na prekrske. lzpostavlja tudi, da se
povzrogiteliem prekrskov v praksi pogosto ne dodeli EMSO.

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da se izmenjujejo le podatki o kaznivih dejanjih, ne
pa tudi podatki o prekrskih.

Upo$tevana je pripomba, da je zaradi sprememb 3. totke 11. &lena ZSKZDCEU-1
potrebno spremeniti tudi 150. &len ZSKZDCEU-1.

Izpostavljen je ocitek, da ni posebnega specializiranega organa za identifikacijo
premozenja, ki naj se ga odvzame v kazenskem postopku.

Identifikacijo premozenja na ravni EU ureja Direktiva 2024/1260/EU, ki mora biti
implementirana do 23. 11. 2026. Za zadostitev zahtev direktive namerava ministrstvo
prilagoditi vecje Stevilo zakonov (Zakon o kazenskem postopku, Kazenski zakonik, Zakon
o drzavnem tozilstvu), ki bodo skupaj predstavljali nacionalni okvir za identifikacijo in
odvzem premozenja. Glede urada za odvzem premozenjske koristi (ARO) je bilo na 143.
redni seji vlade z dne 27. 2. 2025 v okviru obravnave porocila medresorske delovne
skupine sprejeto, da se oddelek ARO ustanovi v okviru novega oddelka na Vrhovnem
drzavnem tozilstvu Republike Slovenije. Ob pripravi navedenih reSitev bo ponovno
opravljena presoja, ali je potrebno prilagoditi dolobe ZSKZDCEU-1.

Vrhovno drzavno tozilstvo Republike Slovenije:
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- Vrhovno drzavno tozZilstvo izpostavlja, da v okviru 224.¢ ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga

dolo¢a predlog novele, pojem »nujen primer« ni konkretiziran in ga je mogoce tolmaditi
na razli¢ne nacine. Prav tako ni jasno, kdo odlo€a, ali gre za tak primer.

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da tretji odstavek 9. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU
doloc¢a, da »kadar organ izdajatelj v potrdilu o zaasnem zavarovanju navede, da je treba
zaCasno zavarovanje izvrsiti takoj, saj utemeljeno meni, da bo zadevno premoZenje v
kratkem odstranjeno ali uni¢eno, oziroma zaradi kakrSnih koli preiskovalnih ali
postopkovnih potreb v drzavi izdajateljici, izvrSitveni organ o priznanju sklepa o zaasnem
zavarovanju odloCi najpozneje v 48 urah po tem, ko ga je prejel.« Navedeni ¢len sicer
navedenih primerov izrecno ne oznacuje kot »nujnih primerov, jih pa kot take oznacuje
obrazec t. i. potrdila iz Priloge | uredbe v Rubriki B. Na potrdilu so torej primeri iz 9. €lena
izrecno oznaceni kot »nujni primeri«.

Primer kot nujen opredeli organ druge drZzave Clanice, ki zahteva priznanje in izvrSitev
zaCasnega zavarovanja; slovensko sodis¢e, ki odlo€a o priznanju, pa nima pristojnosti,
da samo (pre)kvalificira zahtevo kot (ne)nujno.

Ministrstvo za pravosodje je zaradi velje jasnosti dopolnilo zakonsko dikcijo in
obrazlozitev Clena.

Vrhovno drZzavno toZilstvo izpostavlja, da je sporno, da se zavarovanje v okviru 224.¢
¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, odreja za nedoloden &as. Gre za
odstop od ureditve, ki velja v nacionalnih postopkih, kjer je trajanje zavarovanja omejeno.

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da takSno ureditev terja 12. clen Uredbe
2018/1805/EU: »Premozenje, ki je predmet sklepa o zaCasnem zavarovanju, ostane
zaCasno zavarovano v drzavi izvrsiteljici, dokler pristojni organ te drzave dokonéno ne
odgovori na sklep o odvzemu, /.../ ali dokler organ izdajatelj ne obvesti izvrSitvenega
organa o kakrsni koli odlocitvi ali ukrepu, zaradi katerega sklep preneha biti izvrsljiv ali se
umakne /.../«. Ker ni mogoc¢e vnaprej dolociti, kdaj bodo navedeni pogoji izpolnjeni, se
zavarovanje odreja za nedoloCen Cas. Tudi e bi preiskovalni sodnik sklep odredil za
dolocen cas, bi glede na navedeno dolo¢bo uredbe zavarovanje moral (avtomati¢no)
podaljSati, zato takdna ureditev ne bi bila smiselna.

Upostevana je pripomba, da se drzavnemu toZilcu omogodi pritoZzba tudi zoper sklep, s
katerim je preiskovalni sodnik priznal sklep o zaasnem zavarovanju (peti odstavek 224.¢
&lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele).

Vrhovno drzavno toZilstvo predlaga, da se v petem odstavku 224.¢ &lena ZSKZDCEU-1,
kot ga doloCa predlog novele, dolo¢i tudi rok, v katerem lahko drZzavni toZilec vloZi
pritoZzbo, in sicer osem dni.

Ministrstvo za pravosodje pojasnjuje, da se za postopke iz 224.¢ ¢lena subsidiarno
uporabljajo dolo¢be zakona o kazenskem postopku, ki urejajo zaCasno zavarovanje
zahtevka za odvzem premozenjske koristi. ZSKZDCEU-1 ureja torej le tista vprasanja, ki
odstopajo od nacionalnih postopkov zavarovanja. Ministrstvo ni Zelelo doloditi krajSega
roka za pritoZbo, kot ga ima drzavni toZilec v nacionalnih postopkih zavarovanja, zato
dolzine roka v ZSKZDCEU-1 ni posebej uredilo. Rok za pritozbo znas$a torej 15 dni.

UpoStevana je pripomba glede rabe izraza »drZavni toZilec« v okviru 224.e Clena
ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele.

Vrhovno drzavno tozZilstvo izpostavlja, da v okviru 224.e ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga
dolo¢a predlog novele, manjkajo kriteriji za delitev stroSkov in natanéna navedba, kdo o
teh stroskih odloca.
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Kadar organ druge drzave C&lanice, ki izvrSuje odlo¢bo slovenskega organa, predlaga, da
stroSke nosi Republika Slovenija, po naravi stvari o sprejemu take ponudbe odloci sodnik
oziroma drzavni toZilec, ki je odlo¢bo poslal v priznanje in izvrSitev. Ministrstvo za
pravosodje je dolocbo predloga novele v izogib nejasnostim dopolnilo tako, da navedeno
doloca izrecno.

Ministrstvo za pravosodje se ne strinja, da predlog novele ne doloca kriterijev, v skladu s
katerimi sodnik ali drzavni toZilec sprejme ponudbo za delitev stroSkov drzave Elanice, Ki
izvrSuje sklep slovenskega organa o zaGasnem zavarovaniju ali odvzemu. Sesti odstavek
224.e ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, namreé pravi: »Ce organ
izvrSitelj predlaga delitev visokih ali izrednih stroSkov, sodiS¢e ali drzavni toZilec, ki je
odlo¢bo poslal v izvrsitev, odloCi, da se stroski krijejo iz sredstev sodiS¢a oziroma
drzavnega toZilstva, ¢e zakonodaja drZave izvrsiteljice dolo€a vzajemno obveznost.«
Navedeno pomeni, da sodnik ali drzavni toZilec predlog organa izvrsitelja druge drzave
Clanice za delitev stroSkov sprejme le, e bi bili organi te drzave, kolikor bi enako zahtevo
poslali v izvrSitev Republiki Sloveniji, v skladu z lastno zakonodajo zavezani sami prevzeti
stroSke, ki nastanejo v Republiki Sloveniji. Tako je slovenski sodnik ali drzavni tozilec
stroSke zavarovanja ali odvzema dolZzan prevzeti v celoti, Ce so jih tudi organi drzave
izvrSiteljice zavezani prevzeti v celoti, ¢e pa so jih zavezani prevzeti zgolj v omejenem
obsegu, pa jih tudi sodnik ali drzavni tozilec prevzame zgolj v takem obsegu (argumentum
a maiori ad minus).

Predlog za spremembo prvega odstavka 55. ¢lena ZSKZDCEU-1 glede nadzorovane
posiljke je bil upostevan.

Varuh ¢lovekovih pravic:

Varuh Clovekovih pravic predlaga, da se vzpostavi seznam specializiranih odvetnikov po
uradni dolZnosti za zastopanje v postopkih z evropskim nalogom za prijetje in predajo.

Ministrstvo za pravosodje ocenjuje, da bi za tovrstne spremembe bilo potrebno izvesti
SirSe posvetovanje, predvsem da se ugotovi interes odvetnikov za takSno specializacijo,
dolo€i nacin opravljanja specializacije in uredi prehodno obdobje do zagotovitve izvajanja
v praksi.

Varuh clovekovih pravic tudi izpostavlja, da osebe, zahtevane v postopku z evropskim
nalogom, in njihovi zagovorniki nimajo zadosti asa za posvet ter da jim ni zagotovljen
ustrezen prostor za posvetovanje. Varuh pri tem dodaja, da navedeno ne velja zgolj za
privedbe na podlagi evropskega naloga za prijetje in predajo, temvec¢ tudi za priporne
naroke sicer.

Ministrstvo za pravosodje podobno kot varuh ocenjuje, da gre za problematiko, ki jo je
potrebno nasloviti tako v nacionalnih postopkih kot v postopkih sodelovanja med drzavami
¢lanicami. Morebitne spremembe je tako potrebno uvesti z zakonom, ki ureja kazenski
postopek, ki se smiselno uporablja tudi v postopkih po ZSKZDCEU-1.

Varuh &lovekovih pravic predlaga, da se za ZSKZDCEU-1 pripravi aneks, v katerem bodo
pravice zahtevanih oseb predstavljene na razumljiv in dostopen nacin.

Predlog bo preugen pri pripravi naslednje novele ZSKZDCEU-1, trenutno pa ga zaradi
C¢asovnih omejitev — predlog novele se sprejema po skrajSanem postopku — ni mogoce
upostevati.

Varuh Clovekovih pravic je posebej pozitivno ocenil dolocbo novega drugega odstavka
11. ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, glede upostevanja &lovekovih
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pravic pri odlo¢anju o zavrnitvi predaje (fakultativni razlog za zavrnitev evropskega naloga
za prijetje in predajo).

8. PODATEK O ZUNANJEM STROKOVNJAKU OZIROMA PRAVNI OSEBI, Kl JE
SODELOVALA PRI PRIPRAVI PREDLOGA ZAKONA, IN ZNESKU PLACILA ZA TA
NAMEN:

Pri pripravi predloga novele niso sodelovali zunanji strokovnjaki.

9. NAVEDBA, KATERI PREDSTAVNIKI PREDLAGATELJA BODO SODELOVALI PRI
DELU DRZAVNEGA ZBORA IN DELOVNIH TELES:

- Andreja Kati¢, ministrica,

- mag. Andreja Kokalj, drzavna sekretarka,

- dr. Milan Brglez, drzavni sekretar,

- mag. Nina Kozelj, generalna direktorica Direktorata za kaznovalno pravo in ¢lovekove
pravice na Ministrstvu za pravosodje,

- Peter Pavlin, vodja Sektorja za kaznovalno pravo in ¢lovekove pravice na Ministrstvu
za pravosodje,

- Matic Kumer, podsekretar v Sektorju za kaznovalno pravo in ¢lovekove pravice na
Ministrstvu za pravosodje
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Il. BESEDILO CLENOV

1. ¢len

V Zakonu o sodelovanju v kazenskih zadevah z drzavami ¢lanicami Evropske unije (Uradni list
RS, st. 48/13, 37/15, 22/18 in 94/21; v nadaljnjem besedilu: ZSKZDCEU-1) sev 2. ¢lenu v Cetrtem
odstavku na koncu 17. tocke pika nadomesti s podpi¢jem ter doda 18. tocka, ki se glasi:

»18. Direktivo (EU) 2019/884 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o spremembi
Okvirnega sklepa Sveta 2009/315/PNZ v zvezi z izmenjavo informacij o drzavljanih tretjih drzav
in evropskim informacijskim sistemom kazenskih evidenc (sistem ECRIS) ter o nadomestitvi
Sklepa Sveta 2009/316/PNZ (UL L 151, str. 143), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva
2019/884/EU).«.

V Sestem odstavku se na koncu 1. to¢ke beseda »in« nadomesti s podpicjem.
2. tocka se spremeni tako, da se glasi:

»2. za izvajanje Uredbe (EU) 2018/1805 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra
2018 o vzajemnem priznavanju sklepov o zaGasnem zavarovanju in sklepov o odvzemu (UL L
303, 28. 11. 2018, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2018/1805/EU) urejajo razlogi za
zavrnitev priznanja in izvrSitve ter postopek odlo¢anja v zvezi s sklepi o zaasnem zavarovanju
in odvzemu premozenja, ki so v priznanje in izvrSitev posredovani Republiki Sloveniji, v zvezi s
sklepi, ki jih v priznanje in izvrSitev posljejo organi Republike Slovenije, pa se urejajo pristojnost
za posiljanje zahtevkov, odlo€anje o razpolaganju z odvzetim premoZenjem in delitev stroSkov;«.

Za 2. to¢ko se dodata 3. in 4. tocka, ki se glasita:

»3. za izvajanje Uredbe (EU) 2019/816 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. aprila 2019 o
vzpostavitvi centraliziranega sistema za doloc€itev drzav ¢lanic, ki imajo informacije o obsodbah
drzavljanov tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva (sistem ECRIS-TCN) z namenom dopolnitve
evropskega informacijskega sistema kazenskih evidenc ter o spremembi Uredbe (EU) 2018/1726
(UL L 135, 22. 5. 2019, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2019/816/EU) urejajo naloge
organa, pristojnega za obdelavo podatkov v sistemu ECRIS-TCN, namen uporabe podatkov iz
sistema ECRIS-TCN ter odvzem in izmenjava prstnih odtisov;

4. za izvajanje Uredbe 2019/818 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2019 o
vzpostavitvi okvira za interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podrocju policijskega in
pravosodnega sodelovanja, azila ter migracij in spremembi uredb (EU) 2018/1726, (EU)
2018/1862 ter (EU) 2019/816 (UL L 135, 22. 5. 2019, str. 85), (v nadaljnjem besedilu: Uredba
2019/818/EU) ureja pristojni organ in postopek preverjanja razlicnih identitet. «.

2. ¢len
V 10. €lenu se v 2. tocki Crta besedilo »ali tretji drzavi«.
3., 5., 6.in 7. to¢ka se C&rtajo.
Dosedanja 4. in 8. to¢ka postaneta 3. in 4. to¢ka.
V 9. tocki, ki postane 5. to¢ka, se podpi¢je nadomesti s piko.

10. tocka se cCrta.
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3. ¢len

V besedilu 11. €lena, ki se oznadi kot prvi odstavek, se v 1. tocki Crtata vejica za besedo »nalog«
in besedilo »Ce bi se kazenski postopek ocitno lazje izvedel v Republiki Sloveniji«;

3. tocka se spremeni tako, da se glasi:

»3. Ce je nalog odrejen zoper osebo, ki se nahaja v Republiki Sloveniji ali je njen drzavljan ali
prebivalec, in e domace sodid€e v skladu s 150. ¢lenom tega zakona odlo¢i, da se kazen ali
ukrep sodisc¢a drzave odreditve izvrSi v Republiki Sloveniji;«.

Na koncu 5. to¢ke se pika nhadomesti z dvopi€jem.
Dodajo se 6., 7., 8., 9. in 10. tocka, ki se glasijo:

»6. Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, zaradi katerega je bila zahtevana oseba Ze
pravhomoc¢no oproscena ali obsojena v tretji drzavi, pod pogojem, da je v primeru izreCene kazni
kazen Ze prestala ali jo prestaja ali se po zakonodaji drzave, ki je kazen izrekla, kazen ne more
vecd izvrsiti;

7. Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, zaradi katerega je bil v Republiki Sloveniji zoper
zahtevano osebo pravnomocno ustavljen kazenski postopek ali je bila obtoZba pravhomocno
zavrnjena ali kadar je pristojna drzavna tozilka ali pristojni drzavni tozilec (v nadaljnjem besedilu:
drzavni tozilec) zavrgel kazensko ovadbo, ker je osumljenka ali osumljenec (v nadaljnjem
besedilu: osumljenec) izpolnil sporazum v postopku poravnavanja ali ker je osumljenec po
navodilih drZzavnega toZilca izpolnil naloge za zmanjSanje ali odpravo Skodljivih posledic
kaznivega dejanja v skladu z dolo€ili zakona, ki ureja kazenski postopek;

8. Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, za katerega bi v Republiki Sloveniji kazenski pregon ali
izvrSitev kazni zastarala, Ce bi bilo domace sodiS€e pristojno za pregon ali za izvrSitev kazni;

9. Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, ki ni kaznivo po domacem kazenskem zakonu, pa ni
mo& uporabiti izijeme iz drugega odstavka 9. &lena tega zakona. Ce je odrejen nalog zaradi
kaznivih dejanj, povezanih z davki, dajatvami, carino in deviznim poslovanjem, se predaje ne sme
zavrniti iz razloga, da se ureditev navedenih podrocij v drzavi odreditve razlikuje od domace
ureditve, vklju¢no z vrsto in viSino davkov in dajatev;

10. ¢e je odrejen nalog zaradi izvrSitve kazni zapora ali drugega ukrepa kazenskega sodis¢a, ki
se izvrSuje z odvzemom prostosti in zahtevana oseba ni bila osebno navzoca na sojenju, na
podlagi katerega je bila izdana odlocba, razen €e so izpolnjeni pogoji za izvrSitev naloga,
izdanega na podlagi sojenja v nenavzoc¢nosti.«.

Doda se drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Pri odlo¢anju o zavrnitvi predaje v primerih iz prejSnjega odstavka sodiS€e upoSteva
okolis€ine, ki jih Steje kot relevantne, kar lahko glede na dejstva posamezne zadeve vklju€uje tudi
varstvo ¢lovekovih pravic ali spoStovanje temeljnih nacel kazenskega prava.«.

4. ¢len

Za besedilom 41. lena, ki se oznadi kot prvi odstavek, se doda drugi odstavek, ki se glasi:
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»(2) Ne glede na prejSnji odstavek je nalog dopustno izdati le, €e je javni interes, da se izvede
kazenski postopek ali da se izvrSi kazenska sankcija, sorazmeren s posegom v pravice
posameznika, ki ga utegneta povzrociti prijetje in predaja, ki ju izvrSi druga drzava Clanica.«.

5. ¢len

V 55. €lenu se v prvem odstavku &rta besedilo »katerih promet je omejen ali prepovedan« ter
vejici pred in za navedenim besedilom.

6. ¢len
V 77.b €lenu se osmi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(8) Poleg razlogov za zavrnitev iz 62. ¢lena tega zakona se za¢asna predaja lahko zavrne tudi,
Ce priprta oseba s predajo ne soglasa, pri cemer sodis€e uposteva predvsem:

- dolznost udeleZbe priprte osebe pri preiskovalnemu dejanju,

- nevarnost podaljSanja trajanja pripora,

- moznost izvedbe drugih preiskovalnih dejanj, ki manj posegajo v pravice priprte osebe,
- fizi€no in duSevno stanje priprte osebe in njeno varnost,

- obstoj okolis€in iz 10. in 11. ¢lena tega zakona.«.

7. ¢len

Za 77.b €lenom se dodata a77.b in b77.b €len, ki se glasita:

»Zacasna premestitev priprtih oseb v drzavo izvrsiteljico zaradi izvrSitve preiskovalnega
ukrepa

a77.b

(1) Kadar druga drzava ¢lanica na podlagi evropskega preiskovalnega naloga domacega sodisS¢a
izvrSuje preiskovalno dejanje, domace sodiS€e izda poseben evropski preiskovalni nalog o
zacasni premestitvi v Republiki Sloveniji priprte osebe v drzavo izvrsitve, e ima oseba, na katero
se nalog o za€asni premestitvi nana$a, pravico ali dolZznost sodelovati pri preiskovalnemu dejanju.

(2) Nalog o zacasni premestitvi se zoper osumljenca ali obdolzenca v kazenskem postopku, v
okviru katerega se izvaja preiskovalno dejanje v drugi drzavi €lanici, odredi le, e osumljenec ali
obdolZenec zahteva sodelovanje pri izvedbi preiskovalnega dejanja. Ce se nalog o zadasni
premestitvi izdaja zoper drugo priprto osebo, njena privolitev ni potrebna.

(3) SodiS¢e ne izda naloga o zacCasni premestitvi, e bi lahko samo izvedlo preiskovalno dejanje
ali e obstaja verjetnost, da priprti osebi v drugi drzavi ne bodo zagotovljene enake pravice kot v
Republiki Sloveniji. ZaCasna premestitev traja najvec 14 dni.

(4) Preiskovalni nalog o zaCasni premestitvi se vroCi osebi, na katero se nanasa. Zoper odlocCitev
je mogoce v oseminstiridesetih urah od vroc€itve vloziti pritozbo, ki zadrzi izvrSitev. O pritozbi
odloci viSje sodiS¢e v oseminstiridesetih urah.

(5) Za preiskovalni nalog o zaCasni premestitvi, izdan v skladu s tem ¢lenom, se smiselno
uporabljajo drugi, tretji, peti in osmi odstavek 77.a Clena tega zakona ter Sesti in deveti odstavek
prejSnjega Clena.
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Zacasna premestitev priprtih oseb v Republiko Slovenijo kot drzavo izvrSiteljico zaradi
izvrsitve preiskovalnega ukrepa

b77.b ¢len

(1) Domace sodisce, ki na podlagi evropskega preiskovalnega naloga druge drzave ¢lanice
izvrSuje preiskovalno dejanje, izvrsi evropski preiskovalni nalog za zacasno premestitev v drzavi
odreditve priprte osebe v Republiko Slovenijo, da se zagotovi navzocnost te osebe pri izvedbi
preiskovalnega dejanja.

(2) Sklep, s katerim domace sodisce odloci o izvrSitvi naloga o za¢asni premestitvi, se vroci osebi,
na katero se nanasa, najkasneje Sest ur po tem, ko je predana organom Republike Slovenije.
Zoper odlocitev o priznanju naloga o za¢asni premestitvi je mogoce v oseminstiridesetih urah od
vrocitve vloziti pritozbo, ki ne zadrzi izvrsSitve. O pritozbi odloci viSje sodiSCe pristojno za obmodje,
na katerem se izvruje pripor, v oseminstiridesetih urah. Ce pritozbi ugodi, se osebo nemudoma
vrne drzavi odreditve, razen Ce slednja soglasa z izpustitvijo.

(3) Stroske predaje nosi drzava odreditve.

(4) Za izvrSevanje preiskovalnega naloga v skladu s tem ¢lenom se smiselno uporabljajo drugi,
treti, Cetrti, peti, Sesti in sedmi odstavek 77.a Clena ter tretji odstavek 77.b ¢lena tega zakona.«.

8. ¢len
V 77.¢ Elenu se drugi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(2) Poleg razlogov za zavrnitev priznanja in izvrSitve iz 62. Clena tega zakona se evropski
preiskovalni nalog iz prejSnjega odstavka zavrne tudi, ¢e osumljenec ali obdolZzenec ne privoli v
zasliSanje, pri tem pa sodiS€e upoSteva predvsem, ali je osumljenec ali obdolZzenec dolZan
sodelovati pri preiskovalnemu dejanju oziroma pricati.«.

9. €len
V 150. €lenu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Ce domade sodis&e prejme nalog zoper osebo, ki se nahaja v Republiki Sloveniji ali je njen
drzavljan ali prebivalec, in ugotovi, da so izpolnjeni vsi drugi pogoji za predajo zahtevane osebe
po Il. delu tega zakona, zahtevana oseba pa sogla8a s prestajanjem kazni ali ukrepa v Republiki
Sloveniji, se soglasje obravnava kot vloga za prenos izvrSitve kazni zapora ali varnostnega ali
drugega ukrepa, povezanega z odvzemom prostosti. «.

10. ¢élen

V 178. Clenu se v prvem odstavku za besedilo »odpustu z varstvenim nadzorstvom« doda
besedilo »ali €e se osebi izvrSevanje kazni zapora omogoci z delom v splosno Kkorist«.

11. ¢len

224 .a Clen se spremeni tako, da se glasi:

28



»(1) To poglavje za izvajanje Uredbe 2018/1805/EU, ki se uporablja neposredno, ureja razloge
za zavrnitev priznanja in izvrsitve ter postopek odloanja v zvezi s sklepi o zatasnem zavarovanju
in odvzemu premozenja, ki so v priznanje in izvrSitev posredovani Republiki Sloveniji, v zvezi s
sklepi, ki jih v priznanje in izvrSitev posljejo organi Republike Slovenije, pa ureja pristojnost za
posiljanje zahtevkov, odlo€anje o razpolaganju z odvzetim premoZenjem in delitev stroSkov.

(2) Izrazi, uporabljeni v tem poglavju, imajo pomen, kot ga dolo¢a 2. ¢len uredbe.«.

12. ¢len
V 224.b ¢lenu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Sklep o zacasnem zavarovaniju ali sklep o odvzemu premozenja, ki ga v priznanje in izvrSitev
Republiki Sloveniji posreduje druga drzava izdajateljica, se ne prizna in izvrSi iz razlogov, ki jih
dolo¢a Uredba 2018/1805/EU, in ¢e:

- se postopek, v katerem je bil sklep izdan, vodi zaradi ravnanja, ki ni kaznivo dejanje po zakonu
Republike Slovenije, razen €e gre za ravnanje, glede katerega pogoj dvojne kaznivosti v skladu
z uredbo ni dopusten;

- potrdilu 0 zatasnem zavarovanju ali odvzemu ni priloZzen sklep o zaasnem zavarovanju ali
odvzemu v izvirniku ali njegov overjen prepis.«.

13. ¢len

224 ¢ ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Postopek priznanja in izvrSitve sklepov o za¢asnem zavarovanju
224 ¢ ¢len

(1) Preiskovalni sodnik o prejemu potrdila organa izdajatelja druge drzave izdajateljice, s katerim
zahteva priznanje in izvrSitev sklepa o za¢asnem zavarovanju, obvesti drzavnega toZilca, ki sme
v treh dneh, v nujnih primerih, ko se zahteva takojSnja izvrSitev, pa v S§tiriindvajsetih urah,
predlagati odlog izvrSitve. Sklep se sme izvrsiti pred iztekom tega roka, ¢e drzavni tozilec izjavi,
da zadrzanja ne predlaga.

(2) Preiskovalni sodnik v sklepu, s katerim prizna sklep o zaasnem zavarovanju, opredeli priznan
sklep in organ, ki ga je izdal, doloCi osebo, zoper katero se odreja zavarovanje, premozZenje, ki je
predmet zavarovanja, nacin zavarovanja, ki lahko vklju€uje tudi zaseg, ter navede, da se
zavarovanje odreja za nedolo€en €as. Pod pogoji, dolo€enimi v zakonu o kazenskem postopku,
lahko zaradi zasega predmetov odredi tudi hiSno preiskavo. Obrazlozitev sklepa vsebuje razloge
za priznanje sklepa ter o doloCitvi predmeta in nacina zavarovanja, pa tudi kratek povzetek
razlogov za izdajo sklepa v drzavi izdajateljici, kot jih je sporogil organ izdajatelj.

(3) Ce zavarovanja ni mogo&e deloma ali v celoti izvrsiti, organ izdajatelj pa podrejeno zahteva
zavarovanje na nadomestnem premozenju enake vrednosti, preiskovalni sodnik opravi poizvedbe
o obstoju takega premoZenja v ustreznih evidencah, registrih in javnih knjigah ali podatke zahteva
od bank ali drugih institucij, ki zagotavljajo storitev hrambe ali upravljanja premozenja. Ce je
nadomestno premoZenje najdeno, preiskovalni sodnik izda nov sklep o priznanju, prejSnjega pa
razveljavi.
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(4) Sklep, s katerim je bil sklep o zaasnem zavarovanju priznan, se hkrati z njegovo izvrsitvijo
ali po izvrSitvi, vendar brez nepotrebnega odlasanja, vroCi osebi, zoper katero je bilo zacasno
zavarovanje odrejeno, skupaj s poukom o ugovoru. Ce organ izdajatelj zahteva odlog obve$&anja,
se sklep vro€i po umiku zahteve.

(5) Sklep, s katerim preiskovalni sodnik odlo¢i o priznanju sklepa o zaCasnem zavarovanju, in
sklep, s katerim odloc&i o ugovoru, se vro€i drzavnemu toZilcu, ki zoper sklep lahko vlozi pritoZbo.

(6) Ce organ izdajatelj zahteva, da se zadasno zavarovano premozenje vrne o$kodovancu,
preiskovalni sodnik o tem odlo¢i po pravhomocnosti sklepa o priznanju sklepa o zaCasnem
zavarovanju. Oseba, zoper katero je zavarovanje odrejeno, se lahko zoper odlocitev o povrnitvi
premoZzenja oSkodovancu pritozi.

(7) Ce je verjetno, da bodo zaradi zadasnega zavarovanja nastali visoki ali izredni stroski, ali &e
taksni stroSki nastanejo, preiskovalni sodnik na to opozori organ izdajatelj in mu predlaga, da
stroSke nosi drzava izdajateljica.

(8) Za vprasanja, ki z Uredbo 2018/1805/EU ali s tem zakonom niso urejena, se uporabljajo
dolo¢be zakona o kazenskem postopku, ki urejajo zaCasno zavarovanje zahtevka za odvzem
premoZenjske koristi.«.

14. ¢len

224 .d ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Postopek priznanja in izvrSitve sklepov o odvzemu
224.d ¢len

(1) Preiskovalni sodnik o prejemu potrdila organa izdajatelja druge drzave izdajateljice, s katerim
zahteva priznanje in izvrsitev sklepa o odvzemu, obvesti drzavnega toZilca, ki sme v treh dneh
predlagati odlog priznanja ali izvrSitve. Preiskovalni sodnik postopek nadaljuje pred iztekom tega
roka, ¢e drZzavni toZilec izjavi, da zadrzanja ne predlaga.

(2) Ce organ izdajatelj zahteva tudi priznanje in izvrSitev sklepa o zadasnem zavarovanju, se
postopek odlo€anja o priznanju sklepa o odvzemu nadaljuje, ko je zatasno zavarovanje izvrseno.
Ce je potreben odlog priznanja ali izvritve sklepa o odvzemu zaradi kazenskega postopka, ki
poteka v Republiki Sloveniji, se postopek nadaljuje, ko okoliS¢ine, ki narekujejo odlog, prenehajo.

(3) Pred odlocitvijo o priznanju sklepa o odvzemu se lastniku ali upravi¢encu do premozenja
omogodi, da se o odvzemu izjavi.

(4) Preiskovalni sodnik v sklepu, s katerim prizna sklep o odvzemu, opredeli priznan sklep in
organ, ki ga je izdal, doloci osebo, zoper katero se odreja odvzem, ter premozZenje, ki se odvzame.
Obrazlozitev sklepa vsebuje razloge za priznanje sklepa in o doloc€itvi predmeta odvzema, pa tudi
kratek povzetek razlogov za izdajo sklepa v drzavi izdajateljici, kot jih je sporo€il organ izdajatelj.

(5) Sklep, s katerim je sklep o odvzemu priznan, se skupaj s poukom o pritozbi vroci osebi, zoper
katero je izdan.

(6) Sklep iz prejSnjega odstavka, pa tudi sklep, s katerim je zahteva za priznanje in izvrSitev
zavrnjena, se vroCi drzavnemu toZilcu, ki lahko vloZi pritoZbo.

(7) Ne glede na organ, ki izvrSuje sklep o odvzemu, preiskovalni sodnik odredi izroCitev
premoZenja oSkodovancu, izpla€ilo odSkodnine iz odvzetega premozZenja, zadrzanje prodaje
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odvzetega premozenja, prodajo ali izro€itev odvzetega premoZenja, ustavitev postopka ter
nakazilo drzavi izdajateljici in proraCunu Republike Slovenije.

(8) Ce se odvzeto nedenarno premozenje ne vrne o$kodovancu, se proda. Preiskovalni sodnik
pa lahko s soglasjem organa izdajatelja ali na njegov predlog to premoZenje prepusti drzavi
izdajateljici, ¢e tako dolo¢a mednarodna pogodba, ¢e je bilo pred storitvijo kaznivega dejanja v
lasti drzave izdajateljice ali Ce premoZenja iz razlogov javne varnosti, javhe morale ali zaradi
majhne vrednosti ni mogod&e prodati. Ce odvzetega nedenarnega premozenja ni mogode prodati,
organ izdajatelj pa ne privoli v njegov prenos na drzavo izdajateljico, se unici ali brezplacno
prepusti muzeju ali kakSnemu drugemu zavodu.

(9) Ce je verjetno, da bodo zaradi odvzema in hrambe premozenja nastali visoki ali izredni stro$ki,
ali Ce taki stroski nastanejo, preiskovalni sodnik na to opozori organ izdajatelj in mu predlaga, da
stroSke nosi drzava izdajateljica.

(10) Organ, ki izvrSuje sklep o odvzemu, preiskovalnega sodnika sproti obves€a o poteku
izvrSevanja.

(11) Ce odvzema ni mogo&e deloma ali v celoti izvrsiti, organ izdajatelj pa podrejeno zahteva
odvzem nadomestnega premozenja enake vrednosti, preiskovalni sodnik opravi poizvedbe o
obstoju takega premoZenja v ustreznih evidencah, registrih in javnih knjigah ali podatke zahteva
od bank ali drugih institucij, ki zagotavljajo storitev hrambe ali upravljanja premozenja. Ce je
nadomestno premoZenje najdeno, preiskovalni sodnik izda nov sklep o priznanju s smiselno
uporabo dolocb tega ¢lena, prejsnji sklep pa deloma ali v celoti razveljavi.«.

15. ¢len

Za 224.d ¢lenom se dodata 224.e in 224 .f ¢len, ki se glasita:

»Priznanje in izvrSitev v drugi drzavi ¢lanici
224.e Clen

(1) Sodisce ali drzavni tozilec, ki odvzame predmete, ki se po kazenskem zakonu smejo ali morajo
vzeti, ali premozenjsko koristi, ki je bila doseZena s kaznivim dejanjem ali zaradi njega, odlocitev
poslje v priznanje in izvrSitev drugi drZavi ¢lanici, Ce je verjetno, da je sicer ne bo mogoce izvrsiti.

(2) Ob smiselni uporabi dolo¢b zakona o kazenskem postopku o zacasnem zavarovanju odvzema
premozenjske koristi sodiS¢e odloci, da se odvzem iz prejSnjega odstavka zavaruje v drugi drZzavi
Clanici, ¢e obstoji nevarnost, da odvzema sicer ne bo mogoce izvrsiti. Ob tem ji sklep poslie v
priznanje in izvrSitev. V sklepu sodidCe dolo€i osebo, zoper katero se sklep izdaja, in predmet
zavarovanja ter navede, ali se zavarovanje lahko odredi na nadomestnem premoZenju enake
vrednosti.

(3) V primeru nevarnosti, da odvzema ne bo mogoce izvrsiti, se lahko v priznanje in izvrSitev
poslje tudi druga odlo¢ba o zaCasnem zavarovanju odvzema predmetov ali premoZenjske koristi,
ki jo je mogoce izvrSiti v drugi drzavi €lanici.

(4) Sodis¢e na predlog oSkodovanca, ki je na podlagi pravhomo¢ne sodbe upravicen do
odSkodnine ali vrnitve stvari zaradi kaznivega dejanja, od organa izvrSitelja zahteva, da odvzeto
premozenje ali znesek od njegove prodaje v celoti ali deloma izro¢i oskodovancu. Ce postopek

za vrnitev stvari Se poteka, sodiS¢e od organa izvrsitelja na predlog oSkodovanca zahteva, da
odlozi prodajo odvzetega premozenja. Oskodovanec lahko poda predlog, ¢e so podani pogoji za
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poplacilo premozenjskega zahtevka iz odvzete premozenjske koristi v skladu s kazenskim
zakonom.

(5) Ce premozenje, zavarovano v drugi drzavi &lanici, predstavlja stvari, ki nedvomno pripadajo
oSkodovancu, sodis¢e na predlog oSkodovanca od organa izvrSitelja zahteva, da jih vrne
oSkodovancu $e pred izvrsitvijo odvzema.

(6) Ce organ izvrsitelj predlaga delitev visokih ali izrednih stroskov, sodi$ée ali drzavni toZilec, ki
je odloc¢bo poslal v izvrSitev, odlo€i, da se stroSki krijejo iz sredstev sodiS¢a oziroma drzavnega
toZilstva, ¢e zakonodaja drzave izvrSiteljice dolo¢a vzajemno obveznost.

(7) Ce organ izvrsitelj ali drug organ drzave izvrSiteljice predlaga dogovor, da se odvzeto
premozenje prenese na Republiko Slovenijo, drzavni tozilec ali sodiS€e premozenje prevzame,
Ce s tem ne bi nastali nesorazmerni stroski. S prevzetim premozenjem ravna kot s premozenjem,
odvzetim v kazenskem postopku, ki te¢e v Republiki Sloveniji.

(8) Ce organ izvrsitelj ali drug organ drzave izvrSiteljice predlaga dogovor, da se odvzeto
nedenarno premozenje prepusti drzavi izvrsiteljici za zadeve javnega interesa ali socialne
namene, drzavni toZilec ali sodiS€e odvzeto premoZenje prepusti drzavi izvrSiteljici, ¢e tako dolo¢a
mednarodna pogodba ali ¢e bi bilo v domaem postopku uni¢eno ali brezplaéno odsvojeno.

Povrnitev odSkodnine
224 f ¢len

Dogovor o povrnitvi odSkodnine iz prvega odstavka 34. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU sklene
drzavno odvetniStvo ob smiselni uporabi pravil o odSkodninski odgovornosti drzave.«.

16. ¢len

Za naslovom V. dela se doda naslov 25. poglavja »lzmenjava podatkov iz kazenskih evidenc med
drzavami Clanicami«.

17. ¢len

V 225. ¢lenu se besedilo »evidenc podatkov o pravnomocnih kazenskih obsodbah in posledicah
teh obsodb (v nadaljnjem besedilu: kazenska evidenca)« nadomesti z besedilom »kazenskih
evidenc«.

18. ¢len

226. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Pomen izrazov

226. ¢len

Izrazi, uporabljeni v V. delu, imajo naslednji pomen:
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1. »centralni organ« je organ drZzave €lanice, ki je pristojen za izmenjavo podatkov iz kazenskih
evidenc;

2. »centralni organ Republike Slovenije« je ministrstvo, pristojno za pravosodje, ki upravlja
kazensko evidenco;

3. »drzava ¢lanica« je drzava Evropske unije ter Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in
Severne Irske;

4. »drzavljan tretje drzave« je oseba, ki ni drzavljan drzave Clanice, oseba, ki ima poleg
drzavljanstva drzave €lanice tudi drzavljanstvo tretje drzave, oseba brez drZavljanstva in
oseba, katere drZzavljanstvo centralnemu organu ni znano;

5. »ECRIS« je sistem informacijskih povezav, ki uporablja informacijsko tehnologijo za
izmenjavo podatkov in informacij iz kazenskih evidenc med centralnimi organi;

6. »ECRIS-TCN« je sistem za dolocCitev drzav €lanic, ki so izrekle obsodbo drzavljanu tretje
drzave, vzpostavljen na podlagi Uredbe 2019/816/EU;

7. »kazenska evidenca« je evidenca drzave Clanice o pravhomocnih kazenskih obsodbah in
posledicah teh obsodb, vklju€no s kazensko evidenco Republike Slovenije;

8. »kazenska evidenca Republike Slovenije je kazenska evidenca in evidenca vzgojnih
ukrepov v skladu z zakonom, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij;

9. »okvir za zagotavljanje interoperabilnosti« je sistem pretezno avtomatiziranih povezav med
informacijskimi sistemi Evropske unije, kot jih dolo¢a Uredba 2019/818/EU .«.

19. ¢élen

V 227. ¢lenu se prvi odstavek spremeni tako, da se glasi:

»(1) Centralni organ Republike Slovenije centralnemu organu druge drzave ¢lanice posreduje
naslednje podatke o pravhomocni kazenski obsodbi njenega drZavljana, ko je obsodba vpisana
v kazensko evidenco :

- osebno ime, EMSO, podatek o vrsti in Stevilki osebnega dokumenta, datum, kraj in drzavo
rojstva, spol, drzavljanstva, prejSnja osebna imena, osebna imena starSev in naslov stalnega ali
zaCasnega prebivalisca;

- datum izreka in opravilno Stevilko obsodbe, naziv sodiS¢a, ki je obsodbo izreklo, ter datum
pravnomocnosti;

- Cas izvrSitve kaznivega dejanja;

- zakonsko podlago in ozna¢bo kaznivega dejanja ter

- vrsto in viSino izre€ene kazenske sankcije.«.

Doda se drugi odstavek, ki se glasi:

»(2) Ce podatek iz prej$njega odstavka ni vpisan v kazensko evidenco Republike Slovenije, se
kljub temu posreduje centralnemu organu druge drzave Clanice, €e je vpisan v drugo evidenco,
ki je povezana s kazensko evidenco Republike Slovenije. Spol obsojenega posameznika se lahko
opredeli na podlagi EMSO.«.

Dosedaniji drugi, tretji in Cetrti odstavek postanejo tretji, Eetrti in peti odstavek.

20. ¢len

Doda se 227.a Clen, ki se glasi:
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»Obdelava podatkov v kazenski evidenci na podlagi obsodbe v drugi drzavi ¢lanici
227.a clen

(1) Centralni organ Republike Slovenije v skladu z zakonom, ki ureja izvrSevanje kazenskih
sankcij, v kazensko evidenco Republike Slovenije vpiSe podatke o kazenski obsodbi drzavljana
Republike Slovenije, ki jih posreduje centralni organ druge drzave Clanice, ki je izrekla obsodbo.

(2) Ce centralni organ druge drzave &lanice pri posredovanju podatkov poda prepoved
posredovanja podatkov drugim drZzavam, razen e so potrebni za izvedbo kazenskega postopka,
se vpide tudi ta omejitev.

(3) Podatki iz prvega odstavka tega Clena se v kazenski evidenci Republike Slovenije spremenijo
ali briSejo, ko spremembo ali izbris podatkov v svoji kazenski evidenci sporo€i centralni organ
drzave Clanice, ki je izrekla obsodbo. Centralni organ Republike Slovenije sme kadarkoli preveriti,
ali so podatki Se vpisani v kazensko evidenco drzave Clanice, ki je podatke posredovala.

(4) Ne glede na dolocbe zakona, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij, je podatke o obsodbi,
glede katere je podana prepoved iz drugega odstavka tega €lena, tujim organom in drugim tujim
subjektom dopustno dati le, e so potrebni za izvedbo kazenskega postopka.

(5) Ne glede na dolocbe zakona, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij, je podatke o obsodbi, ki
jo je izrekla druga drzava €lanica, slovenskim in tujim organom in drugim subjektom dopustno
dati za druge namene kot za izvedbo kazenskega postopka le, ¢e je obsodba izreCena za
ravnanje, ki po pravu Republike Slovenije predstavlja kaznivo dejanje, ali e se obsodba glasi na
kazen zapora nad Sest mesecev, vklju¢no s pogojno obsodbo. Ravnanja, ki po pravu Republike
Slovenije ne predstavljajo kaznivih dejanj, se z uporabo standardiziranih oznak iz drugega
odstavka 235. ¢lena tega zakona opredelijo v pravilniku, ki ureja kazenske evidence.

(6) Ne glede na dolocbe zakona, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij, je podatke o obsodbi, ki
jo je izrekla druga drzava €lanica, slovenskim in tujim organom in drugim subjektom dopustno
dati za druge namene kot za izvedbo kazenskega postopka le, e obsodba na podlagi dolo¢b
kazenskega zakona o zakonski in sodni rehabilitaciji e ne bi bila izbrisana.

(7) Obsodbe, glede katerih velja omejitev dajanja podatkov v skladu s petim in Sestim odstavkom
tega Clena, ne vplivajo na nastop pogojev za izbris obsodb, ki so jih izrekla sodiS¢a Republike
Slovenije in tretjih drzav, iz kazenske evidence Republike Slovenije.«.

21. ¢len

228. Clen se spremeni tako, da se glasi:

»Posredovanje podatkov drugim drzavam ¢lanicam na zaprosilo
228. Clen

(1) Centralni organ Republike Slovenije na zaprosilo centralnega organa druge drzave ¢lanice
posreduje podatke o obsodbah posameznika iz kazenske evidence Republike Slovenije, e so
podatki potrebni za izvedbo kazenskega postopka.

(2) Ce so podatki potrebni za drug namen, se ob upo$tevanju omejitev iz Setrtega, petega in
Sestega odstavka prejSnjega Clena podatki posredujejo pod pogoji, ki jih dolo€a zakon, ki ureja
izvrSevanje kazenskih sankcij. Ce se na podatke nana$a prepoved posredovanja podatkov
drugim drZzavam, se centralni organ drzave Clanice prosilke obvesti o obstoju prepovedi in drzavi
¢lanici, ki jo je podala.
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(3) Ce je zaprosilo podano na podlagi zahteve posameznika za pridobitev lastnih podatkov,
centralni organ Republike Slovenije odgovori v skladu s prejSnjim odstavkom, €e je zahtevo pri
centralnemu organu druge drZzave Clanice vloZil drZavljan ali nekdanji drzavljan Republike
Slovenije ali drzavljan tretje drzave.

(4) Centralni organ Republike Slovenije v odgovoru na zaprosilo posreduje podatke, navedene v
prvem odstavku 227. ¢lena, €e so vpisani v kazensko evidenco Republike Slovenije, v evidenco,
ki je povezana s kazensko evidenco Republike Slovenije ali v evidenco iz prvega odstavka 232.
¢lena tega zakona. Spol obsojenega posameznika se lahko opredeli na podlagi EMSO.

(5) Centralni organ druge drzave ¢lanice zaprosilo poda na obrazcu iz Priloge 13, ki je sestavni
del tega zakona. Centralni organ Republike Slovenije na zaprosilo odgovori v desetih delovnih
dneh na obrazcu iz Priloge 14, ki je sestavni del tega zakona. Ce se zaprosilo vloZi na podlagi
zahteve posameznika za pridobitev lastnih podatkov, se podatki posredujejo v dvajsetih delovnih
dneh. Ce centralni organ Republike Slovenije potrebuje dodatne podatke za identifikacijo
posameznika, se nemudoma posvetuje z organom, ki je zaprosilo poslal, odgovor pa poslje v
desetih delovnih dneh po prejemu dopolnjenih podatkov.«.

22. ¢len

229. ¢len se cérta.

23. ¢len

230. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Zaprosilo za posredovanje podatkov iz kazenske evidence druge drZzave Clanice
230. ¢len

(1) Na podlagi zahteve za pridobitev podatkov iz kazenske evidence druge drzave Clanice, ki jo
poda drzavni organ Republike Slovenije ali drug subjekt v Republiki Sloveniji, ki je na podlagi
zakona, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij, upravi¢en pridobiti podatke iz kazenske evidence
Republike Slovenije, centralni organ Republike Slovenije ob upoStevanju pogojev iz drugega
odstavka 235.c €lena tega zakona poslje centralnemu organu druge drZzave €lanice zaprosilo za
pridobitev podatkov o obsodbah posameznika, vpisanih v kazensko evidenco zaproSene drzave
Clanice.

(2) Centralni organ Republike Slovenije poslje zaprosilo iz prejSnjega odstavka tudi na podlagi
zahteve posameznika za pridobitev lastnih podatkov iz kazenske evidence druge drzave Clanice.

(3) Zahtevo je mogoce podati za pridobitev podatkov iz kazenske evidence drzave Clanice, katere
drzavljan je ali je bil posameznik, na katerega se zahteva nanasa. Podatke o drzavljanu tretje
drzave je mogoce pridobiti iz kazenskih evidenc vseh drzav ¢&lanic, vendar centralni organ
Republike Slovenije zaprosilo poSlije zgolj centralnim organom drzav c¢lanic, za katere z
vpogledom v sistem ECRIS-TCN ugotovi, da v svoji kazenski evidenci vodijo podatke o
posamezniku, na katerega se zahteva nanasa.
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(4) Ce obstoji verjetnost, da s podatki o obsodbah razpolaga tudi druga drzava élanica, se lahko
podatki, potrebni za izvedbo kazenskega postopka, zahtevajo tudi od centralnega organa te
drzave.

(5) Centralni organ Republike Slovenije prejete podatke o obsodbah oziroma odgovor zaprosene
drzave Clanice posreduje vlagatelju zahteve ali pa ga obvesti, da druga drzava Clanica na
zaprosilo ni odgovorila v desetih delovnih dneh oziroma, kadar se zahteva nana8a na pridobitev
lastnih podatkov, v dvajsetih delovnih dneh. Ce se zahteva nana$a na podatke o drzavljanu tretje
drzave, se vlagatelja zahteve obvesti tudi, katerim drzavam ¢lanicam je bilo zaprosilo poslano.

(6) Zaprosilo se poslje v obliki obrazca iz Priloge 13, ki je sestavni del tega zakona, in je
prevedeno v uradni jezik zaproSene drzave €lanice ali, ¢e to dopus€a pravo zaproSene drzave
Clanice, v angleski jezik.«.

24. ¢len

V 231. €lenu se na koncu prvega odstavka doda besedilo: »Centralni organi si zaprosila,
odgovore na zaprosila in druge informacije izmenjujejo z uporabo sistema ECRIS, ¢e ta nacin
izmenjave ni dostopen, pa v skladu z naslednjim odstavkom.

Doda se tretji odstavek, ki se glasi:

»(3) Centralnim organom drugih drzav €lanic ni dopustno omogociti neposrednega dostopa do
podatkov iz kazenske evidence Republike Slovenije.«.

25. ¢len
V 232. ¢lenu se za osmim odstavkom doda deveti odstavek, ki se glasi:

»(9) Centralni organ Republike Slovenije sme s privolitvijo posameznika obdelovati njegove
prstne odtise in podobo obraza, vkljuéno z izmenjavo teh podatkov s centralnim organom druge
drzave €lanice, da preveri, ali se obsodbe ali drugi podatki, ki jih je sporoc€ila druga drzava ¢&lanica
ali so vpisani v sistem ECRIS-TCN, nana$ajo na tega posameznika. Biometricne podatke
centralni organ Republike Slovenije izbriSe takoj, ko ugotovi, ali se podatki, ki jih je sporocila
druga drzava ¢lanica, nanasSajo na pravilno osebo, vendar najkasneje v Sestih mesecih od
pridobitve biometri¢nih podatkov.«.

26. ¢len

234. ¢len se Crta.

27. ¢len

235. ¢len se spremeni tako, da se glasi:

»Standardizirane oznake

235. ¢len
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(1) Centralni organ Republike Slovenije pri posiljanju podatkov iz 227. in 228. Clena tega zakona
za vsako kaznivo dejanje, kazensko sankcijo ali drug ukrep dolog&i ustrezno oznako. Ce so podatki
na razpolago, se dolocgijo oznake tudi o nacinu storitve kaznivega dejanja, udelezbi pri storitvi
kaznivega dejanja, izklju€itvi ali delni izkljucitvi krivde in povratniStvu obsojenca.

(2) Oznake iz prejSnjega odstavka predpiSe Evropska komisija.«.

28. ¢len

Za 235. ¢lenom se doda naslov 26. poglavja »ECRIS-TCN« in 235.a, 235.b, 235.c, 235.¢ in
235.d &len, ki se glasijo:

»Uporaba dolo¢b tega poglavja
235.a ¢len

»(1) To poglavje za namen sodelovanja v sistemu ECRIS-TCN ureja pristojnosti centralnega
organa Republike Slovenije, pobudnike za izvajanje poizvedb, namen uporabe pridobljenih
podatkov, vnos podatkov ter pridobivanje prstnih odtisov obsojenih drzavljanov tretjih drzav.

(2) Izrazi, uporabljeni v tem poglavju, imajo pomen, kot ga dolo¢a 4. ¢len Uredbe 2019/816/EU.

Pristojnost centralnega organa Republike Slovenije v okviru ECRIS-TCN
235.b ¢len

(1) Centralni organ Republike Slovenije v sistemu ECRIS-TCN opravlja vnose podatkov o
identiteti v Republiki Sloveniji obsojenih drzavljanov tretjih drzav, vkljuéno s prstnimi odtisi,
opravlja poizvedbe o obsodbah teh oseb v drugih drzavah €¢lanicah in izvaja druge naloge, ki jih
centralnim organom nalaga Uredba 2019/816/EU.

(2) Prav tako opravlja naslednje naloge, kadar je za njihovo izvajanje v skladu z Uredbo
2019/816/EU pristojna Republika Slovenija:

- zagotavlja pravilno in varno obdelavo podatkov, izvaja ukrepe v zvezi s pravico do dostopa,
popravka, izbrisa in omejitve obdelave podatkov, opozarja druge drzave Clanice na neto¢nost
podatkov, preverja to¢nost podatkov na podlagi opozorila druge drzave Elanice in zagotavlja
javno dostopne informacije glede obdelave podatkov;

- zagotavlja ustrezno programsko opremo in organizacijske pogoje za dostop do sistema
ECRIS-TCN in

- Evropski komisiji posreduje statisticne, kontaktne in druge podatke.

(3) Centralni organ Republike Slovenije odlo¢a o zahtevkih za posredovanje podatkov iz sistema
ECRIS-TCN tretjim drzavam in mednarodnim organizacijam, ki jih v skladu s tretjim odstavkom
17. ¢lena Uredbe 2019/816/EU Republiki Sloveniji posreduje Eurojust. Zahtevku ugodi, Ce je
razvidno, da je tretja drZzava ali mednarodna organizacija upravi¢ena pridobiti podatke iz
kazenske evidence Republike Slovenije o obsodbah posameznika, na katerega se zahtevek
nanasa.

Poizvedbe in namen uporabe podatkov

235.c ¢len
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(1) Centralni organ Republike Slovenije opravi poizvedbo v sistemu ECRIS-TCN, ko v skladu z
230. ¢lenom tega zakona prejme zahtevo za posredovanje podatkov o obsodbah drzavljana tretje
drzave iz kazenskih evidenc drugih drzav ¢lanic, ali na podlagi posebne zahteve organa
Republike Slovenije, ki podatke potrebuje za izvedbo kazenskega postopka.

(2) Ce so podatki potrebni za izvedbo kazenskega postopka, se poizvedba lahko opravi z uporabo
prstnih odtisov, ki jih obdeluje vlagatelj zahteve.

(3) Podatki, pridobljeni s poizvedbo, se smejo uporabiti za izvedbo kazenskega postopka,
varnostno preverjanje, izdajo dovoljenj, preverjanje v zvezi z javnimi narocili, preverjanje za
namene zaposlitve, preverjanje za prostovoljne dejavnosti, ki vklju€ujejo stike z otroki ali ranljivimi
osebami, pridobitev drzavljanstva, pridobitev pravice prebivanja ali vstopa v drzavo, v postopkih
za pridobitev mednarodne zas&cite ter za pridobitev lastnih osebnih podatkov.

Vnos podatkov o identiteti
235.¢ ¢len

(1) Ko centralni organ Republike Slovenije v kazensko evidenco Republike Slovenije vpiSe
obsodbo v Republiki Sloveniji obsojenega drzavljana tretje drzave, v sistem ECRIS-TCN vnese
podatke o identiteti obsojenega posameznika v skladu z Uredbo 2019/816/EU, razen podobe
obraza. (2) Ce podatki iz podtogke (i) in (iii) tocke (a) prvega odstavka 5. &lena Uredbe
2019/816/EU v kazensko evidenco Republike Slovenije niso vpisani, jih Centralni organ
Republike Slovenije pridobi v skladu z drugim odstavkom 227. ¢lena tega zakona.

Prstni odtisi
235.d ¢len

(1) Centralni organ Republike Slovenije ob vnosu podatkov v sistem ECRIS-TCN pridobi prstne
odtise obsojenega drZavljana tretje drzave iz evidence daktiloskopiranih oseb policije. V ta namen
se kazensko evidenco lahko poveze z evidenco daktiloskopiranih oseb na podlagi EMSO, odtisi
pa se lahko izmenjajo tudi z neposredno elektronsko komunikacijo med organoma. Centralni
organ Republike Slovenije in policija lahko skleneta sporazum, v katerem dolocita nacin izvajanja
izmenjave prstnih odtisov.

(2) Ce v evidenci policije ni prstnih odtisov drzavljana tretje drzave, ki je bil obsojen na kazen
zapora Sestih mesecev ali ve¢, centralni organ Republike Slovenije odvzem prstnih odtisov nalozi
zavodu, v katerem ta posameznik prestaja kazen zapora, razen Ce gre za drZzavljana tretje drzave,
ki je tudi drzavljan katere izmed drzav €&lanic.

(3) Policija in zavod za prestajanje kazni zapora prstne odtise posredujeta v skladu s
podatkovnimi standardi, dolo¢enimi z Uredbo 2019/816/EU.«.

29. ¢len

Za 235.d ¢lenom se doda naslov 27. poglavja » Okvir za zagotavljanje interoperabilnosti« in 235.e,
235.fin 235.g €len, ki se glasijo:

»Uporaba dolo¢b tega poglavja
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235.e ¢len

»(1) To poglavje za namen sodelovanja v okviru za interoperabilnost ureja pristojnosti centralnega
organa Republike Slovenije ter postopek rocnega preverjanja razlicnih identitet.

(2) Izrazi, uporabljeni v tem poglavju, imajo pomen, kot ga dolo¢a 4. ¢len Uredbe 2019/818/EU.

Pristojnost centralnega organa Republike Slovenije v okviru za zagotavljanje interoperabilnosti
235.f Clen

(1) Centralni organ Republike Slovenije v okviru za zagotavljanje interoperabilnosti izvaja rocno
preverjanje razlicnih identitet in druge naloge, ki jih centralnim organom nalaga Uredba
2019/818/EU.

(2) Prav tako opravlja naslednje naloge, ki so povezane z vnosi v sistem ECRIS-TCN, kadar je
za njihovo izvajanje v skladu z uredbo iz prejSnjega odstavka pristojna Republika Slovenija:

- zagotavlja pravilno in varno obdelavo podatkov, izvaja ukrepe v zvezi s pravico do dostopa,
popravka, izbrisa in omejitve obdelave podatkov ter zagotavlja javno dostopne informacije
glede obdelave podatkov;

- poroca o varnostnih incidentih, kadar jih zazna pri svojem delu ali je o njih obvescen;

- Evropski komisiji posreduje statistiCne, kontaktne in druge podatke.

(3) Za izvajanje nalog iz tega ¢lena ima centralni organ Republike Slovenije dostop do evropskega
iskalnega portala, skupne storitev za ugotavljanje ujemanja biometriénih podatkov, detektorja veé
identitet in skupnega odloziS¢a podatkov o identiteti, v skladu z dolo€ili Uredbe 2019/818/EU.

Roc¢no preverjanje razli¢nih identitet
235.g ¢len

(1) Centralni organ Republike Slovenije v skladu z 29. ¢lenom Uredbe 2019/818/EU ro¢no preveri
razlicne identitete, med katerimi je po vpisu podatkov v sistem ECRIS-TCN vzpostavljena rumena
povezava, hitro in na podlagi podatkov, ki so na razpolago v kazenski evidenci Republike
Slovenije ali z uporabo orodij iz tretjega odstavka prejSnjega clena.

(2) Ce centralni organ Republike Slovenije na podlagi prej$njega odstavka ne more zanesljivo
ugotoviti, ali je povezavo med identitetami potrebno opredeliti kot rde€o ali zeleno povezavo, za
dodatne podatke zaprosi druge drZzavne organe in organe drugih drZzav €Elanic. Policijo lahko
zaprosi tudi za izvedbo primerjave biometri¢nih podatkov. V dvomu se povezava oznaci kot rdeca.

(3) Pred opredelitvijo povezave kot rdece, se centralni organ Republike Slovenije lahko posvetuje
s posameznikom, na katerega se podatki o identiteti nanasajo, in v skladu z devetim odstavkom
232. Clena tega zakona obdeluje njegove biometri¢ne podatke.

(4) Ce se na podlagi ro¢nega preverjanja razli¢nih identitet vzpostavi rdega ali bela povezava,
Centralni organ Republike Slovenije posameznika, na katerega se povezava nanasa, obvesti v
skladu s Cetrtim in petim odstavkom 32. ¢lena Uredbe 2019/818/EU, obvestilo pa se vroci osebno,
v skladu z zakonom, ki ureja sploSni upravni postopek.

(5) Zoper odlocitev centralnega organa Republike Slovenije v postopku rocnega preverjanja
razlinih identitet ni pritoZbe, posameznik, na katerega se odlolitev nana8a, pa lahko vloZi
zahtevke, ki jih dolo€a zakon, ki ureja varstvo osebnih podatkov, in uveljavlja sodno varstvo.«.
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Prehodne in konéna dolo¢ba

30. ¢len

(1) Drzavljane tretjih drzav, ki so ob pri€etku delovanja sistema ECRIS-TCN vpisani v kazensko
evidenco Republike Slovenije, ministrstvo obvesti o vpisu podatkov o njihovi identiteti v sistem
ECRIS-TCN, &e se njihovi podatki o naslovu za vroCanje nahajajo v centralnem registru
prebivalstva.

(2) Ministrstvo ob priCetku delovanja sistema ECRIS-TCN na spletni strani objavi sploSna
pojasnila o obdelavi podatkov.

31. ¢len

(1) Dolocbe tega zakona, ki urejajo sistem ECRIS-TCN, se smiselno uporabljajo tudi za
drzavljane tretjih drzav, ki so v kazensko evidenco Republike Slovenije vpisani na dan zaCetka
uporabe sistema ECRIS-TCN. V sistem ECRIS-TCN se podatek o prstnih odtisih teh oseb vnese
le, Ce se nahaja v evidenci daktiloskopiranih oseb policije.

(2) PrejSnji odstavek se ne uporablja za umrle posameznike, kar ministrstvo preveri z obdelavo
podatkov iz centralnega registra prebivalstva .

32. ¢len

Ce je za izvajanje 25., 26. in 27. poglavja potrebno, da se na ravni Evropske unije vzpostavijo
ustrezne tehniCne zmogljivosti oziroma da drZzave Clanice in organi Evropske unije pri€énejo
usklajeno izvajati pooblastila iz Uredbe (EU) 2019/816 ali Uredbe 2019/818/EU, se dolocbe
navedenih poglavij do izpolnitve teh pogojev uporabljajo smiselno, ob upostevanju obvestil, ki jih
v skladu s 35. ¢lenom Uredbe 2019/816/EU ter 68. ¢lenom Uredbe 2019/818/EU objavi Evropska
komisija.

33. ¢len

Ta zakon zacne veljati trideseti dan po objavi v Uradnem listu Republike Slovenije.
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lll. OBRAZLOZITEV CLENOV
K 1. élenu (2. élen ZSKZDCEU-1)

S predlagano spremembo &etrtega odstavka 2. glena ZSKZDCEU-1 se med pravne akte EU, ki
se v slovenski pravni red prenasajo z ZSKZDCEU-1, dodaja Direktiva 2019/884/EU, ki ureja
izmenjavo podatkov iz kazenskih evidenc med drzavami ¢lanicami.

Predlagana sprememba 2. totke $estega odstavka 2. &lena ZSKZDCEU-1 je potrebna zaradi
uskladitve s spremembami, ki so predlagane v 24. poglavju ZSKZDCEU-1 glede priznanja in
izvrSevanja sklepov o odvzemu premozZenja in zaCasnem zavarovanju odvzema.

Predlagani novi 3. in 4. totka Sestega odstavka 2. &lena ZSKZDCEU-1 pojasnjujeta, da
ZSKZDCEU-1 v skladu s predlogom novele vkljuduje doloébe za izvajanje Uredbe 2019/816/EU
(ECRIS-TCN; novo 26. poglavje) in Uredbe 2019/818/EU (interoperabilnosti informacijskih
sistemov; novo 27. poglavje).

K 2. in 3. élenu (10. in 11. élen ZSKZDCEU-1)
Fakultativni in obligatorni razlogi za zavrnitev

Evropska komisija z Obrazlozenim mnenjem Republiki Sloveniji o€ita, da je v svojo zakonodajo
nepravilno prenesla 1., 2., 3., 4. in 5. tocko 4. ¢lena in prvi odstavek 4a ¢lena Okvirnega sklepa
2002/584/PNZ (glej uvodno obrazlozitev).

Okvirni sklep 2002/584/PNZ doloc¢a obligatorne (3. ¢len) in fakultativne (4. ¢len in prvi odstavek
4a Clena) razloge za zavrnitev evropskega naloga za prijetje in predajo, pri ¢emer okvirni sklep
izrecno ne pojasni, kakdne so pravne posledice, €e je razlog umescen v prvo ali drugo kategorijo.
Glede obligatornih razlogov sicer prevladuje enotna razlaga — drzave Clanice jih morajo prenesti
v svojo zakonodajo, njihovi pravosodni organi pa morajo priznanje evropskega naloga za prijetje
in predajo zavrniti, ¢e je podan obligatorni razlog za zavrnitev. Neenotna pa so stalis¢a, kaj
pomeni, kadar okvirni sklep razlog za zavrnitev dolo€a kot fakultativen.

Republika Slovenija, pa tudi Stevilne druge drzave ¢lanice, so fakultativno naravo razlogov za
zavrnitev razumele kot pooblastilo, da zakonodajalec vsake drzave c¢lanice oceni, ali bo
posamezen razlog prenesel v svojo zakonodajo ali ne. Zakonodajalec lahko torej doloci, da so
pravosodni organi dolzni zavrniti nalog, ¢e je podan razlog, ki ga okvirni sklep dolo¢a kot
obligatoren ali fakultativen. Pri tem seveda lahko dolocijo dodatne pogoje, ki ozijo primere, ko je
nalog treba zavrniti.

Republika Slovenija je v ZSKZDCEU-1 fakultativne in obligatorne razloge iz okvirnega sklepa
prenesla tako:

- 10. &len ZSKZDCEU-1, ki se imenuje »Razlogi za zavmitev predaje zahtevane osebex,
opredeljuje razloge, zaradi katerih je sodnik dolzan zavrniti predajo osebe. Gre tako za
razloge, ki jih okvirni sklep doloca kot obligatorne, deloma pa tudi za razloge, ki jih okvirni
sklep doloca kot fakultativne, in sicer:

o Ce dejanje ni kaznivo po pravu Republike Slovenije;

o ko v Republiki Sloveniji teCe postopek zoper zahtevano osebo (z nekaterimi
izjemami);

o Ce je bil zoper zahtevano osebo v Republiki Sloveniji postopek pravnomoc¢no
koncan;

o Ce je v Republiki Sloveniji pregon zastaral;

o Ce je bila zahtevana oseba za isto dejanje Ze obsojena v tretji drzavi in
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o Ce oseba ni bila navzo€a pri sojenju (z nekaterimi izjemami).

Kljub dejstvu, da so navedeni razlogi v okvirnem sklepu torej dolo¢eni kot fakultativni, je
v skladu z ZSKZDCEU-1 sodi$&e dolzno zavrniti priznanje naloga, e je podan kateri
izmed nastetih razlogov.

-V 11. &lenu ZSKZDCEU-1, ki se imenuje »Fakultativni razlogi za zavrnitev predaje
zahtevane osebe«, so navedeni razlogi, zaradi katerih se predaja »lahko« zavrne. Pri
tem se »fakultativnost« navedenih razlogov oziroma sintagma »se lahko zavrne« razume
na nacin, da so sodi§¢a na¢eloma dolZna izro€iti zahtevano osebo, razen e se odlogijo
(oziroma Ce takSno odlocitev sprejme drzavi tozilec), da bo kazenski postopek izveden
oziroma kazen izvrSena v Republiki Slovenij (od tega nacela nekoliko odstopa le 5. to¢ka
11. Clena).

V skladu z 11. &lenom ZSKZDCEU-1 sodis¢e torej lahko zavrne predajo, »&e bi se
kazenski postopek ocitno lazje izvedel v Republiki Sloveniji« (prva tocka); ¢e »drzavni
tozilec izjavi, da bo znova predlagal uvedbo kazenskega postopka« (druga tocka); »Ce
se domace sodiSCe zaveze, da bo izvrsilo sodbo sodiS¢a drzave odreditve (tretja tocka)«
ali e »drzavni tozZilec izjavi, da bo predlagal uvedbo kazenskega postopka« (Cetrta
tocka).

Navedeno torej pomeni, da bo postopek, kljub obstoju razlogov iz 11. &lena ZSKZDCEU-
1, za kaznivo dejanje izveden oziroma kazenska sankcija izvrSena, slovenski organi pa
ohranjajo le odlocitev, ali v Republiki Sloveniji ali v drugi drzavi ¢lanici.

Evropska komisija Republiki Sloveniji o€ita, da je nepravilno prenesla tiste razloge za zavrnitev,
ki jih okvirni sklep dologa kot fakultativne, v ZSKZDCEU-1 pa so preneseni v okviru 10. &lena
ZSKZDCEU-1. Pri tem Evropska komisija navaja, da »je Republika Slovenija &len 4(1), (3), (4) in
(5) Okvirnega sklepa prenesla kot obvezne razloge za neizvrSitev, s Cimer izvrSitvenim
pravosodnim organom ni zagotovljeno nobeno polje proste presoje«. Evropska komisija, opirajo¢
se na odloCitve SodiS¢a EU, »fakultativnosti« razlogov iz 4. in prvega odstavka 4a ¢lena okvirnega
sklepa ne vidi le v dejstvu, da jih lahko zakonodajalec posamezne drzave Clanice v svoj pravni
red prenese ali ne, pa€ pa tudi, da pravosodni organi niso zavezani zavrniti predaje, e so ti pogoji
izpolnjeni. Povedano drugace: tudi €e je podan kateri izmed fakultativnih razlogov, morajo imeti
pravosodni organi polje proste presoje v zvezi z vprasdanjem, ali je treba izvrSitev evropskega
naloga za prijetje in predajo zavrniti ali ne glede na druge relevantne (a vnaprej neopredeljene)
okoli¢ine primera.*

Evropska komisija navaja (vendar ne izCrpno) naslednje okoliS€ine, ki so predmet presoje
sodiS¢a: legitimni interes vseh drzav &lanic glede prepreevanja kriminala na obmocju svobode,
varnosti in pravice; okolis€ine, v katerih je bila zahtevana oseba obsojena v tretji drzavi; moznosti
za ponovno vkljucitev v druzbo; interes Zrtve, da se kazen odvzema prostosti, naloZena zadevni
osebi izvrdi v odreditveni drzavi Clanici; prepreCevanje ponovne vklju€itve osebe v njeno
kriminalno okolje.®

Kljub dejstvu, da se predlagateljica novele zaveda, da lahko rigidno formuliranje zakonodaje v
konkretnih primerih vodi do odloCitev, ki se tako ali drugace zdijo neprimerne, pa je v preteklosti
v odgovoru Evropski komisij na uradni opomin Ze izrazila predvsem naslednje pomisleke glede

navedenih stalis¢:
- Ce razlogi za zavrnitev niso urejeni Ze na ravni zakonodaje, pa¢ pa so prepuséeni prosti
presoji konkretnega sodnika, to vodi v arbitrarno odlo€anje in posledi¢no neenako

4 Glej str. 6 ObrazloZzenega mnenja.
5 Glej str. 7 ObrazloZzenega mnenja.
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subjektov v enakih polozaijih - to pomeni krsitev Ustave Republike Slovenije na eni strani
in Listine Evropske unije o temeljnih pravicah na drugi strani;

- nekateri fakultativni razlogi za zavrnitev predstavljajo temeljna jamstva posameznika v
kazenskem postopku (nacelo zakonitosti, zastaranje, prepoved ponovnega sojenja v isti
stvari). Gre torej za omejitve kazenskega pregona, ki so posledica tehtanja med
pravicami posameznika in interesom drzave za izvedbo kazenskega postopka. Vse
navedene omejitve so povezane z zagotavljanjem jasnosti posameznikovega poloZaja,
tako z vidika nabora dejanj, za katera se lahko preganja (ali izro€i drugi drzavi), obdobja,
v katerem se lahko preganja (ali izro€i) in vpraSanja moznosti izreka (nadaljnjih) sankcij.
Z relativizacijo navedenih omejitev — moznostjo tehtanja med temi omejitvami in interesi
drzave ali Zrtve izven jasno zastavljenih meril — o jasnosti posameznikovega poloZaja ni
ve€ mogoce govoriti, kar pomeni, da so vsebinsko izni¢ena.

Evropske komisije navedena stali§¢a niso prepricala in v Obrazlozenem mnenju vztraja pri oCitkih
o nepravilnem prenosu. Republika Slovenija zato s predlogom novele prilagaja prenos Okvirnega
sklep 2002/584/PNZ v nacionalno zakonodajo.

Po vsebini spremembe 10. in 11. &lena ZSKZDCEU-1 v skladu s predlogom novele predstavljajo:

- premik 2. to¢ke 10. &lena ZSKZDCEU-1 v novo, 6. todko 11. &lena ZSKZDCEU-1 (prenos
5. toCke 4. €lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ);

- premik 3. to¢ke 10. &lena ZSKZDCEU-1 v novo, 7. todko 11. &lena ZSKZDCEU-1 (prenos
3. tocke 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ);

- premik 5. to¢ke 10. &lena ZSKZDCEU-1 v novo, 8. todko 11. &lena ZSKZDCEU-1 (prenos
4. tocke 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2002/584/PN2Z);

- premik 6. to¢ke 10. &lena ZSKZDCEU-1 v novo, 9. toko 11. glena ZSKZDCEU-1 (prenos
1. tocke 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ) — pri tem je bila dikcija dolo¢be na
podlagi komentarjev, podanih v medresorskem usklajevanju, nekoliko spremenjena;

- premik in zdruzitev 7. totke 10. &lena ZSKZDCEU-1 z obstoje¢o 1. to¢ko 11. &lena
ZSKZDCEU-1 (prenos 2. tocke 4. &lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ) — pri tem je bil
domet razloga za zavrnitev nekoliko razSirjen;

- premik 10. to¢ke 10. Clena ZSKZDCEU-1 v novo, 10. tocko 11. ¢lena ZSKZDCEU-1
(prenos prvega odstavka 4a ¢lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ).

V 11. ¢lenu ZSKZDCEU-1 se prav tako doda nov, drugi odstavek, ki sodis¢u — v skladu s prej
zgoraj izrazenimi stalidCi o diskrecijskem odlo¢anju - nalaga, da uposteva vse okoliS€ine primera,
ki se mu zdijo relevantne.

Pri tem dolo¢ba posebej izpostavlja tudi varstvo pravic posameznika in temeljna nacela
kazenskega prava, kar dolo¢a zrcali tretji odstavek 1. €lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ, ki
dolo¢a: »Ta okvirni sklep ne spreminja obveznosti, ki izhajajo iz spoStovanja temeljnih pravic in
temeljnih pravnih nacel iz ¢lena 6 Pogodbe o Evropski uniji<. PodrobnejSe pojasnilo o tem
vsebuje tudi 13. recital okvirnega sklepa: » Ta okvirni sklep spoStuje temeljne pravice in uposteva
nacela, ki jih priznava €len 6 Pogodbe o Evropski uniji in jih izraZa Listina o temeljnih pravicah
Evropske unije, zlasti Poglavje VI Listine. Ni€ v tem okvirnem sklepu se ne sme razlagati kot
prepoved zavrnitve predaje osebe, za katero je bil izdan evropski nalog za prijetje, kadar obstaja
razlog za prepri€anje, da je na podlagi objektivnih elementov, bil nalog izdan z namenom
kazenskega pregona in kaznovanja osebe na podlagi njenega spola, rase, vere, etni¢nega izvora,
drzavljanstva, jezika, politicnega prepri¢anja ali spolne usmerjenosti, ali da bo oseba zaradi
katerega od teh razlogov v slabSem polozaju«.

ZSKZDCEU-1 sicer e v 3. &lenu dologa, da morajo organi pri odlo&anju upostevati tudi élovekove
pravice in temeljne svobo&¢ine, vendar je prevladalo stali€e, ki ga je v postopku strokovnega
usklajevanja podprl tudi Varuh ¢lovekovih pravic Republike Slovenije, da je primerno, da tudi 11.
¢len ZSKZDCEU-1, ki ureja diskrecijsko odloganje pri zavrnitvi naloga za prijetje in predajo,
vsebuje sklic na temeljne pravice.
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Glede spremembe 3. tocke 11. élena ZSKZDCEU-1

Evropska komisija v Obrazlozenem mnenju izpostavlja tudi, da je bila v slovensko zakonodajo
nepravilno prenesena dolocba 6. tocke 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2002/584/PNZ. Dolocba
okvirnega sklepa se glasi: »lzvrSitveni pravosodni organ lahko zavrne izvrSitev evropskega
naloga za prijetje /.../ Ce je evropski nalog za prijetje izdan zaradi izvrSitve zaporne kazni ali
ukrepa, vezanega na odvzem prostosti in se v primeru, ko se zahtevana oseba nahaja v
izvrSitveni drzavi Clanici ali je drzavljan ali prebivalec te drzave, in se ta drzava zaveze, da bo
izvrSila kazen ali ukrep v skladu s svojim notranjim pravom«.

Tretji odstavek veljavnega 11. &lena ZSKZDCEU-1, ki navedeni razlog prenasa v slovenski pravni
red, dolo¢a: »[Predaja zahtevane osebe se lahko zavrne v naslednjih primerih:] &e je odrejen
nalog zaradi izvrSitve kazni zapora in je zahtevana oseba drzavljan Republike Slovenije, ali
drzavljan €lanice, ki prebiva na ozemlju Republike Slovenije, ali tujec z dovoljenjem za stalno
prebivanje v Republiki Sloveniji, ¢e zahtevana oseba izjavi, da Zeli prestajati kazen v Republiki
Sloveniji, in ¢e se domace sodiS¢e zaveze, da bo izvrsilo sodbo sodis€a drzave odreditve v skladu
z domacdim zakonom, pod pogojem, da so podane okolis€ine za izvrSitev kazni v Republiki
Sloveniji na podlagi tega zakona«.

Po oceni Evropske komisiie so iz dometa veljavnega ZSKZDCEU-1 neutemeljeno izkljugeni
drzavljani drugih drzav €lanic in drzavljani tretjih drzav, ki se nahajajo v Sloveniji in so lahko enako
integrirani kot drzavljani Slovenije, rezidenti iz drugih drzav €lanic in drzavljani tretjih drzav z
dovoljenjem za stalno prebivanje v Sloveniji«. Pri tem se sklicuje na odloCitve Sodi§¢a Evropske
unije, v skladu s katerimi drZzave Clanice ne smejo svoje implementacije temeljiti na pravnhem
statusu osebe, pac pa na dejanskih vezeh z drZzavo izvrsitve.

Predlog novele glede na navedeni spreminja domet 3. tocke 11. &lena ZSKZDCEU-1, tako da se
nanasa na vse osebe, ki se nahajajo v Republiki Sloveniji ali so njeni drzavljani ali prebivalci.

Nadalje predlog novele v 3. to¢ki 11. &lena ZSKZDCEU-1 uvaja $e naslednje spremembe:

- Crta se pogoj, »&e zahtevana oseba izjavi, da Zeli prestajati kazen v Republiki Sloveniji«, saj
Okvirni sklep 2002/584/PNZ takSnega pogoja ne pozna. Bo pa soglasje zahtevane osebe za
prenos kazni v Republiko Slovenijo v ve€ini primerov Se zmeraj relevantna okoli$€ina, saj se
nekaterih primerih zahteva po dologbah 14. poglavja ZSKZDCEU-1, ki ureja prenos izvrsitve (glej
131. &len ZSKZDCEU-1) oziroma ker sodi$ée o prenosu ne odlo¢a po uradni dolznosti, pa& pa le
na predlog. Prav tako bo sodiSCe interes Zeljo zahtevane osebe za izvrSitev kazni v Republiki
Sloveniji lahko upostevalo v okviru novega drugega odstavka 11. ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga
dolo¢a predlog novele, tudi kadar se postopke ne ne priCne na njen predlog in kadar njeno
soglasje ni pogoj za prenos;

- Dikcija »Ce se domace sodisCe zaveze, da bo izvrsilo sodbo sodis€a drzave odreditve v skladu
z domacim zakonom« se nadomesti z »¢e domace sodis€e v skladu s 150. ¢lenom tega zakona
odloci, da se kazen ali ukrep sodis€a drzave odreditve izvrSi v Republiki Sloveniji«, saj mora
sodig&e v skladu s 150. &lenu ZSKZDCEU-1 odlogitev o prenosu izvréevanja kazni ali drugega
ukrepa sprejeti pred (oziroma hkrati z) odlocitvijo o zavrnitvi predaje.

- Crta se omeijitev, da se 3. to¢ka 11. &lena nana$a samo na prenos izvrsitve kazni, saj je doloba
neusklajena s 150. ¢lenom ZSKZDCEU-1. Slednji namre¢ omogoéa, da zahtevana oseba vloZi
tudi vlogo za prenos varnostnega ali drugega ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, in ne le
kazni zapora.
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K 4. &lenu (41. &len ZSKZDCEU-1)

Z uvedbo novega drugega odstavka 41. &lena ZSKZDCEU-1 predlog novele sledi priporogilu iz
Ocenjevalnega porocila devetega kroga (glej uvodno obrazlozitev), naj slovenski organi pri izdaji
evropskega naloga za prijetje in predajo vedno ocenijo sorazmernost.

K 5. &lenu (55. &len ZSKZDCEU-1)

Sprememba prvega odstavka 55. &lena ZSKZDCEU-1, kot jo dologa prediog novele, omogoéa
tajno opazovanje prevoza in prenosa ne le predmetov in blaga, katerega promet je omejen ali
prepovedan, pac pa tudi drugih predmetov in drugega blaga (predmeti in blago, ki nastane s
kaznivim dejanjem, ki je uporabljeno pri kaznivem dejanju, ki predstavljajo dokaz v kazenskem
postopku, ki jih je potrebno odvzeti ipd.). S tem se ureditve nadzorovane poSiljke usklajuje z
ureditvijo iz Direktive 2014/41/EU, ki ne omejuje predmetov in blaga, ki ga je mogoc¢e nadzorovati.

K 6. &lenu (77.b &len ZSKZDCEU-1)

S spremembo osmega odstavka 77.b ¢lena predlog novele sledi priporo€ilu iz Ocenjevalnega
porocila desetega kroga (glej uvodno obrazlozitev), naj v primeru odsotnosti soglasja zahtevane
osebe za za€asno predajo sodiS¢e oceni tudi druge okoliS€ine primera in jih upoSteva pri odlo€itvi
o zavrnitvi zaCGasne predaje (1. i. fakultativni razlog; glej tudi obrazlozitev k spremenjenima 10. in
11. &lenu ZSKZDCEU-1).

Spremenjeni osmi odstavek 77.b Clena tako navaja okolis€ine, ki jih naj upoSteva sodisce pri
odloanju o zavrnitvi naloga za za€asno predajo, ko zahtevana oseba ne soglasa z zacasno
predajo. Vendar te okoliS€ine niso nastete izCrpno, prav tako pa je sodi€u prepus€ena odlocitev,
kaksno tezo bo posamezni okolis€ini pripisalo, potem ko preuci vse vidike zadeve.

K 7. élenu (nova a77.b in b77.b élen ZSKZDCEU-1)

S spremembo drugega odstavka 77.b ¢lena predlog novele sledi priporocilu iz Ocenjevalnega
porocCila desetega kroga (glej uvodno obrazlozitev), ki opozarja, da Republika Slovenija ni
prenesla 23. ¢lena Direktive 2014/41/EU, ki se nanaSa na primere, ko ena drzava €lanica (drzava
izvrSitve) izvrSuje preiskovalno dejanje za potrebe kazenskega postopka v drugi drzavi Clanici
(drzave odreditve), pri izvedbi tega dejanja pa je potrebna navzocnost osebe, ki je priprta v drzavi
odreditve.

Novi a77.b ¢len

Novi a77.b €len ureja situacije, ko druga drzava €lanica na podlagi evropskega preiskovalnega
naloga sodiS¢a Republike Slovenije izvrSuje preiskovalno dejanje za potrebe kazenskega
postopka, ki te€e v Republiki Sloveniji. Kadar je oseba, ki ima pravico (osumljenec ali obdolzenec)
ali dolznost (pri¢a) sodelovati pri preiskovalnemu dejanju in je priprta v Republiki Sloveniji, sme
sodiS¢e Republike Slovenije v skladu s predlaganim prvim odstavkom izdati nalog, da se osebo
zaCasno premesti v drzavo izvrsitve.

Predlagani drugi odstavek dolo¢a, da je nalog zoper osumljenca in obdolzenca dopustno izdati
le, Ce zahteva sodelovanje pri preiskovalnemu dejanju. Privolitev se ne zahteva za osebe, ki so
priprte, vendar pri preiskovalnemu dejanju sodelujejo kot price.

Tretji odstavek dolo€a, da naloga ni dopustno izdati, e bi sodiS€e lahko samo izvedlo
preiskovalno dejanje ali &e grozi poseg pravice v osebe, ki naj se zaCasno premesti. Hkrati se

omejuje trajanje zaCasne premestitve.
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Cetrti odstavek ureja pritozbo zoper zaéasno premestitev. Pritozba zadrzi zadasno premestitev,
saj to ne ogroza izvedbe premestitve (oseba ostaja priprta v Republiki Sloveniji). Kratki roki za
vlozitev pritoZbe in odlo€itev sodiS€a na eni strani upoStevajo, da gre za manj zahtevne zadeve,
v katerih se presojajo le pogoji za izdajo naloga za premestitev, po drugi strani pa kratki roki — ob
upostevanju suspenzivne narave pravnega sredstva in relativno kratkega trajanja zalasne
predaje - omogocajo koordinacijo izvedbe preiskovalnega dejanja in premestitve.

Za preiskovalni nalog o zaCasni premestitvi se smiselno uporabljajo drugi, tretji, peti in osmi
odstavek 77.a ¢lena ter Sesti in deveti odstavek 77.b lena ZSKZDCEU-1. Navedeno pomeni, da:

- se o posameznih prakti¢nih vidikih zacasne premestitve sodiS€e Republike Slovenije
dogovori neposredno s pristojnim organom drZave izvrSitve;

- predajo drzavi izvrSitve izvrSi policija;

- mora sodi$€e Republike Slovenije priskrbeti potrebne dokumente za tranzit;

- stroSke zaCasne premestitve nosi Republika Slovenija;

- se o zaCasni premestitvi dolo€i s sklepom;

- se trajanje zaCasne premestitve vSteva v €as pripora v Republiki Sloveniji.

Novi b77.b ¢len

Novi b77.b €len ureja situacije, ko Republika Slovenija na podlagi evropskega preiskovalnega
naloga sodi§€a druge drzave Clanice izvrSuje preiskovalno dejanje za potrebe kazenskega
postopka, ki te€e v tej drzavi, pri izvedbi dejanja pa je potrebna prisotnost osebe, ki je priprta v
drzavi odreditve.

Predlagani drugi odstavek ureja vro€anje sklepa, s katerim sodi§¢e Republike Slovenije prizna
nalog o zaCasni premestitvi, in pritoZzbo zoper navedeni sklep. Glede na to, da se sklep vroci ze
po delni izvrSitvi sklepa in Republika Slovenija ze izvrSuje pripor, odrejen v drugi drzavi, pritozba
ni suspenzivna, saj bi sicer vlozitev pritoZbe pomenila izpustitev osebe.

Predlagani tretji odstavek ureja stroSke predaje osebe.

Predlagani Cetrti odstavek dolo¢a, da se za izvrSevanje preiskovalnega naloga v skladu s tem
¢lenom smiselno uporabljajo drugi, tretji, Cetrti, peti, Sesti in sedmi odstavek 77.a €len ter tretji
odstavek 77.b ¢lena ZSKZDCEU-1. Navedeno pomeni, da:

- se o posameznih prakti¢nih vidikih zacasne premestitve sodiS€e Republike Slovenije
dogovori neposredno s pristojnim organom drZave izvrSitve;

- predajo drzavi izvrSitve izvrSi policija;

- premeScena oseba ostane v Republiki Sloveniji priprta zaradi dejanj ali obsodb, zaradi
katerih je bila v priporu v drZavi izvrSitve, razen, Ce ta drzava zaprosi za njeno izpustitev;

- osebe, ki je v Republiko Slovenijo zaCasno premes&ena, se v Republiki Sloveniji ne sme
preganjati ali ji kakor koli omejevati osebne svobode zaradi dejanj, ki so bila storjena, ali
obsodb, ki so bile izreCene pred njenim odhodom z ozemlja drzave izvrSitve in niso
navedena v evropskem preiskovalnem nalogu. Ta prepoved preneha, ¢e premes€ena
oseba potem, ko je imela moznost odhoda petnajst zaporednih dni od datuma, ko je
pristojni domaci organ odlo€il, da njena navzoc¢nost ni ve€ potrebna, kljub temu ostane
na ozemlju Republike Slovenije ali pa ga zapusti in se nato vrne;

- da sodis¢e Republike Slovenije pred odlocitvijo preveri popolnost naloga.

K 8. &lenu (77.& élen ZSKZDGEU-1)
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S spremembo drugega odstavka 77.¢ Clena predlog novele sledi priporo€ilu iz Ocenjevalnega
poroCila desetega kroga (glej uvodno obrazlozitev), da naj v primeru odsotnosti soglasja
zahtevane osebe za izvedbo zasliSanja preko videokonference ali z drugim avdiovizualnim
prenosom, sodiS€e oceni tudi druge okolis€ine primera, in Sele, e te upraviCujejo zavrnitev,
priznanje in izvrSitev naloga za zaCasno predajo tudi zavrne (t.i. fakultativni razlog; glej tudi
obrazlozitev k spremenjenima 10. in 11. &lenu ZSKZDCEU-1).

Zaradi dejstva, da je izvedba zasliSanja praviloma le neznaten poseg v pravice posameznika,
spremenjeni drugi odstavek 77.¢ ¢lena kot okoliS¢ino, ki naj jo uposteva sodiS¢e pri odlo¢anju o
zavrnitvi naloga za zaslianje, ko zahtevana oseba z zasliSanjem ne soglasa, navaja le dolZznost
osebe, na katero se nalog nana8a, da sodeluje pri preiskovalnemu dejanju oziroma se izjavi.
Vendar pa sme sodiS€e upoStevati tudi druge okolis€ine, prav tako pa je sodiS€u prepuscena
odloditev, kaksno tezo bo posamezni okoliS¢ini pripisalo, po tem ko preuci vse vidike zadeve.

K 9. &lenu (150. &len ZSKZDCEU-1)

Predlagana sprememba prvega odstavka 150. &lena ZSKZDCEU-1 predstavlja uskladitev s 3.
tocko 11. &lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele.

3. tocka 11. ¢lena ZSKZDCEU-1 dologa, da lahko preiskovalni sodnik zavrne predajo, ce
Republika Slovenija sama izvrSi odlo¢bo (za izvrSitev zaporne kazni ali drugega ukrepa,
vezanega na odvzem prostosti), zaradi katere se predaja zahteva. V skladu z veljavno ureditvijo
lahko preiskovalni sodnik predajo iz tega razloga zavrne le, Ce je zahtevana oseba drZavljan
Republike Slovenije ali drzavljan ¢lanice, ki prebiva na ozemlju Republike Slovenije, ali tujec z
dovoljenjem za stalno prebivanje v Republiki Sloveniji. Predlog novele opredelitev navedenih
oseb spreminja, in sicer tako, da je mogoce predajo zavrniti le, Ce je evropski nalog za prijetje in
predajo odrejen zoper osebo, ki se nahaja v Republiki Sloveniji ali je njen drzavljan ali prebivalec.

Pri tem je treba upoStevati, da sodiS¢e o prenosu izvrsitve kazni ali drugega ukrepa, vezanega
na odvzem prostosti, ne more odlogiti po uradni dolZnosti (135. &len ZSKZDCEU-1), niti o prenosu
ne odloca isti sodnik (sodnik, ki vodi zadeve izvrSevanja kazni zapora, glej 4. odstavek 134. Clena
ZSKZDCEU-1), ki odlo&a o predaiji (preiskovalni sodnik, glej prvi odstavek 15. glena ZSKZDCEU-
1). Prav tako zaradi dejstva, da oba postopka teCeta hkrati in je po naravi stvari odloCitev o
prenosu potrebno sprejeti pred odloditvijo o predaji, hastajajo posebne procesne situacije, ki jih
ureja 150. &len ZSKZDCEU-1.

Prvi odstavek 150. &lena ZSKZDCEU-1 ureja soglasje oziroma vlogo zahtevane osebe za prenos
izvrSitve kazni oziroma ukrepa, vezanega na odvzem prostosti, v Republiko Slovenijo.
V skladu z veljavnim prvim odstavkom 150. &lena ZSKZDCEU-1 lahko taks$no vliogo vloZi
drzavljan Republike Slovenije ali drzavljani druge Clanice, ki prebiva na ozemlju Republike
Slovenije, ali tujec z dovoljenjem za stalno prebivanje v Republiki Sloveniji. Gre torej za isti nabor
oseb, na katere se nanasa tudi 3. tocka 11. ¢lena ZSKZDCEU-1. Ker pa se 3. tocka 11. ¢lena
ZSKZDCEU-1 s predlogom novele spreminja, je potrebno spremeniti tudi prvi odstavek 150. ¢lena
ZSKZDCEU-1. Poslediéno se prvi odstavek 150. &lena ZSKZCEU-1 spreminja tako, da ureja
vlogo zahtevane osebe, ki se nahaja v Republiki Sloveniji ali je njen drzavljan ali prebivalec.

Druge spremembe prvega odstavka 150. ¢lena so redakcijske narave.

K 10. &lenu (178. élen ZSKZDCEU-1)

Predlagana sprememba prvega odstavka 178. ¢lena ZSKZDCEU-1 omogoéa, da se v drugo
drzavo cClanico EU prenese izvrSevanje dela v sploSno korist, kadar se obsojencu v skladu z
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osmim odstavkom 86. ¢lena Kazenskega zakonika® (v nadaljnjem besedilu: KZ-1) omogodi, da
na tak nacin prestaja kazen zapora do dveh let.

Z doloEbami 17. poglavja ZSKZDCEU-1, kamor sodi tudi 178. &len, se v slovenski pravni red
prenaSajo dolo¢be Okvirnega sklepa 2008/947/PNZ, in sicer v delu, ko ukrepe organov
Republike Slovenije izvrSujejo druge drzave €lanice. Okvirni sklep v tocki (j) prvega odstavka 4.
¢lena dopus€a, da se v drugo drzavo €lanico prenese izvrSevanje dela v sploSno korist, Cesar pa
veljavni 178. ¢len ZSKZDCEU-1 ne omogoéa. V zvezi s tem je Uprava za probacijo opozorila, da
med obsojenimi osebami obstoji interes za prenos izvrSevanja dela v splosno korist v drugo
drzavo €lanico in da so te osebe zaradi trenutne ureditve v slabSem poloZaju kot osebe, obsojene
v tujini, saj Republika Slovenija v skladu s 163. ¢lenom ZSKZDCEU-1 izvréuje delov v splo$no
korist, ki ga izre€e druga drzava ¢lanica.

K 11. élenu (224.a élen ZSKZDCEU-1)

Prvi odstavek 224.a ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dolo¢a predlog novele, opredeljuje predmet
urejanja dolo¢b 24. poglavja ZSKZDCEU-1 in ga $iri glede na veljavno besedilo 224.a &lena.
Dologbe 24. poglavja v skladu s predlogom novele namre€ priznavanje sklepov o zaCasnem
zavarovanju in odvzemu premozZenja urejajo bolj podrobno, predvsem pa se nanasajo tudi na
sklepe, ki jih v priznanje in izvrSitev drugi ¢lanici EU posreduje Republika Slovenija (Cesar 24.
poglavje veljavnega ZSKZDCEU-1 ne ureja).

Predlagani drugi odstavek 224.a ¢&lena ZSKZDCEU-1 predstavija pojasnilo o terminologiji,
uporabljeni v 24. poglavju ZSKZDCEU-1. Ta namreé sledi terminologiji, uporablieni v Uredbi
2018/1805/EU, kar olajSuje njuno hkratno uporabo, vendar pa lahko posledi¢no izrazi, uporabljeni
v 24. poglavju ZSKZDCEU-1, nosijo nekoliko drugagen pomen kot v drugih poglavjih ali pa jih
ZSKZDCEU-1 sploh ne opredeljuje.

K 12. &lenu (224.b &len ZSKZDEEU-1)

Ker se 24. poglavie ZSKZDCEU-1 v skladu s predlogom novele nanasa tako na sklepe, ki jih v
priznanje in izvrSitev Republiki Sloveniji posljejo druge Clanice EU, kot tudi na sklepe, ki jih v
priznanje in izvrsitev drugi ¢lanici EU posreduje Republika Slovenija (Cesar 24. poglavje trenutno
ne ureja), se s predlagano spremembo 224.b ¢lena dolo¢a, da se njegova vsebina nanasa zgol;
na sklepe, o priznanju katerih odloc¢a Republika Slovenija.

Nadaljnje se kot razlog za zavrnitev priznanja in izvrSitve glede na veljavno zakonsko besedilo
dodaja okolis¢€ina, da odreditveni organ druge drzave €lanice zahtevi za priznanje in izvrSitev
sklepa ne priloZi izvirnika sklepa, katerega priznanje in izvrSitev zahteva, ali njegove overjene
kopije.

Uredba 2018/1805/EU v 7. Clenu doloCa, da je izvrSitveni organ dolzan sklep o zaCasnem
zavarovanju, ki ga je posredoval organ druge ¢lanice EU, priznati in izvrSitvi, e je posredovanj v
skladu z njenim 4. ¢lenom (4. ¢len dolo¢a formalnosti glede posredovanja sklepa, med drugim
zahteva, da se vloga poslje na predpisanem obrazcu — t. i. »potrdilu«). 4. €len uredbe v drugem
odstavku dolo€a, da lahko drzave Clanice »predloZijo izjavo, v kateri navedejo, da jim mora organ
izdajatelj v primeru posredovanja potrdila o zaCasnem zavarovanju za namene priznanja in
izvrSitve sklepa o zaasnem zavarovanju skupaj s tem potrdilom posredovati tudi izvirnik sklepa
o zaCasnem zavarovanju ali njegovo overjeno kopijo«. Enako velja mutatis mutandis glede
sklepov o0 odvzemu na podlagi 18. in 14. ¢lena uredbe.

6 Uradni list RS, &t. 50/12 — uradno precis¢eno besedilo, 6/16 — popr., 54/15, 38/16, 27/17, 23/20, 91/20,
95/21, 186/21 in 105/22 — ZZNSPP.
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Republika Slovenija je podala izjavo, da mora biti potrdilu (tako glede sklepov o zaasnem
zavarovanju kot tudi odvzemu premozenja) prilozen tudi sklep v izvirniku ali njegov overjen
predpis,” predlagana sprememba 224.b &len ZSKZDCEU-1 pa vzpostavlja pravni temelj za
podano izjavo.

K 13. &lenu (224.& &len ZSKZDCEU-1)

224.8 &len ZSKZDCEU-1, kot ga doloda predlog novele, ureja postopek priznanja in izvréevanja
sklepov o zaCasnem zavarovanju, ki jih Republiki Sloveniji posreduje druga drzava ¢lanica
oziroma njen organ izdajatelj.

Predlagani ¢len postopka ne ureja v celoti, pa¢ pa le dopolnjuje dolo¢be Uredbe 2018/1805/EU.
Tako mora preiskovalni sodnik, kljub obstoju zakonske ureditve, neposredno uporabljati tudi
dolo¢be uredbe, in sicer predvsem dolocbe o razlogih za nepriznanje in izvrSitev, vkljuéno z
obveznim posvetovanjem pred zavrnitvijo zahteve (8. ¢len), rokih za priznanje in izvrSitev (9.
¢len), odlogu izvrSevanja (10. €len), zaupnosti postopka (11. €len), trajanju zavarovanja (12. ¢len),
posledicah nezmoznosti izvrSitve zavarovanja (13. €len), komunikaciji z organom izdajateljem
(25. ¢len), vrstnem redu pri ve€ zahtevah za zavarovanje (26. Clen), prenehanju zaCasnega
zavarovanja (27. ¢len), upravljanju zaCasno zavarovanega premozenja (28. €len), povrnitvi
zaCasno zavarovanega premozenja zrtvi (29. ¢len) in stroSkih postopka (31. ¢len).

Nadalje je treba izpostaviti, da se za vpra$anja, ki jih uredba in 224.¢ élen ZSKZDCEU-1 ne
urejata, v skladu s predlogom novele subsidiarno uporabljajo doloébe Zakona o kazenskem
postopku® (v nadaljnjem besedilu: ZKP) o zafasnem zavarovanju zahtevka za odvzem
premoZenjske Koristi, ki je bila doseZena s kaznivim dejanjem ali zaradi njega. To pomeni, da
224.¢ Clen, kot ga dolo€a predlog novele, postopke zaCasnega zavarovanja ureja le, kolikor
odstopajo od ureditve po ZKP (glej pojasnilo k predlaganemu osmemu odstavku).

Prvi odstavek

Prvi odstavek 224.8 glena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, predstavlja konkretizacijo
dolocb 9. ¢lena (roki za priznanje in izvrSitev sklepov o za¢asnem zavarovanju), 10. ¢lena (odlog
izvrSevanja sklepov o zacasnem zavarovanju) in 11. ¢lena (zaupnost) Uredbe 2018/1805/EU.

Predlagani odstavek ureja obveS€anje drZzavnega toZilca o pri€etku postopka, kar predstavlja
odstop od postopka zaCasnega zavarovanja zahtevka za odvzem premoZenjske koristi, kot ga
dolo€a ZKP. V skladu z ZKP sodiS¢e drzavnega tozilca o pri€etku postopka ne obvesca, saj je
prav drzavni toZilec predlagatelj zadasnega zavarovanja, v postopkih po ZSKZDCEU-1 pa je
predlagatelj postopka organ druge drzave ¢lanice. Kljub temu je udeleZzba drzavnega toZilca v
postopku koristna, saj lahko preiskovalnega sodnika obvesti o morebitni koliziji med interesom
(pred)kazenskega postopka, ki teCe v Republiki Sloveniji zoper osebo, na katero se sklep o
zaCasnem zavarovanju nanasa, in interesom drzave €lanice, ki zahteva priznanje in izvrSitev
sklepa o zaCasnem zavarovanju. V skladu z 10. ¢lenom Uredbe 2018/1805/EU sme namre¢
organ izvrSitelj (preiskovalni sodnik) odloziti izvrSitev sklepa, ¢e to zahtevajo interesi drugih
postopkov proti isti osebi.

7 Notifikacija Ministrstva za pravosodje, $t. 542-20/2020, z dne 16. 12. 2020, dostopna na URL:
https://lwww.ejn-crimjust.europa.eu/ejn/libshowdocument/EN/3313/SL.

8 Uradni list RS, §t. 176/21 — uradno preéiséeno besedilo, 96/22 — odl. US, 2/23 — odl. US, 89/23 — odIl. US
in 53/24.
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Kratki roki, ki jih ima v skladu s predlogom novele na voljo drzavni tozilec, da predlaga odlog
izvrSitve, zagotavljajo, da preiskovalni sodnik sklep o zatasnem zavarovanju prizna in izvrsi v
rokih, kot jih dolo¢a 9. ¢len Uredbe 2018/1805/EU. Posebej hitra odloCitev drzavnega tozilca je
potrebna v nujnih primerih, ko se zahteva takojSnja izvrSitev, ki jih dolo€a tretji odstavek 9. ¢lena
uredbe. Ali gre za nujen primer odloCi organ izdajatelj in to oznaci na potrdilu, s katerim od
Republike Slovenije zahteva priznanje in izvrsitev sklepa (Priloga | uredbe, rubrika B).

Oseb, na katere se nanaSa zavarovanje, se pred izvrSitvijo sklepa ne obvesca o poteku postopka
oziroma je v tej fazi potrebno zagotavljati zaupnost postopka (11. ¢len Uredbe 2018/1805/EU).
Zato preiskovalni sodnik o prejemu potrdila v skladu s predlogom novele obvesti zgolj drzavnega
toZilca.

Drugi odstavek

Drugi odstavek 224.¢ ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, predstavija
konkretizacijo dolocb prvega odstavka 7. ¢lena (priznavanje in izvrSevanje sklepov o zaasnem
zavarovanju), prvega odstavka 12. ¢lena (trajanje sklepov o zaasnem zavarovanju), drugega
odstavka 32. ¢lena (obveznost obvesS€anja oseb, na katere sklep vpliva) in 33. ¢lena (pravna
sredstva v drzavi izvrSiteljici zoper priznanje in izvrSitev sklepa o zaCasnem zavarovaniju ali sklepa
0 odvzemu) Uredbe 2018/1805/EU.

Predlagani odstavek dolo¢a vsebino sklepa preiskovalnega sodnika, s katerim prizna sklep
organa izdajatelja druge drzave €lanice. Pri tem predlog novele izhaja iz nacela, da mora sklep o
priznanju sklepa o za¢asnem zavarovanju vsebovati vse podatke, ki so potrebni, da ga organ, ki
se mu sklep poslje v izvrSevanje (policija, izvrsitelj, davéni organ), lahko izvrsi. Organ, ki opravlja
izvrSilna dejanja, namre€ neposredno izvrduje sklep preiskovalnega sodnika in ne sklepa organa
izdajatelja. Vsebina sklepa o priznanju, ki ga izda preiskovalni sodnik, se tako ujema z vsebino
sklepa o zaCasnem zavarovanju iz prvega odstavka 502.b ¢lena ZKP, razen kadar odstopanje
narekujejo pravila Uredbe 2018/1805/EU.

Preiskovalni sodnik je pri dolo€anju vsebine sklepa vezan na zahteve in navedbe, ki jih na potrdilu,
s katerim zahteva priznanje sklepa, navede organ izdajatelj. Po drugi strani pa v skladu z Uredbo
2018/1805/EU organu izdajatelju ni treba navesti vseh elementov zaCasnega zavarovanja. Iz
Obrazca |, ki j priloga Uredbe 2018/1805/EU, na primer izhaja, da organ izdajatelj ne navede
sredstva zavarovanja (npr. zaseg, zac¢asni odvzem, prepove finanéni instituciji). ° Prav tako mu ni
treba opredeliti nadomestnega premozZenja enake vrednosti, na katerem naj se izvede
zavarovanje (peti odstavek 13. ¢lena Uredbe). V teh primerih elemente zavarovanja doloCi
preiskovalni sodnik sam.

Sklep o priznanju mora v prvi vrsti opredeliti sklep o zaCasnem zavarovaniju, ki se priznava, in
organ izdajatelj. Nadalje mora sklep opredeliti osebo, zoper katero se zavarovanje odreja, in
predmet zavarovanja. Prav tako mora opredeliti sredstvo zavarovanja, pri tem pa je izrecno
doloceno, da se lahko zavarovanje izvr$i tudi z zasegom, seveda pa (na podlagi subsidiarne
uporabe 502-502.e ¢lena ZKP) pridejo v postev tudi vse oblike zavarovanja, ki se lahko odredijo

9 Ob upostevanju dejstva, da se sredstva zavarovanja med drzavami ¢lanicami razlikujejo in da se sklep
izvrSuje v skladu s pravom drzave izvrsiteljice (prvi odstavek 23. ¢lena uredbe), je takSna ureditev razumiljiva,
kljub temu pa do dolo€ene mere postavlja pod vprasaij, ali gre res zgolj za priznanje in izvrSitev sklepa druge
drzave Clanice. To velja Se toliko bolj, ¢e upoStevamo, da lahko organ izdajatelj subsidiarno zahteva
zavarovanje na nadomestnem premozenju enake vrednosti, in da sklepa v skladu z uredbo niti ni treba
posredovati izvrSitvenemu organu.
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po Zakonu o izvrébi in zavarovanju'® (v nadaljnjem besedilu: Z1Z). Ce se predmeti, ki jih je treba
zasedi, nahajajo v stanovanju ali drugem zasebnem prostoru, se s sklepom o priznanju hkrati z
zasegom odredi hiSna preiskava, vendar le, e so izpolnjeni pogoji iz 214. ¢lena ZKP (Ce obstaja
utemeljen sum, da je dolo¢ena oseba storila kaznivo dejanje in je verjetno, da se bodo predmeti,
ki so predmet zavarovanja, nasli med preiskavo). Dolocbe o zasegu in hiSni preiskavi so posebe;j
izpostavljene, ker teh vprasanj dolocbe 502-502.e ¢lena ZKP, na katere se sklicuje predlagani
deveti odstavek 224.¢ ¢lena, ne urejajo.

V sklepu o priznanju sklepa o za¢asnem zavarovanju je treba navesti, da se zavarovanje odreja
za nedolocen ¢as. Gre za ureditev, ki odstopa od 502.b ¢lena ZKP, v skladu s katerim sodi$c¢e
dolodi dolzino trajanja zavarovanja. Zavarovanje v skladu s 12. ¢lenom Uredbe 2018/1805/EU
namre¢ traja vse do izvrSitve odvzema premozZenja oziroma dokler organ izdajatelj zahteve za
zavarovanje ne preklice.

Sklep mora biti obrazlozen, kar prvenstveno pomeni, da morajo biti obrazlozeni razlogi za tiste
odlocitve, ki jih sprejme preiskovalni sodnik. Obrazlozitev teh razlogov je potrebna predvsem za
uveljavljanje pravnih sredstev v Republiki Sloveniji. Dodatno mora sklep o priznanju vsebovati
tudi kratko obrazlozitev razlogov za zaCasno zavarovanje v drZavi izdajateljici, kar izhaja iz
zahteve drugega odstavka 32. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU. Ta dolo¢a, da mora drzava izvrsitve
osebo, na katero sklep vpliva, obvestiti tudi o razlogih za izdajo sklepa o zatasnem zavarovanju
(v drzavi izdajateljici). Razloge za izdajo sklepa o zaCasnem zavarovanju v drzavi izdajateljici v
zahtevi za priznanje in izvrSitev (na potrdilu) navede organ izdajatelj (rubrika E Priloge |, ki je
priloga Uredbe 2018/1805/EU).

Tretji odstavek

Tretji odstavek 224.¢ ¢lena ZSKZDCEU-1 predstavlja konkretizacijo tocke d tretjega odstavka in
petega odstavka 13. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (nemoznost izvrSitve sklepa o zaCasnem
zavarovanju).

Uredba 2018/1805/EU omogoc€a, da organ izdajatelj premozenje, ki je predmet zavarovanja, i)
opredeli individualno (pri Cemer ni treba, da pozna oziroma navede to¢no lokacijo premozenja),
ii) opredeli z denarnim zneskom ali iii) doloCi, da je namesto na individualno dolo¢enemu
premoZenju ali denarnemu znesku zavarovanje dopustno odrediti na kateremkoli premoZenju
enake vrednosti (pri Cemer ni treba, da organ izdajatelj to premozenja opredeli).

Sklep, s katerim se prizna sklep o zacasnem zavarovanju, se v skladu s predlaganim drugim
odstavkom 224.¢ ¢lena glasi na individualno dolo€eno premoZenje. Tudi €e organ izvrsitel]
zahteva, da se namesto individualno dolo€enega premoZenja ali denarnega zneska zavarovanje
odredi na kateremkoli premoZenju enake vrednosti, mora preiskovalni sodnik najprej odrediti
zavarovanje le na premozenju ali denarnem znesku, ki ga je individualno dolocil organ izdajatel,.
Sele &e takega sklepa ni mogode izvrsiti, preiskovalni sodnik v skladu s predlaganim tretjim
odstavkom 224.¢ ¢lena izda nov sklep, v katerem dolo¢i zavarovanje na drugem premoZenju
(enake vrednosti), ki pa mora prav tako biti dolo€eno individualno. Ker organ izdajatelj takega
premozenja v zahtevi (na potrdilu) ne navede, mora preiskovalni sodnik predhodno opraviti
poizvedbe o drugem premozZenju osebe, na katero se sklep o zaCasnem zavarovanju nana$a, in
premoZenje individualno dolo¢iti sam. Pri tem preiskovalni sodnik poizvedbe opravi v ustreznih
evidencah, registrih in javnih knjigah, lahko pa zahteva tudi podatke o premoZenju od bancnih ali

0 Uradni list RS, $t. 3/07 — uradno precis¢eno besedilo, 93/07, 37/08 — ZST-1, 45/08 — ZArbit, 28/09, 51/10,
26/11, 17/13 — odl. US, 45/14 — odI. US, 53/14, 58/14 — odl. US, 54/15, 76/15 — odl. US, 11/18, 53/19 — odI.
US, 66/19 — ZDavP-2M, 23/20 — SPZ-B, 36/21, 81/22 — odI. US in 81/22 — odlI. US.
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drugih podobnih institucij (klirinsko-depotne druzbe, hranilnice kriptosredstev ipd). Preiskovalni
sodnik izda nov sklep po uradni dolZnosti.

Cetrti odstavek

Cetrti odstavek 224.& ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloa predlog novele, predstavija
konkretizacijo 11. ¢lena (zaupnost), 32. ¢lena (obveznost obveSCanja oseb, na katere sklep
vpliva) in 33. Clena (pravna sredstva v drzavi izvrSiteljici zoper priznanje in izvrSitev sklepa o
zaCasnem zavarovanju ali sklepa o odvzemu) Uredbe 2018/1805/EU.

Osebe, na katere sklep vpliva, imajo v skladu s 33. ¢lenom Uredbe 2018/1805/EU pravico do
ucCinkovitih pravih sredstev v drzavi izvrsiteljici (Republiki Sloveniji, kadar izvrSuje sklepe o
zaCasnem zavarovanju drugih drzav €lanic). V skladu s 502.a ¢lenom ZKP imajo osebe, zoper
katere je odrejeno zavarovanje v kazenskem postopku v Republiki Sloveniji, pravico do ugovora,
torej pravnega sredstva, o katerem odloda isti organ, ki je sklep izdal. Ceprav veljavna ureditev
ZSKZDCEU-1 (glej 203. &len) ugovora ne pozna, ga predlog novele omogoéa, saj odlogitev o
priznanju sklepa o zaasnem zavarovanju v skladu z Uredbo 2018/1805/EU ne predstavlja zgol]
gole potrditve sklepa druge drzave C¢lanice, pa¢ pa vsebuje tudi »izvirne« odlo€itve
preiskovalnega sodnika, ki mora v dolo€enih primerih ugotoviti obstoj in lastniStvo premozenja, ki
je predmet zaCasnega zavarovanja, izbirati med razlicnimi predmeti zavarovanja ter dolociti
sredstvo zavarovanja. Prav tako je treba upostevati, da v postopku Se ni bila zagotovljena pravica
do izjave osebe, na katero se sklep nanasa.

Drugace kot po 502.a ¢lenu ZKP pa v skladu s Cetrtim odstavkom predlaganega 224.¢ ¢lena
ZSKZDCEU-1 pravice do pravnih sredstev nima osumljenec ali obdolZenec (v postopku v drzavi
izvrsiteljici), Ce se sklep ne nanaSa nanj, torej ¢e s posegom niso prizadete njegove pravice.

Predpogoj za uveljavljanje pravice do ugovora zoper sklep o priznanju je, da je oseba, na katero
se nanasa, s sklepom seznanjena, kar se zagotavlja z vro€itvijo sklepa, ki smiselno sledi pravilom
502.a ¢lena ZKP. Pri tem velja izjema, ki izhaja iz tretiega odstavka 11. ¢lena Uredbe
2018/1805/EU, in sicer, da se vrocitev sklepa lahko odlozi, ¢e to zahteva organ izdajatel;.

Zoper sklep, s katerim preiskovalni sodnik odlo¢i o ugovoru, ima oseba, zoper katero je bilo
zavarovanje odrejeno, pravico do pritoZbe, pri Eemer se v celoti uporabljajo dolocbe 502.a ¢lena
ZKP.

V skladu z 32. ¢lenom Uredbe 2018/1805/EU velja, da v postopku s pravnim sredstvom v drzavi
izvrsSiteljici — torej ugovorom in pritoZbo — ni dopustno izpodbijati materialnih razlogov za izdajo
sklepa o za¢asnem zavarovanju (kar lahko prizadeta oseba uveljavlja s pravnimi sredstvi v drzavi
izdajateljici). To pomeni, da se lahko s pravnimi sredstvi v Republiki Sloveniji izpodbija predvsem:
i) izpolnjevanje pogojev za priznanje sklepa o zaCasnem zavarovanju, ii) doloCitev sredstva
zavarovanja in iii) doloCitev predmeta zavarovanja, kadar je o njem odlocil preiskovalni sodnik.

203. &len ZSKZDCEU-1, ki se v skladu z veljavno ureditvijo smiselno uporablja v postopkih
zavarovanja po Uredbi 2018/1805/EU, dolo€a, da se lahko pritozba vlozi 8 dneh in da mora senat
vi§jega sodiS€a o pritozbi odlo€iti v treh dneh. V skladu s postopki zavarovanja odvzema
premozenjske koristi po 502-502.e ¢lenu ZKP, zna$a pritozbeni rok 15 dni (400. ¢len ZKP).
Zahteva po posebej hitrem postopanju oziroma kratkih pritoZbenih rokih ne izhaja iz uredbe, ki v
prvem odstavku 9. ¢lena dolo€a, da izvrSitveni organ (preiskovalni sodnik) »sprejme odloCitev o
priznanju in izvrSitvi sklepa o zatasnem zavarovanju in ga izvr§i nemudoma ter enako hitro in
prednostno kot v podobnem nacionalnem primeru« (izjema so nujni primeri, glej zgoraj). Ob
dejstvu, da se pravna sredstva uveljavljajo Sele po izvrSitvi sklepa in ne zadrZijo izvrSitve
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zavarovanja, se zdi vztrajanje pri posebej kratkih rokih neutemeljeno, zato predlog novele roka
za vloZitev pritoZbe ne doloca vec€, kar pomeni, da velja splosni, 15-dnevni rok za pritozbo.

Peti odstavek

Kljub temu, da drZavni toZilec ni predlagatelj zavarovanja, se mu v sladu s predlaganim petim
odstavkom 224.8. &lena ZSKZDCEU-1 vrogi sklep, s katerim je bilo odloeno o priznanju sklepa
0 zaGasnem zavarovanju, zoper odlo€itev pa se lahko pritoZi. Enako velja glede sklepa, s katerim
je preiskovalni sodnik odlocil o ugovoru. V obeh primerih se lahko drzavni toZilec pritoZi tako v
korist kot Skodo osebe, na katero se sklep nanasa. Gre za ureditev, ki je sploSno uveljavljana v
postopkih sodelovanja v kazenskih zadevah z drzavami ¢lanicami in jo pozna tudi veljavna
ureditev priznavanja in izvrSevanja sklepov o zacasnem zavarovanju (glej sedmi in osmi odstavek
203. &lena veljavnega ZSKZDCEU-1).

Sesti odstavek

Sesti odstavek 224.& ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, predstavija
konkretizacijo 29. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (povrnitev zaasno zavarovanega premozenja
zrtvi). Predlog novele pri tem za Zrtev uporablja v kazenskopravni terminologiji ustaljen izraz
oSkodovanec.

Predlagani odstavek ureja primere, ko organ izdajatelj v skladu z 29. ¢&lenom Uredbe
2018/1805/EU odloci, da se zaCasno zavarovano premozenje povrne oSkodovancu. Gre torej za
primere, ko se premozenje oSkodovancu povrne Se pred (dokonénim) odvzemom premozenja.
Hkrati je treba upoStevati, da gre za povrnitev premozenja, ki je v lasti zrtve (glej 30. recital
uredbe), ne pa tudi za placilo odSkodnine.

Predlog novele za odlo€anje o povrnitvi premozenja oSkodovancu uvaja poseben postopek, saj
lahko organ izvrsitelj v skladu z uredbo zahtevo za povrnitev premozenja oSkodovancu na organ
izvrSitelj (preiskovalnega sodnik) naslovi tudi po izvrSitvi zavarovanja.

Ce v nadaljevanju postopka (v drzavi izdajateljici) premozenije, ki je predmet zavarovanja, ne bo
odvzeto, je zaradi izroCitve tega premoZenja o8kodovancu ogroZzena moznost, da ga bo oseba,
zoper katero je bilo zavarovanje (neupravieno) odrejeno, ponovno pridobila v posest. Zato
predlog novele zoper odlo€itev o vrnitvi premozenja oSkodovancu dopusc€a pritozbo.

Povrnitev premoZenja oSkodovancu je po naravi stvari mogoca le, Ce je bilo premozZenje
zasezeno in v drugih primerih, ko ima Republika Slovenija moznost razpolaganja s premozenjem,
ne pa recimo, ko je premoZenje zavarovano z razli¢nimi prepovedmi.

Kadar te€e kazenski postopek v Republiki Sloveniji, je tovrstna povrnitev premozenja mogoca na
podlagi dolo¢b 110. ¢lena ZKP.

Sedmi odstavek

Sedmi odstavek 224.& ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloda predlog novele, predstavija
konkretizacijo 31. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (stroski).

31. ¢len Uredbe 2018/1805/EU v prvem odstavku dolo¢a, da stroSke postopka zavarovanja krije
drzava izvrSiteljica, drugi odstavek pa, da se lahko izvrSitveni organ in organ izdajatelj dogovorita
o drugacni delitvi stroSkov. Pogajanja o delitvi stroSkov, pri katerih sodeluje preiskovalni sodnik,
so le s tezavo zdruzljiva s funkcijo sodnika, zato predlog novele dolo€a vsebinska merila, kako
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preiskovalni sodnik oblikuje predlog o delitvi stroskov. Ce nastanejo ali je verjetno, da bodo nastali
visoki stroski, preiskovalni sodnik predlaga, da stroske (v celoti) krije organ izdajatelj oziroma
drzava izdajateljica. Delni ali popolni sprejem predloga pa ni pogoj za nadaljevanje postopka
oziroma izvrsitev sklepa o zaCasnem zavarovanju.

Osmi odstavek

Veljavni ZSKZDCEU-1 postopek priznanja sklepov o zadasnem zavarovaniju ureja s sklicevanjem
na smiselno uporabo 203. &lena ZSKZDCEU-1, ki ureja postopek in sklep za priznavanje odloéb
0 zasegu predmetov ali o zaasnem zavarovanju odvzema premozenjske koristi, pridobljene s
kaznivim dejanjem v skladu z Okvirnima sklepoma 2003/577/PNZ in 2006/783/PNZ (navedena
okvirna sklepa je nadomestila Uredba 2018/1805/EU, posledi¢no pa se tudi 203. ¢len in celotno
20. poglavie ZSKZDCEU-1 uporabljajo le za drzavi &lanici, ki ju uredba ne zavezuje, in sicer
Dansko in Irsko). Nadalje se za vpraSanja, ki niso urejena v 24. poglavju ali 203. ¢lenu
ZSKZDCEU-1 v skladu s tretjim odstavkom 2. ¢lena ZSKZDCEU-1 smiselno uporabljajo dologbe
Zakona o kazenskem postopku. Takdna podvojena smiselna uporaba dolo¢b 203. Clena
ZSKZDCEU-1 in ZKP, ob dejstvu, da so dologbe 203. ¢lena ocitno oblikovane za potrebe dveh
specifiénih okvirnih sklepov, lahko v praksi vodi v neenotno uporabo zakona. Zato ureditev v
skladu s predlogom novele opusC€a sklicevanje na 203. ¢len, hkrati pa jasno dolo¢a, katere
dolo¢be ZKP se uporabljajo za postopek zacasnega zavarovanja po Uredbi 2018/1805/EU.

Za postopke zaCasnega zavarovanja se v skladu s predlogom novele uporabljajo dolo¢be o
zaCasnem zavarovanju zahtevka za odvzem premoZenjske koristi. Pri tem poudarjamo, da to
velja ne glede na naravo postopka v drugi drzavi ¢lanici, v katerem je bil izdan sklep o zaCasnem
zavarovanju, kot tudi ne glede na nacin zaCasnega zavarovanja, ki ga v sklepu o zaasnem
zavarovanju odredi preiskovalni sodnik. Slednje je pomembno predvsem, e preiskovalni sodnik
odredi, da se zavarovanje odredi z zasegom, saj dolo¢be ZKP o zasegu ne zadostujejo zahtevam
po ucinkovitem pravnem sredstvu iz 33. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU.

K 14. &lenu (224.d &len ZSKZDEEU-1)

224.d 8len ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, ureja postopek priznanja in izvrSevanja
sklepov o odvzemu, ki jih Republiki Sloveniji posreduje druga ¢lanica EU.

Predlagani ¢len ne ureja postopka v celoti, pa¢ pa le dopolnjuje dolo¢be Uredbe 2018/1805/EU.
Tako mora preiskovalni sodnik ali davéni organ, kljub obstoju zakonske ureditve, neposredno
uporabljati tudi dolocbe uredbe, in sicer predvsem dolo¢be o razlogih za nepriznanje in izvrsitev,
vkljuéno z obveznim posvetovanjem pred zavrnitvijo zahteve (19. €len), rokih za priznanje in
izvrSitev (20. ¢len), odlogu izvrSevanja (21. ¢len), posledicah nezmoznosti izvrSitve odvzema (22.
¢len), komunikaciji z organom izdajateljem (25. ¢len), vrstnem redu pri ve€ zahtevah za odvzem
(26. c¢len), prenehanju izvrSevanja sklepa o odvzemu (27. clen), upravljanju odvzetega
premozenja (28. ¢len), razpolaganju z odvzetim premozenjem (30. ¢len) in stroskih postopka (31.
¢len).

Nadalje je treba izpostaviti, da se za vprasanja, ki jih ZSKZDCEU-1 (ali Uredba 2018/1805/EU)
ne ureja, smiselno uporabljajo dologbe ZKP (tretji odstavek 2. &lena ZSKZDCEU-1).

Prvi odstavek

Prvi odstavek 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, predstavlja konkretizacijo
21. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (odlog izvrsitve sklepov o odvzemu).
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Predlagani odstavek ureja obve$&anje drzavnega toZilca o prietku postopka. Ceprav se
postopek ne pri¢ne na njegov predlog, je udelezba drZzavnega toZilca potrebna, da preiskovalnega
sodnika obvesti o morebitni koliziji interesov med kazenskim postopkom, ki te€e v Republiki
Sloveniji zoper osebo, na katero se sklep o odvzemu nana$a, in interesom drzave Clanice, ki
zahteva priznanje in izvrSitev sklepa o odvzemu. V skladu z 21. ¢lenom Uredbe 2018/1805/EU
sme namreC organ izvrsitelj (preiskovalni sodnik) odloziti odloCanje ali izvrSitev sklepa, Ce to
zahtevajo interesi drugih postopkov proti isti osebi. DrugaCe kot pri sklepih o zatasnem
zavarovanju, pri sklepih o odvzemu premozenja v skladu z Uredbo 2018/1805/EU ni treba
zagotavljati zaupnosti postopka. Vendar pa predlog novele dolo¢a, da se postopek ne nadaljuje
(kar pomeni predvsem, da se o postopku ne obveSCa osebe, zoper katero je sklep izdan —
predlagani tretji odstavek 224.d ¢lena), dokler se ne izteCe rok, v katerem sme drzavni toZilec
predlagati odlog ali dokler ne izjavi, da odloga ne predlaga.

Drugi odstavek

Drugi odstavek 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, predstavija
konkretizacijo 11. ¢€lena (zaupnost) in 21. ¢lena (odlog izvrsSitve sklepov o odvzemu) Uredbe
2018/1805/EU.

Kljub temu, da Uredba 2018/1805/EU ne zahteva zaupnosti postopka priznanja sklepa o
odvzemu, je to smiselno, kadar obstaja nevarnost, da sklepa o odvzemu ne bo mogoce izvrSiti in
je predlagano zafasno zavarovanje odvzema, oziroma kadar je to potrebno zaradi izvedbe
kazenskega postopka, ki tece v Republiki Sloveniji. V takih primerih preiskovalni sodnik pocaka,
da je opravljeno zavarovanje premozenja oziroma da prenehajo okoliS¢ine, ki narekujejo odlog,
preden o postopku obvesti lastnika oziroma upraviéenca do premoZzenja in mu da moznost izjave.

Tretji odstavek

Tretji odstavek 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, preiskovalnemu sodniku
nalaga, da v postopku odlo€anja o priznanju sklepa o odvzemu zagotovi moZnost izjave
prizadetega posameznika.

Pri tem je potrebno pojasniti, da tak3na ureditev ne ogroza uspe$nosti odvzema premozenja. Ce
bi zaradi seznanitve s potekom postopka ali iz drugih razlogov lahko priSlo do unienja
premoZenja ali bi lahko odvzem tega premoZenja postal oteZen, je namre¢ mogoce odvzem
premoZenja na predlog organa izdajatelja za¢asno zavarovati. Kadar pa zacasno zavarovan;j ni
potrebno in predlagano, pa tudi ko je izvr§eno, ni razlogov, da se lastniku ali imetniku premoZenja
ne omogodi izjave Se pred sprejemom odlocitve o priznanju sklepa o odvzemu.

Cetrti odstavek

Cetrti odstavek 224.d &lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloa predlog novele, predstavija
konkretizacijo 32. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (obveznost obveS€anja oseb, na katere sklep
vpliva).

Predlagani odstavek dolo¢a vsebino sklepa, s katerim se prizna sklep organa izdajatelja druge
drzave Clanice. Pri tem velja izhodiS¢e, da mora sklep o priznanju sklepa o odvzemu vsebovati
vse podatke, ki so potrebni, da se lahko izvrdi. Preiskovalni sodnik je pri dolo¢anju vsebine sklepa
vezan na zahteve in navedbe organa izdajatelja. Kadar pa organ izdajatelj v zahtevi (na potrdilu)
ne navede vseh elementov odvzema (kar velja predvsem, kadar organ izdajatelj podrejeno
zahteva odvzem premozenja enake vrednosti), jih doloCi preiskovalni sodnik.
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Sklep preiskovalnega sodnika mora v prvi vrsti opredeliti sklep o odvzemu, ki se prizna, in organ
izdajatelj. Nadalje mora sklep opredeliti osebo, ki je lastnik ali upravi€enec do premoZzenja, in
premoZenje, ki je predmet odvzema.

Sklep mora biti obrazlozen, kar prvenstveno pomeni, da morajo biti obrazlozeni razlogi za tiste
odlocitve, ki jih sprejme preiskovalni sodnik. Obrazlozitev teh razlogov je potrebna za uveljavljanje
pravnih sredstev v Republiki Sloveniji. Dodatno mora sklep o priznanju vsebovati tudi kratko
obrazlozitev razlogov za odvzem v drzavi izdajateljici, kar izhaja iz zahteve drugega odstavka 32.
¢lena Uredbe 2018/1805/EU. Ta dolo€a, da mora drzava izvrSiteljica osebo, na katero sklep
vpliva, obvestiti tudi o razlogih za izdajo sklepa o odvzemu, kar preiskovalni sodnik zagotovi z
vrocitvijo sklepa o priznanju, ki v obrazloZitvi povzema tudi te razloge. Razloge za izdajo sklepa
0 odvzemu v drzavi izdajateljici v zahtevi za priznanje in izvrSitev (na potrdilu) navede organ
izdajatelj (rubrika F Priloge I, ki je priloga Uredbe 2018/1805/EU).

Peti odstavek

Peti odstavek 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predlog novele, predstavlja konkretizacijo
32. ¢lena (obveznost obveS€anja oseb, na katere sklep vpliva) in 33. ¢lena (pravna sredstva v
drzavi izvrSiteljici zoper priznanje in izvrSitev sklepa o zaCasnem zavarovanju ali sklepa o
odvzemu) Uredbe 2018/1805/EU.

Osebe, na katere sklep vpliva, imajo v skladu s 33. ¢lenom Uredbe 2018/1805/EU pravico do
ucinkovitih pravnih sredstev tudi v drzavi izvrsiteljici (Republiki Sloveniji, kadar izvrSuje sklepe o
odvzemu drugih drzav Clanic).

Zoper sklep o odvzemu lahko oseba, ki se ji premozZenje odvzame, vloZi pritoZzbo. V skladu s
trenutno ureditvijo (smiselna uporaba 213. &lena ZSKZDCEU-1) zna$a rok za vloZitev pritozbe 8
dni. S predlogom novele se rok podaljSuje na 15 dni, saj ni videti razloga, da je rok krajsi kot v
nacionalnih postopkih (odvzem predmetov po 498. ¢lenu ZKP, odvzem denarja, premozenja
nezakonitega izvora in protipravno dane ali sprejete podkupnina iz 498.a Clena, odvzem
premozenjske koristi po 499-505. ¢len ZKP). Res je sicer, da Uredba 2018/1805/EU v prvem
odstavku 20. ¢lena dolo€a, da je treba odloitev o priznanju in izvrSitvi sklepa o odvzemu sprejeti
najkasneje v 45 dneh po prejemu zahteve, vendar dolZina roka za vlozZitev pritoZbe spostovanja
uredbe ne ogroZa, saj pri¢ne rok za pritoZbo teci Sele po sprejemu odloditve.

Predpogoj za uveljavljanje pravice do ugovora zoper sklep o priznanju je, da je oseba, na katero
se nana$a, s sklepom seznanjena, kar se zagotavlja z vro itvijo sklepa.

Z vrocitvijo sklepa se hkrati zadosti zahtevam o obve&€anju oseb, na katere sklep vpliva, iz 32.
¢lena Uredbe 2018/1805/EU, saj sklep o priznanju vkljuCuje vse informacije, ki jih doloca
navedeni ¢len uredbe.

Sesti odstavek

V skladu s predlaganim $estim odstavkom 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1 se drzavnemu toZilcu vrogi
sklep o zavrnitvi priznanja kot tudi sklep, s katerim preiskovalni sodnik sklep o odvzemu prizna.
Zoper sklep se lahko pritozi v korist ali v 8kodo osebe, ki je lastnik oziroma upravi€enec do
premozenja. Gre za ureditev, ki je sploSno uveljavljana v postopkih sodelovanja v kazenskih
zadevah z drzavami €lanicami in jo vsebuje tudi veljavna ureditev (glej Cetrti in peti odstavek 213.
&lena ZSKZDCEU-1).

Sedmi odstavek
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Sedmi odstavek 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloda predlog novele, predstavija
konkretizacijo dolo¢b 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (razpolaganje z odvzetim premozenjem ali
denarjem, pridobljenim s prodajo tega premozenja).

V skladu z drugim odstavkom 224.b &lena veljavnega ZSKZDCEU-1 odvzem v dolo&enih primerih
— ko se smiselno uporabljajo pravila o izvrSevanju odlo¢be o odvzemu protipravne premozZenjske
koristi (prvi odstavek 131. ¢lena ZKP) — ne izvrSuje preiskovalni sodnik, temve¢ daveéni organ
(Finan¢na uprava Republike Slovenije). Vendar preiskovalni sodnik v skladu s predlogom novele
tudi v teh primerih ohrani pristojnost odlo¢anja o nekaterih vprasanijih, in sicer predvsem zato, ker
je pred sprejemom odlocitve potrebno posvetovanje z organom izdajateljem ali ker se odloCitev
sprejema na predlog organa izdajatelja ali z njegovim soglasjem.

Osmi odstavek

Osmi odstavek 224.d ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloa predlog novele, predstavija
konkretizacijo dolo¢b 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (razpolaganje z odvzetim premozenjem ali
denarjem, pridobljenim s prodajo tega premozenja).

Sesti odstavka 30. &lena uredbe dologa, kako se razpolaga z odvzetim nedenarnim premozenjem
(kadar ni povrnjeno oskodovancu). Uredba dolo¢a §tiri mozne nacine razpolaganja, in sicer a)
prodajo, b) prepustitev drzavi izdajateljici, d) prepustitev drzavi izvrSiteljici za zadeve javnega
interesa ali socialne namene in c) razpolaganje na druge nacine v skladu s pravom drzave
izvrSiteljice. Ob upostevanju omejitev, ki jih dolo¢a uredba (za nekatere oblike razpolaganja se
zahteva soglasje drzave izdajateljice ipd.), pa nacin razpolaganja dolociti izvrSitveni organ.

Predlog novele v predlaganem osmem odstavku 223.d ¢lena ZSKZDCEU-1 kot temeljno pravilo
dolo€a, da se nedenarno premozZenje proda, iziemoma pa ga je mogocCe prenesti na drzavo
izdajateljico, ¢e slednja s tem sogla$a in e je podana ena izmed naslednjih okoli5€in:
- Ce je med drZzavama sklenjena mednarodna pogodba, ki dolo€a obveznost prenosa
premoZzenja;
- Ce je bila drzava C€lanica v €asu izvrSitve kaznivega dejanja lastnica premozZenja in je torej
sama o8kodovana s kaznivim dejanjem;
- €e premozenja ni mogoce prodati.

Prenos na drzavo izdajateljico je mogoée le z njenim soglasjem. Ce s prenosom ne soglasa,
odvzetega premozenja pa tudi ni mogoce prodati, se ga unici ali brezplatno odsvaoiji.

Deveti odstavek

Deveti odstavek 224.d ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloda predlog novele, predstavija
konkretizacijo dolo¢b 31. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (stroski).

31. ¢len Uredbe 2018/1805/EU v prvem odstavku doloCa, da stroSke odvzema krije drzava
izvrSiteljica. Ne glede na navedeno drugi odstavek dolo€a, da se lahko izvrSitveni organ in organ
izdajatelj dogovorita o drugacni delitvi stroSkov. Pogajanja o delitvi stroSkov, pri katerih sodeluje
preiskovalni sodnik, so le s tezavo zdruZljiva z viogo preiskovalnega sodnika, zato predlog novele
dologa vsebinska merila, kako preiskovalni sodnik oblikuje predlog o delitvi stroskov. Ce
nastanejo ali je verjetno, da bodo nastali visoki stroski, preiskovalni sodnik predlaga, da strodke
(v celoti) krije organ izdajatelj oziroma drzava izdajateljica. Delni ali popolni sprejem predloga pa
ni pogoj za izvrSevanje odvzema ali hrambe.
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Deseti odstavek

Deseti odstavek 224.d &lena ZSKZDCEU-1, kot ga dologa predliog novele, organu, ki izvréuje
sklep o odvzemu, nalaga, da preiskovalnega sodnika sproti obveS€a o poteku izvrSevanja
odvzema. To je potrebno, da lahko preiskovalni sodnik sprejme ustrezne odlocitve iz
predlaganega sedmega odstavka 224. &lena ZSKZDCEU-1, kot tudi, da lahko preiskovalni sodnik
sam obveSc¢a organ izdajatelj v skladu z dolo¢bami Uredbe 2018/1805/EU. Dolocba se po naravi
stvari nanaSa na primere, ko sklepa ne izvrSuje preiskovalni sodnik.

Enajsti odstavek

Enajsti odstavek 224.d ¢&lena ZSKZDCEU-1, kot ga doloda predlog novele, predstavija
konkretizacijo dolocb tretjega in petega odstavka 22. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU (nemoznost
izvrSitve sklepa o odvzemu).

Uredba 2018/1805/EU omogoca, da organ izdajatelj premozenje, ki je predmet odvzema, i)
opredeli individualno (pri ¢emer ni treba, da pozna ali navede tocno lokacijo premozenja), ii)
opredeli z denarnim zneskom ali iii) doloci, da je namesto individualno dolo¢enega premozenja
ali denarnega zneska odvzem dopustno odrediti na kateremkoli premozenju enake vrednosti (pri
¢emer ni treba, da to premozenja opredeli).

Premozenje, ki je predmet odvzema v postopkih v Republiki Sloveniji, mora biti natan¢no
dologeno,'" enaka zahteva pa v skladu s predlogom novele velja, kadar se izvruje sklep druge
drzave. Navedeno pomeni dvoje: da v sklepu ni dopustno odrediti alternativnih/podrejenih
predmetov odvzema oziroma da mora biti opredeljeno konkretno premozenje (tudi kadar je sklep
o odvzemu izdan na denarni znesek), ki naj se odvzame. Preiskovalni sodnik mora najprej torej
kot premozenje, ki se odvzema, dolociti (le) konkretno premozenje, ki ga je navedel organ
izdajatelj. Ce odvzem tega premozenja ni mogog¢, pa mora — &e to izhaja iz zahteve organa
izdajatelja — v skladu s predlaganim enajstim odstavkom izdati nov sklep in odrediti odvzem
drugega premoZenja, ki mora biti prav tako konkretno dolo¢eno. Ker organ izdajatelj takega
premozenja v zahtevi (na potrdilu) ne navede, mora preiskovalni sodnik predhodno opraviti
poizvedbe o drugem premozenju osebe, na katero se sklep o odvzemu nanaSa. Pri tem
preiskovalni sodnik poizvedbe opravi v ustreznih evidencah, registrih in javnih knjigah, lahko pa
zahteva tudi podatke o premozenju od bancnih ali drugih podobnih institucij (klirinSko-depotne
druzbe, hranilnice kriptosredstev ipd). Preiskovalni sodnik izda nov sklep po uradni dolznosti.

Nov sklep se izdaja s smiselno uporabo pravil predlaganega 224.d ¢lena ZSKZDCEU-1, kar na
primer pomeni, da ni potrebno ponovno obveS€ati drzavnega toZilca, niti dajati ponovne
priloznosti osebi, ki se ji odvzema premozenje, da se izjavi, e se je glede konkretnega
premoZenja Ze lahko izjavila. Vendar pa zoper novi sklep ni mogoce izklju€iti pritoZbe.

K 15. élenu (nova 224.e in 224.f élen ZSKZDCEU-1):

Novi 224.e clen

Novi 224.e Clen, kot ga dolo¢a predlog novele, se nanasa na primere, ko Republika Slovenija
oziroma njen organ odloCitev o odvzemu ali zaCasnem zavarovanju v priznanje in izvrsitev poslje

drugi drzavi €lanici.

Prvi odstavek

" Glej Klun, G., komentar k 502.b ¢lenu, v: Sepec, M. (ur.), Zakon o kazenskem postopku (ZKP) s
komentarjem, 3. knjiga, GV zalozba, 2023, str. 487.
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Predlagani prvi odstavek 224.e ¢lena ZSKZDCEU-1 poobla$éa sodisée in drzavnega toZilca, da
od druge drzave €lanice zahtevata priznanje in izvrSitev odloCitev o odvzemu premozZenja, Ce je
verjetno, da odvzema sicer — torej na ozemlju Republike Slovenije — ne bo mogoce izvrsiti.
NatancnejSe pogoje za posredovanje sklepov drugi drZavi €lanici oziroma ve¢ Clanicam hkrati
doloc¢ata 14. in 15. ¢len Uredbe 2018/1805/EU.

Sodis¢a smejo v priznanje in izvrsitev poslati odloCitev o odvzemu predmetov, ki se v kazenskem
postopku morajo ali smejo odvzeti (ne glede na to, ali je bilo o tem odlo¢eno s sodbo ali posebnim
sklepom — 498. ¢len ZKP) in odvzemu premozenjske Kkoristi (499. ¢len ZKP), vkljuéno z
odvzemom denarja, premoZenja nezakonitega izvora in protipravno dane ali sprejete podkupnine
(ne glede na to, ali je bilo o tem odlo€eno s sodbo ali posebnim sklepom — 498.a ¢len ZKP).

Drzavni toZilec v skladu s 498. ¢lenom ZKP odvzame predmete, ki se v kazenskem postopku
morajo vzeti, Ce zavrze kazensko ovadbo, vendar gre v teh primerih praviloma za predhodno
zasezene predmete, kar pomeni, da izvrSitev odlocCitve v drugi drzavi ni potrebna. Kljub temu
predlog novele omogoca, da odlogitev v priznanje in izvrSitev drugi drzavi €lanici posreduje tudi
drzavni toZilec.

Na podlagi Uredbe 2018/1805/EU pa ni mogoCe zahtevati priznanja in izvrSitve odvzema
premozenja, izre¢enega v postopku po Zakonu o odvzemu premozenja nezakonitega izvora'? (v
nadaljnjem besedilu: ZOPNI). Uredba se namre¢ nanasa le na »pravnomoc¢no sankcijo ali ukrep,
ki ga je izreklo sodiS¢e po zakljuCku postopkov v zvezi s kaznivim dejanjem, kar vodi k
dokon€nemu odvzemu premozenja fizicne ali pravne osebe« (glej drugo to¢ko 2. Clena).
Odlocitve o odvzemu premozenja po ZOPNI ni mogoce priStevati med tovrstne sklepe, saj
zakljuéek kazenskega postopka ni pogoj za odvzem premozenja.

Drugi in tretji odstavek

Predlagani drugi in tretji odstavek 224.e ¢lena ZSKZDCEU-1 urejata posredovanje odlogitev o
zaCasnem zavarovanju, izdanih v Republiki Sloveniji, v priznanje in izvrSitev drugi drzavi €lanici,
kadar je to potrebno za zavarovanje odloCitve o odvzemu premoZzenja.

Zavarovanje po obeh odstavkih je dopustno poslati v priznanje in izvrsitev le, e obstoji nevarnost,
da odvzema sicer ne bo mogoce izvrsiti, hkrati pa je treba upostevati Se pogoje, ki jih dolo€a
Uredba 2018/1805/EU, predvsem 4. in 5. ¢len.

Predlagani tretji odstavek se nanaSa na priznanje in izvrSitev vseh oblik zavarovanja, ki so bile
izdane za potrebe zavarovanja odvzema premozenja v Republiki Sloveniji oziroma po dolocbah,
ki veljajo za kazenski postopek v Republiki Sloveniji. Predlagani drugi odstavek pa dolo¢a
posebno obliko zavarovanja, namenjeno izkljuéno zavarovanju v drugi drzavi €lanici.

Zavarovanje po predlaganem drugem odstavku ne zahteva, da organ, ki odreja zavarovanje,
opredeli tudi sredstvo zavarovanja (zaseg, za¢asni odvzem, administrativne prepovedi ipd.), pa¢
pa doloCi le osebo, zoper katero se zavarovanje odreja, in predmet zavarovanja. Sredstvo
zavarovanja bo tako dolocil Sele organ izvrsitelj druge drzave Clanice v skladu s pravom drzave
izvrSiteljice. To omogoc€a izvedbo zavarovanja tudi v primeru razlik med pravili obeh drZzav glede
sredstev zavarovanja, ki so na voljo (tudi obrazec, s katerim se zaCasno zavarovanje poslie v
priznanje in izvrSitev, ne predvideva, da organ izdajatelj navede podatek o sredstvu zavarovanja,
glej Prilogo | Uredbe 2018/1805/EU). Nadalje predlagani drugi odstavek 224.e ¢lena dopusca, da
slovenski organ poda pooblastilo, da organ izvrSitelj zavarovanje izvede na nadomestnem

12 Uradni list RS, §t. 91/11, 25/14 in 53/18 — odl. US.
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premoZenju enake vrednosti, ne da bi to premoZenje tudi opredelil, saj ga v skladu z Uredbo
2018/1805/EU opredeli Sele organ izvrsitelj (glej peti odstavek 13. €lena uredbe). Organ izvrSitel]
bo v teh primerih torej zavarovanje izvedel bodisi na premozenju, ki ga je naveden slovenski
organ izdajatelj, bodisi na drugem, organu izvrSitelju znanem premozenju osebe, zoper katero se
zavarovanje odreja.

Cetrti in peti odstavek

Predlagani Setrti odstavek 224.e &lena ZSKZDCEU-1 omogoéa, da se v povezavi s posredovano
odlo€itvijo o odvzemu od drzave izvrditeljice zahteva, da se odvzeto premoZenje izroCi
neposredno osSkodovancu, da se mu neposredno izpla¢a odSkodnina oziroma da se prodajo
premozenja (zaradi morebitne vrnitve premozenja oSkodovancu) odlozi do zakljuCka postopka, v
katerem se v Republiki Sloveniji odlo€a o povrnitvi premozenja oSkodovancu. Gre za
konkretizacijo prvega odstavka 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU.

Sodis¢e zahtevo iz predlaganega Cetrtega odstavka poda le na predlog oskodovanca in ¢e so
podani pogoji za poplacilo premoZenjskega zahtevka iz odvzete premoZenjske koristi, kot jih
dolo€ata drugi in tretji odstavek 76. ¢lena KZ-1.

Predlagani peti odstavek 224.e ¢lena ZSKZDCEU-1 omogoéa, da sodi$ée od organa izdajatelja
zahteva, da se za¢asno zavarovano premozenje vrne oSkodovancu Se pred izvrsitvijo odvzema.
Gre za konkretizacijo 29. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU. SodiS¢e zahtevo za povrnitev stvari
oSkodovancu poda zgolj na zahtevo slednjega, pogoiji, ki jin doloa peti odstavek, pa so smiselno
enaki pogojem iz prvega odstavka 110. ¢lena ZKP, v skladu s katerim se v kazenskem postopku
v Republiki Sloveniji zasezene stvari izro€ijo oSkodovancu Se pred koncem postopka, ¢e gre za
stvari, ki mu nedvomno pripadajo (in niso potrebne kot dokaz v kazenskem postopku).

Sesti odstavek

V predlaganem $estem odstavku 224.e ¢lena ZSKZDCEU-1 so urejena merila, na podlagi katerih
slovenski organ izdajatelj (sodis¢e, drzavni tozilec) sprejme ponudbo organa izvrsitelja za delitev
stroSkov, kadar grozi, da bodo zaradi zavarovanja, odvzema oziroma hrambe nastali visoki ali
izredni stroski. Gre za konkretizacijo 31. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU.

V skladu z uredbo slovenski organ izdajatelj ponudbe za delitev stroSkov ni dolZzan sprejeti. Ker
pa gre za izvrSevanje sklepov, ki so pretezno v interesu Republike Slovenije, predlagani Sesti
odstavek dolo¢a, da organ izdajatelj ponudbo sprejme, vendar le pod pogojem vzajemnosti (Ce
bi bil organ druge drzave izdajateljice zavezan ponudbo za delitev stroSkov v enakih okolid€inah
sprejeti, Ce bi jo podal slovenski organ izvrsitelj).

Sedmi in osmi odstavek

Predlagana sedmi in osmi odstavek 224.e &lena ZSKZDCEU-1 predstavljata konkretizacijo
Sestega odstavka 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU.

Kadar odvzeto premoZenje predstavlja denarno premoZenje in se ne prepusti neposredno
oSkodovancu, se v skladu s sedmim odstavkom 30. ¢lena uredbe razdeli med drzavo izdajateljico
in drzavo izvrsiteljico. Kadar pa je odvzeto nedenarno premoZenje, o razpolaganju s tem
premoZenjem odlo€a drzava izvrsiteljica, pri tem pa mora upostevati naCine razpolaganja, ki jih
doloca Sesti odstavek 30. ¢lena uredbe (prodaja premozenja, prepustitev eni izmed drzav, drugi
nacini razpolaganja) in tudi doloCene omejitve (za nekatere nacine razpolaganje se zahteva
soglasje obeh drzav).
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V skladu s tocko b) Sestega odstavka 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU lahko drzava izvrsiteljica
nedenarno premoZzenje prenese na drzavo izdajateljico. Brez soglasja drzave izdajateljice lahko
to stori, ko je drzava izdajateljica zahtevala odvzem prav tistega (nedenarnega) premozenja, ki je
bilo odvzeto. V teh primerih drzava izdajateljica torej ne more nasprotovati prenosu odvzetega
premozenja nanjo.

Ce je drzava izdajateljica zahtevala odvzem dolodenega premozenja, v postopku izvréevanja
sklepa pa je bilo odvzeto nadomestno (nedenarno) premozenje enake vrednosti, oziroma kadar
je drZava izdajateljica zahtevala odvzem doloCenega denarnega zneska, pa lahko drzava
izvrSiteljica odvzeto (nedenarno) premozenje na drzavo izdajateljico prenese le z njenim
soglasjem. Te primere ureja sedmi odstavek predlaganega 224.e &lena ZSKZDCEU-1, ki dolo¢a,
da slovenski organ izdajatelj (sodiSCe, drzavno tozilstvo) soglasje poda le, e s tem ne bi nastali
nesorazmerni stroski (Ce stroSki prevzema in prodaje premozenja ne bi presegli njegove
vrednosti). S tem premozenjem slovenski organ nato razpolaga kot s premozenjem, odvzetim v
kazenskem postopku v Republiki Sloveniji.

V skladu s to¢ko c) Sestega odstavka 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU lahko drzava izvrsiteljica
odvzeto premoZenje porabi sama za zadeve javnega interesa ali socialne namene, ¢e s tem
soglada drzava izdajateljica. V zvezi s tem se je v preteklosti v praksi pojavila dilema, kateri organ
je pristojen za podajo soglasja. ToCka c) Sestega odstavka 30. ¢lena uredbe namre¢ govori o
soglasju drzave izdajateljice (in ne, kot to¢ka b, o soglasju organa izdajatelja), sodiS¢a pa so
ugovarjala, da podaja takSnega soglasja po naravi stvari ne sodi v njihovo pristojnost. O zahtevkih
je zato odloc¢ala Vlada RS.

Predlagani osmi odstavek 224.e ¢lena ZSKZDCEU-1 kot organ, pristojen za podajo soglasja iz
toCke c) Sestega odstavka 30. ¢lena Uredbe 2018/1805/EU, dolo€a slovenski organ izdajatel]
(sodisCe, drzavni tozilec), hkrati pa opredeljuje tudi kriterije za odloCitev (Ce tako doloCa
mednarodna pogodba ali ¢e bi bilo v domacem postopku uni¢eno ali brezplaéno odsvojeno, na
primer Muzeju slovenske policije). Z dolocitvijo vsebinskih kriterijev odloCitev o podaji soglasja ne
predstavlja (ve€) odloCitve, ki temelji na diskreciji odloevalca, zato jo je mogoce opredeliti kot
pristojnost pravosodnega organa.

S predlaganimi spremembami Vlada RS nima vec pristojnosti, da odlo€a o razpolaganju z
odvzetim premozZenjem v konkretnih postopkih. Lahko pa, ¢e oceni, da je potrebno, pricne
postopek za sklenitev mednarodne pogodbe z drugo drzavo ¢lanico, s katero se (za nedoloceno
Stevilo prihodnjih primerov) drugace uredi razpolaganje z odvzetim premozenjem.

Novi 224.f ¢len

Predlagani novi 224.f ¢&len ZSKZDCEU-1 predstavlja konkretizacijo 34. ¢&lena Uredbe
2018/1805/EU in se uporablja tako v zvezi s postopki za priznanje in izvrSitev sklepov o zaasnem
zavarovanju in sklepov o odvzemu, ki jih izvrSuje Republika Slovenija, kot tudi za postopke, v
katerih odlocitve slovenskih organov o zaasnem zavarovanju in odvzemu prizna in izvrSuje
druga drzava €lanica.

34. ¢len uredbe dolo¢a delitev odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo organi drzave izdajateljice
ali drzave izvrsiteljice. Odgovornost za Skodo praviloma nosi drzava izdajateljica, dolocba pa
omogoca, da se drZzavi dogovorita o viSini odSkodnine, ki jo je dolzna povrniti drzava izvrSiteljica,
kadar je Skoda ali katerikoli del Skode posledica izkljuéno njenega ravnanja. V skladu s
predlaganim 224.f. &lenom ZSKZDCEU-1 tovrstne dogovore sklepa drzavno odvetnistvo.
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Predlagani ¢len doloca tudi vsebinske kriterije za dolocitev viSine povrnitve odSkodnine, o kateri
se sporazume drzavno odvetnidtvo, in sicer s sklicevanjem na uporabo pravil o odSkodninski
odgovornosti drzave. To pomeni, da drzavno odvetniStvo s sporazumom prizna odgovornost
slovenskega organa izvrSitelia pod pogoji in v znesku, kot pripada oziroma bi pripadal
oskodovancu po pravu Republike Slovenije.

K 16. ¢lenu

V. del ZSKZDCEU-1, ki ureja izmenjavo podatkov iz kazenskih evidenc drzav €lanic, se v skladu
s predlogom novele deli na tri poglavja. V 25. poglavje se uvrstijo obstojeci €leni V. dela, ki urejajo
izmenjavo podatkov iz kazenskih evidenc med drzavami EU v oZjem smislu. V 26. poglavje se
uvrstijo nove dolo¢be, ki se nana$ajo na sistem za dolo€anje drzav, ki so izrekle obsodbo osebam,
ki so drzavljani tretjih drzav, vkljuéno z osebami brez drzavljanstva (ECRIS-TCN), v 27. poglavje
pa se uvrstijo nove doloCbe, ki se nanaSajo na okvir za zagotavljanje interoperabilnosti
informacijskih sistemov EU.

K 17. ¢lenu

Sprememba 225. &lena ZSKZDCEU-1 je zgolj redakcijska; izraz »kazenske evidenca« je namreg
v skladu s predlogom novele urejen v 226. ¢lenu ZSKZDCEU-1.

K 18. &lenu (226. &len ZSKZDCEU-1)

Veljavni 226. 8len ZSKZDCEU-1 opredeljuje pomen izraza centralni organ Republike Slovenije,
s predlogom novele pa se vsebina Clena Siri tako, da opredeljuje tudi pomen nekaterih drugih
izrazov. Gre za izraze, ki so specificni za V. del zakona in jih ni smiselno opredeliti v 8. Clenu
ZSKZDCEU-1 (ki ureja pomen izrazov v celotnem besedilu zakona). Tak$en pristop je uporablien
tudi v drugih poglavjih (glej 59., 98., 162. in 184.a ¢len).

Pomen izraza »centralni organ Republike Slovenije« se glede na veljavno besedilo spreminja
tako, da ne opredeljuje ve¢ notranjeorganizacijske enote Ministrstva za pravosodje, ki opravlja
vlogo centralnega organa, pac pa to vlogo pripisuje neposredno ministrstvu.

Vsebinsko pomembna je opredelitev izraza »drzava Clanica«, saj izmenjava podatkov iz
kazenskih evidenc ne poteka le med drzavami élanicami EU, pa¢ pa tudi z ZdruZenim kraljestvom,
in sicer na podlagi Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko
skupnostjo za atomsko energijo na eni strani ter ZdruZzenim kraljestvom Velika Britanija in
Severna Irska na drugi strani (643.—651. Clen ter priloga St. 44). Besedilo relevantnih delov
sporazuma je vsebinsko usklajeno z dolo¢bami Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ."3

226. Clen opredeljuje Se izraze »drzavljan tretje drzave, izraz »ECRIS«, ki je v veljavnem
ZSKZDCEU-1 opredeljen v prvem odstavku 235. &lena, izraz »ECRIS-TCN« in izraz »okvir za
zagotavljanje interoperabilnosti«.

Opredelitev izraza »kazenska evidenca« je v 226. Clen z rahlo spremembo prenesena iz 225.
¢lena ZSKZDCEU-1, na novo pa se opredeljuje izraz »kazenska evidenca Republike Slovenije,

ki je do sedaj bil le posredno urejen v okviru 226. ¢lena.

K 19. &lenu (227. élen ZSKZDCEU-1)

13 Zdruzeno kraljestvo pa ne sodeluje v sistemu ECRIS-TCN (Uredba 2019/816/EU) in pri interoperabilnosti
informacijskih sistemov EU (Uredba 2019/818/EU).
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Drzava ¢lanica, ki obsodi drzavljana druge drZzave ¢lanice, mora o tem v skladu z drugim
odstavkom 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ obvestiti drzavo Clanico drzavljanstva
obsojene osebe in ji posredovati podatke o obsodbi. Katere podatke je potrebno sporoéiti, doloCa
prvi odstavek 11. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, vendar pa ta dolo¢ba ni prenesena v
veljavni ZSKZDCEU-1, dologbe ZIKS-1, ki sicer urejajo dajanje podatkov iz kazenske evidence,
pa z okvirnim sklepom niso v celoti usklajene. Navedeno pomanjkljivost odpravljata spremenjeni
prvi in novi drugi odstavek 227. élena ZSKZDCEU-1, kot ju dologa predlog novele.

Predlagani prvi odstavek izrecno nasteva podatke, ki jih mora Ministrstvo za pravosodje kot
centralni organ Republike Slovenije posredovati drugi drzavi Clanici, ko jo obvesti o obsodbi
njenega drZavljana. Pri tem gre v pretezni meri za podatke, ki se vpisujejo v kazensko evidenco
RS (glej tretji odstavek 250.a ¢lena ZIKS-1), zato predlagani drugi odstavek 227. ¢lena izhaja iz
predpostavke, da Ministrstvo za pravosodje navedene podatke pridobi iz te evidence.

Po drugi strani gre pri podatku o prejSnjih imenih, spolu, naslovu prebivaliS¢a, imenih starSev in
Stevilki osebnega dokumenta za podatke, ki se ne vpisujejo v kazensko evidenco RS, prav tako
pa je mogocCe, da kateri izmed podatkov, ki se v kazensko evidenco RS sicer vpisuje, v
konkretnem primeru ni vpisan. Te primere naslavlja predlagani drugi odstavek 227. ¢lena, ki
doloc¢a, da ti podatki posredujejo, €e so vpisani v evidenco, ki je (dejansko) povezana s kazensko
evidenco RS (glej prvi odstavek 250.b ¢lena ZIKS-1). Na podatek o spolu je dopustno sklepati
tudi iz 10-12. $tevke EMSO, ki je vpisana v kazensko evidenco RS.

Glede podatka o spolu in prejSnjih imenih velja izpostaviti, da gre za podatka, ki ju v skladu z
drugim odstavkom 4. ¢lena in prvim odstavkom 11. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ drzava
Clanicaizreka obsodbe mora sporoditi drugi drzavi €lanici, kadar obsodi njenega drZzavljana, razen
kadar podatek v posameznem primeru centralnemu organu (Ministrstvu za pravosodje) ni znan.
V teh primerih se podatek ne posreduje.

K 20. élenu (novi 227.a élen ZSKZDCEU-1)

Predlagani novi 227.a Clen ureja vpis podatkov v kazensko evidenco RS, ko Ministrstvo za
pravosodje kot centralni organ RS od centralnega organa druge drzave Clanice prejme podatke
0 obsodbi, ki jo je slovenskemu drzavljanu izreklo sodiSCe te drzave €lanice. Gre za pravila, ki
dopolnjujejo in spreminjajo splo$na pravila o vpisu podatkov o obsodbah slovenskih drzavljanov
v tujini, ki jih dolo¢a enajsti odstavek 250.a ¢lena ZIKS-1.

Okvirni sklep 2009/315/PNZ drzavam ¢lanicam nalaga, da morajo njihovi centralni organi ob vpisu
obsodbe v svojo kazensko evidenco o tem obvestiti drzavo ¢lanico, katere drzavljan je obsojena
oseba (drugi odstavek 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ). Prav tako morajo tej drzavi
sporociti vse nadaljnje spremembe v zvezi z vpisom, vklju¢no z izbrisom obsodbe iz kazenske
evidence (tretji odstavek 4. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ)."* Drzava, ki prejme obvestilo
o vpisu svojega drzavljana, mora prejete podatke hraniti (prvi odstavek 5. ¢lena Okvirnega sklepa
2009/315/PNZ), prav tako pa jih mora posodabljati v skladu z nadaljnjimi obvestili o spremembi
in izbrisu podatkov (drugi odstavek 5. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ). Kot izrecno dolo¢a
Ze okvirni sklep, je namen takdne ureditve, da se zagotovijo pogoji, da lahko drzava drZzavljanstva
obsojene osebe podatke posreduje drugim drZzavam ¢lanicam, ki zanje zaprosijo. Za pridobitev
podatkov o obsodbah dolo¢ene osebe, izre€enih v katerikoli drzavi €lanici, torej zadostuje, da se
za podatke zaprosi drzavo drzavljanstva te osebe. Ce drzave &lanice teh podatkov ne bi

'4 Ta dolocbo je glede obveznosti centralnega organa Republike Slovenije v slovensko pravo prenesena v
227. &lenu ZSKZDCEU-1. Obveznosti drugih drzav é&lanic, da te podatke posiljajo Republiki Sloveniji, pa
ZSKZDCEU-1 ne ureja, saj jo centralni organi drugih drzav izvréujejo na podlagi svojih nacionalnih pravil, s
katerimi so drzave prenesle Okvirni sklep 2009/315/PNZ.
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shranjevale oziroma bi jih shranjevale, spreminjale ali brisale v skladu z lastnimi pravili, se druge
drzave Clanice, ki zaprosijo za podatke drzavo drZzavljanstva dolo¢ene osebe, ne bi mogle zanesti,
da bodo pridobile podatke o vseh obsodbah, ki imajo v Evropski uniji pravne ucinke (oziroma bi
morale za podatke zaprositi vse drzave €lanice).

Prvi odstavek

250.a ¢len ZIKS-1, ki ureja vodenje podatkov v kazenski evidenci, v enajstem odstavku doloca,
da se »[d]olo¢be tega ¢lena uporabljajo tudi za sodbe, ki so jih drzavljanom Republike Slovenije
/...l izrekla tuja sodis€a /.../«. ZIKS-1 torej vzpostavlja podlago, da se obsodbe slovenskih
drzavljanov, ki so jih izrekla sodid¢a tujih drzav, tudi drugih drZzav Elanic, vpisujejo v kazensko
evidenco RS. Zato prvi odstavek predlaganega 227.a &lena ZSKZDCEU-1 kot izhodi$ée doloéa,
da se o obsodbah slovenskih drzavljanov v drugih drzavah ¢lanicah vpisujejo v skladu z ZIKS-1,
v nadaljnjih odstavkih 227.a ¢lena pa so doloene izjeme od tega pravila.

Drugi odstavek

Predlagani drugi odstavek 227.a &lena ZSKZDCEU-1 zagotavlja spostovanje omejitev pri
posredovanju podatkov, ki jih dolo€a tretji pododstavek drugega odstavka in tretji odstavek 7.
Clena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ. Drzava Clanica, ki drzavi drzavljanstva posreduje
informacije o obsodbah njenih drzavljanov, lahko namre¢ poda prepoved, da teh informacij ni
dopustno posredovati drugim drZzavam ¢lanicam in tretjim drzavam za druge namene kot izvedbo
kazenskega postopka. Podana prepoved se v skladu s predlaganim drugim odstavkom 227.a
¢lena vpisSe v kazensko evidenco RS, omejitve pri posredovanju podatkov o obsodbah, na katere
se nana$a, pa urejata predlagani Cetrti odstavek 227.a ¢lena in predlagani drugi odstavek 228.
&lena ZSKZDCEU-1.

Tretji odstavek

Glede izbrisa obsodb slovenskih drzavljanov, ki so jih izrekle druge drzave, ZIKS-1 v desetem
odstavku 250.a ¢lena dolo&a, da se »[d]olocbe o zakonski rehabilitaciji in izbrisu sodbe ter o sodni
rehabilitaciji /.../ smiselno uporabljajo tudi, kadar gre za sodbo, ki jo je drzavljanu Republike
Slovenije izreklo tuje sodiS€e.« Pravila o izbrisu, na katera se sklicuje ZIKS-1, so vsebovane v
82. in 83. ¢lenu KZ-1, ki dolo¢ata, da se sodbe iz kazenske evidence briSejo po poteku Casa,
odvisnega od vrste sankcije oziroma viSine izreCene kazni (tretji in Cetrti odstavek 82. ¢lena)
oziroma na podlagi odlocitve sodis€a (83. Clen). Ker se podatki po izbrisu ne hranijo v drugi
evidenci, tako da bi bili na voljo drugim ¢lanicam, ki zanje zaprosijo, tak8na ureditev ni usklajena
z zgoraj predstavljenimi pravili Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ. Kriteriji, po katerih se sodbe iz
kazenske evidence briSejo po slovenski zakonodaji, namre¢ niso usklajeni s kriteriji, ki veljajo v
drugih drzavah c¢lanicah, kar lahko pripelje do situacije, ko druga drZava Clanica zahteva
informacijo o obsodbi, ki je v drzavi izreka Se vpisana v kazensko evidenco, Republika Slovenija
pa jo je iz kazenske evidence zaradi upostevanja lastnih pravil o izbrisu Ze izbrisala.

Zaradi navedenega predlagani tretji odstavek 227.a ¢lena dolo¢a, da se, ne glede na dolocbe
zakona, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij (ZIKS-1), podatki o obsodbah slovenskih
drzavljanov, ki so jih posredovale druge drzave ¢lanice EU, spremenijo ali briSejo, ko spremembo
ali izbris sporo i centralni organ drzave Clanice, ki je izrekla sodbo.

Cetrti, peti in Sesti odstavek

Predlagani €etrti, peti in Sesti odstavek dolo¢ajo omejitve pri posredovanju podatkov o obsodbah,
ki so v kazensko evidenco RS vpisane na podlagi obvestil drugih drzav ¢lanic. Gre torej za lex
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specialis v razmerju dolocb o dajanju podatkov iz kazenske evidence RS, ki jih dolo¢a 250.a ¢len
ZIKS-1, pa tudi predlagani 228. élen ZSKZDCEU-1.

Predlagani Cetrti odstavek dolo¢a posledice prepovedi, ki je vpisana v kazensko evidenco RS v
skladu z predlaganim drugim odstavkom 227.a &lena ZSKZDCEU-1. Podatke o obsodbah
drzavljanov RS, glede katerih je podana omejitev nadaljnjega posredovanja, je organom in drugim
subjektom drugih drzav ¢lanic in tretjih drzav dopustno posredovati le, e so potrebni za izvedbo
kazenskega postopka. Prepoved se ne nanaSa na posredovanje podatkov organom RS in drugim
subjektom v Republiki Sloveniji, in sicer ne glede na namen, za katerega se podatki zahtevajo,
saj tudi drugi oziroma tretji odstavek 7. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ tovrstno prepoved
doloCata le v zvezi s posredovanjem podatkov drugim drZzavam Cclanicam oziroma tretjim
drzavam.'®

Posredovanje podatkov o obsodbah, na katere se nana8a prepoved iz predlaganega drugega
odstavka 227.a €lena, torej ni dopustno, €e so zahtevani za druge namene, kot za izvedbo
kazenskega postopka. To vklju€uje tudi primere, ko v drugi drZavi Clanici posameznik zahteva,
da centralni organ te drZzave pridobi in mu posreduje njegove lastne podatke iz kazenske evidence
RS."®

V vseh primerih, ko centralni organ RS zaradi omejitve iz drugega odstavka 227.a ¢lena podatkov
drugi drzavi €lanici (ne pa tudi organom in subjektom tretjih drzav) ne bo posredoval, bo v skladu
s predlaganim drugim odstavkom 228. &lena ZSKZDCEU-1 navedel, da podatki sicer obstojijo in
katera drzava Clanica jih vodi v svoji kazenski evidenci. Tako bo lahko centralni organ drzave
prosilke oziroma vlagatelj zahteve za pridobitev lastnih osebnih podatkov podatke zahteval
neposredno od drzave, ki je izrekla obsodbo.

Zaradi neenotnih pravil o vodenju kazenske evidence oziroma razlikovanju med hujSimi in blaZjimi
oblikami kaznivih dejanj med drzavami ¢lanicami, so v kazensko evidenco Republike Slovenije
pogosto vpisani podatki o obsodbah, izre€enih v drugih drzavah ¢lanicah, ki v skladu s slovensko
zakonodajo predstavljajo prekrske (in se v kazensko evidenco RS ne vpisujejo). V skladu s pravili
ZIKS-1 o dajanju podatkov se podatki o teh obsodbah iz kazenske evidence RS dajejo (vkljucijo
v izpisek 0 nekaznovanosti), kar lahko za posameznike predstavlja oviro pri zaposlovanju in v
drugih polozajih. Predlagani peti odstavek zato dolo€a, da se podatki o nekaterih obsodbah, ki so
jih izrekla sodiS¢a drugih drzav €lanic, iz kazenske evidence RS ne dajejo. Dolo¢eno tezavo pri
tem sicer predstavlja razmejitev med obsodbami drugih drZzav Elanic, ki po slovenskem pravu
predstavljajo prekrske (ali celo ne gre za kazniva ravnanja), in obsodbami, ki predstavljajo kazniva
dejanja, sploh €e bi se takSna presoja zahtevala od uradnika, ki vodi postopek dajanja podatkov
iz kazenske evidence. Zato predlog novele dolo¢a, da se ravnanja, ki niso kazniva dejanja,
dolod€ijo v pravilniku, ki ureja kazenske evidence. Po drugi strani pa predlog novele dolo¢a tudi,
da ta omejitev ne velja za obsodbo, s katero je bila izre€ena ali dolo¢ena zaporna kazen nad Sest
mesecev (vkljuéno s pogojno obsodbo). Podatki o takih obsodbah se iz kazenske evidence
Republike Slovenije torej dajejo, ne glede na to, ali je dejanje mogoc€e podrediti oznaki, ki jo
dolo€a pravilnik, ki ureja kazenske evidence. Predlog novele torej vzpostavlja neizpodbitno

15 |z tretjega pododstavka drugega odstavka 7. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ sicer na prvi pogled
ni razvidno, da se prepoved nanasa le na posredovanje podatkov drugim drzavam ¢&lanicam. Vendar pa je
tretji pododstavek potrebno brati kot dopolnitev prvega pododstavka, ki ureja le primere, ko za podatke
zaprosi druga drzava Clanica.

16 Zaprosila, ki jih centralni organ posreduje na zahtevo posameznika, v skladu z okvirnim sklepom niso
urejena posebej oziroma so urejena kot zaprosila za druge namene (kot izvedbo kazenskega postopka). Ce
posameznik lastne podatke iz kazenske evidence zahteva neposredno pri Ministrstvu za pravosodje, torej
brez posredovanja centralnega organa druge drzave c¢lanice, prepoved iz drugega oziroma Cetrtega
odstavka 227.a ZSKZDCEU-1 &lena ne velja. Tak posameznik lahko torej prejme podatke o vseh obsodbah,
ki so vpisane v kazensko evidenco RS.
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domnevo, da ravnanje po pravu Republike Slovenije predstavlja kaznivo dejanje, Ce je z obsodbo
izreCena ali dolo¢ena zaporna kazen v trajanju nad Sest mesecev.

Predlagani Sesti odstavek ureja situacije, v katerih bi bila obsodba, ki jo je izrekla druga drzava
Clanica, iz kazenske evidence RS Ze izbrisana, Ce bi veljala pravila slovenskega prava o zakonski
in sodni rehabilitaciji (82. in 83. ¢len KZ-1). V skladu s predlogom novele se obsodbe, izreCene v
drugi drzavi €lanici, v kazenski evidenci Republike Slovenije vodijo, dokler jih v svoji evidenci vodi
drzava, ki je obsodbo izrekla (glej pojasnila k predlaganemu drugemu odstavku). Ce bi se podatki
o teh obsodbah iz kazenske evidence Republike Slovenije dajali organom in drugim subjektom,
bi lahko bila oseba, ki je obsojena v tujini, v slabSem polozaju kot oseba, ki je bila za primerljivo
dejanje obsojena v Republiki Sloveniji ali tretji drzavi. Zato tudi v teh primerih velja, da se podatki
0 obsodbah iz kazenske evidence RS ne dajejo, razen Ce se zahtevajo za izvedbo kazenskega
postopka.

Predlagana peti in Sesti odstavek veljata, kadar se podatki posredujejo po dolo¢bah tega zakona,
kot tudi kadar se dajejo v skladu z ZIKS-1 (kadar se za podatke neposredno zaprosi Ministrstvo
za pravosodje). NanaSata na dajanje podatkov organom in subjektom drugih drzav ¢lanic in tretjih
drzav kot tudi slovenskim organom in drugim subjektom v Republiki Sloveniji.

Sedmi odstavek

V skladu s tretjim odstavkom 82. &lena KZ-1, se obsodba »[...] izbriSe iz kazenske evidence v
dolo¢enem roku, od takrat ko je bila kazen izvrSena, zastarana ali odpuscena, ¢e obsojenec v
tem roku ne stori novega kaznivega dejanja«. V skladu s 83. ¢lenom KZ-1 pa sme sodiS¢e »[...]
odloéiti, da se obsodba izbriSe iz kazenske evidence in da obsojenec velja za neobsojenega, Ce
je potekla polovica z zakonom doloCenega roka, po poteku katerega se obsodba izbride, Ce
obsojenec v tem ¢asu ni storil novega kaznivega dejanja.« Pri tem se upostevajo tudi obsodbe,
izreCene v drugih drzavah &lanicah.

Obsodbe, na katere se nanaSata predlagana peti in Sesti odstavek, kljub omejitvam glede dajanja
podatkov iz kazenske evidence RS, v to evidenco ostajajo vpisane. To pomeni, da bi lahko
vplivale na izbris drugih obsodb, vendar pa predlagani sedmi odstavek to izrecno izkljuéuje. Ce
podatkov o dolo€eni obsodbi v skladu s predlaganima petim in Sestim odstavkom iz kazenske
evidence RS ni dopustno dajati, taka obsodba tudi ne vpliva na izpolnjevanje pogojev za
zakonsko ali sodno rehabilitacijo.

Primerjava ureditev shranjevanja podatkov o obsodbah, ki jih posredujejo druge drzave
¢lanice

Ureditev v Zvezni Republiki Nemdiji

Vpis podatkov v nemsko kazensko evidenco ureja Zakon o centralnem registru kazenskih obsodb
(Bundeszentralregistergesetz)."” 54. ¢len navedenega zakona dolo¢a, da se v kazensko
evidenco vpisujejo tudi pravhomoéne obsodbe nems$kih drZzavljanov, izre€ene v drugih drzavah
¢lanicah, vendar le, e je obsodba izdana za dejanje, ki predstavlja kaznivo dejanje po nemskem
pravu (prvi odstavek). Poleg vpisa obsodbe je potrebno opraviti tudi vpis vseh sprememb in
povezanih dejstev, kot jih sporo€i drzava, ki je izrekla obsodbo, vkljuéno z izbrisom (tretji
odstavek). Ce pogoji za vpis v kazensko evidenco niso izpolnjeni, se v skladu s 56.b &lenom
obsodbe nemskih drzavljanov vpiSejo v posebno evidenco, kar omogoc¢a, da Nemdcija te podatke
za potrebe izvajanja kazenskih postopkov posreduje drugim drzavam ¢lanicam. Sodbe se v tem

7 Dostopno na URL: https://www.buzer.de/BZRG.htm.
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posebnem registru hranijo dokler drZzava, ki je posredovala obsodbo, ne sporo€i izbrisa, vendar
najvec pet let.

Pri tem velja izpostaviti, da se sodbe iz nemske kazenske evidence (drugace velja za posebno
evidenco obsodb, ki se ne vpiSejo v kazensko evidenco) ne briSejo zgolj zaradi dejstva, da je
drzava Clanica, ki je izrekla obsodbo, sporocila tudi izbris obsodbe iz svoje kazenske evidence
(pac pa se v skladu s 54. clenom zgolj zabeleZi izbris). Vendar pa se podatki, kadar so bili izbrisani
v drZavi izreka obsodbe, v skladu s petim odstavkom 57. &lena ne posredujejo drugim drzavam
Clanicam, ki zahtevajo podatke o obsodbi posameznika.

Ureditev v Republiki Hrvaski

Hrvaski Zakon o pravnih posledicah obsodbe, kazenski evidenci in rehabilitaciji (Zakon o pravnim
posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji)'® v drugem odstavku 4. lena dolo¢a, da
se v kazenski evidenci vodijo tudi pravhomoéne obsodbe hrvaskih drZzavljanov in pravnih oseb s
sedeZem v Republiki Hrvaski, ki so bili obsojeni za kazniva dejanja izven Republike Hrvaske, ¢e
drzava izreka obsodbe te podatke sporoc€i. Drugi odstavek 28. ¢lena pa nadalje dolo¢a, da se ti
podatki spremenijo ali bridejo, ko spremembo ali brisanje podatkov sporoci centralni organ drzave
Clanice EU, ki je izrekla obsodbo.

Ureditev v Republiki Estoniji

Estonski Zakon o kazenskem registru (Karistusregistri seadus)'® v.sedmem odstavku 6. ¢lena
dolo¢a, da se v estonsko kazensko evidenco vpisujejo tudi pravhomoéne sodbe tujih sodiS¢ v
kazenskem postopku, ki se nanasSa na estonskega drZavljana ali tujca, ki ima v Estoniji dovoljenje
za prebivanje, ¢e so bili podatki o tej osebi posredovani s strani tuje drzave ali Ce je estonsko
sodidCe priznalo obsodilno sodbo. V skladu s 27. ¢lenom se podatki o obsodbah, izreCenih v
drugih drZzavah, briSejo v rokih, kot veljajo za nacionalne obsodbe.

K 21. &lenu (228. ZSKZDCEU-1)

Predlagani 228. ¢len ZSKZDCEU-1 ureja posredovanje podatkov iz kazenske evidence, ko
centralni organ RS prejme zaprosilo za posredovanje podatkov centralnega organa druge drzave
¢lanice. Clen ureja nekatere formalne vidike izmenjave (obrazec za podajo zaprosila in odgovora,
roke) ter opredeljuje, katere podatke je dolzan posredovati centralni organ RS. Navedena materija
je v veljavnem ZSKZDCEU-1 urejena tako v 228. &lenu kot tudi v 229. &lenu, v skladu s predlogom
novele pa v celoti v 228. &lenu. 229. &len ZSKZDCEU-1 se poslediéno é&rta.

Prenovo ureditve posredovanja podatkov na zaprosilo druge drzave CElanice terjajo spremembe
6. in 7. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, ki jih prinasa Direktiva 2019/884/EU, ki je stopila
v veljavo po sprejemu veljavnega ZSKZDCEU-1. Po vsebini gre predvsem za spremembo
pogojev za posredovanje podatkov o drZzavljanih drugih drzav ¢&lanic in drZzavljanih tretjih drzav
zaradi uvedbe sistema ECRIS-TCN.

Predlagani ¢len ureja tako posredovanje podatkov za potrebe izvedbe kazenskega postopka v
drugi drZavi Clanici kot tudi za druge namene, vkljuéno s podatki, za katere centralni organ druge
drzave Clanice zaprosi na podlagi zahteve posameznika za seznanitev z lastnimi podatki iz
kazenske evidence RS.

8 Dostopno na URL: https://www.zakon.hr/z/554/Zakon-o-pravnim-posljedicama-osude%2C-kaznenoj-
evidenciji-i-rehabilitaciji.
9 Dostopno na URL: https://www.riigiteataja.ee/akt/1291220112267leiaKehtiv.
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V okviru predlaganega (in veljavnega) 228. &lena ZSKZDCEU-1 gre zgolj za posredovanje
podatkov obsodbah fizi¢nih oseb, ne pa tudi za posredovanje podatkov o obsodbah pravnih oseb.
S tem ZSKZDCEU-1 sledi doloébam Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ (glej opredelitev pojma
»obsodba« v 2. €lenu okvirnega sklepa), Ceprav slednji ne prepreCuje, da bi bili predmet
izmenjave tudi podatki o obsodbah pravnih oseb.

Prvi odstavek

Predlagani prvi odstavek doloCa dolznost Ministrstva za pravosodje kot centralnega organa RS,
da na zaprosilo centralnega organa druge drzave c¢lanice posreduje podatke iz kazenske
evidence o obsodbah posameznikov, e so podatki potrebni za izvedbo kazenskega postopka.

S prvim odstavkom 228. &lena se v ZSKZDCEU-1 prenasa 7. &lena Okvirnega sklepa
2009/315/PNZ, in sicer v delu, ki dolo€a obveznost posredovanja podatkov za potrebe
kazenskega postopka. Relevantni deli navedenega ¢lena, se glasijo:

»1. Kadar se informacije iz kazenske evidence zahtevajo po ¢lenu 6 od
osrednjega organa drZave &lanice drZavijanstva za namene kazenskega
postopka, ta organ po$lje osrednjemu organu drZave ¢lanice prosilke
informacije o:

(a) obsodbah, izre¢enih v drzavi ¢lanici drzavljanstva, ki so vpisane v
kazensko evidenco;

(b) obsodbabh, izre¢enih v drugih drzavah ¢lanicah, ki so mu bile z
uporabo ¢lena 4 posredovane po 27. aprilu 2012 in ki so bile shranjene
v skladu s ¢lenom 5(1) in (2);

(c) obsodbah, izreCenih v drugih drzavah ¢lanicah, ki so mu bile
posredovane do 27. aprila 2012 in so bile vpisane v kazensko
evidenco;

(d) obsodbah, izre¢enih v tretjih drzavah, ki so mu bile nadaljnje
posredovane in so bile vpisane v kazensko evidenco. /.../

4. Kadar se pri osrednjem organu drZave Clanice, ki ni drZzava Clanica
drzavljanstva, v skladu s ¢lenom 6 viozZi zahtevek za informacije iz kazenske
evidence o obsodbah, izreCenih zoper drZzavljana drZave ¢lanice, zaproSena
drzZava ¢lanica posreduje te informacije v enakem obsegu, kot je predvideno
v Clenu 13 Evropske konvencije o medsebojni pravni pomodi v kazenskih
zadevah.

4a. Kadar se v skladu s ¢lenom 6 za namene kazenskega postopka vioZi
zahtevek za informacije iz kazenske evidence o obsodbah, izreCenih zoper
drzZavijana tretje drZzave, zaproSena drzava C¢lanica posreduje informacije o
obsodbah, izreCenih v zaproSeni drzavi C&lanici in vnesenih v kazensko
evidenco, in obsodbah, izrecenih v tretjih drZzavah, ki so ji bile nato
posredovane in vnesene v njeno kazensko evidenco. /.../«.

Iz besedila je razvidno, da je dolZznost drzav Clanic, da posredujejo podatke o obsodbah iz tocke
(a), (c) in (d) prvega odstavka ter Cetrtega a odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa pogojena z
vpisom obsodb, na katere se podatki nana$ajo, v kazensko evidenco — ¢e obsodba v kazensko
evidenco ni vpisana, drzava Clanica ni dolzna posredovati podatkov, ki se nanasajo na to
obsodbo, drugim drzavam ¢lanicam (tudi e z njimi razpolaga). To velja Se zlati zato, ker okvirni
sklep drzavam ¢&lanicam ne nalaga, da kazensko evidenco vodijo ali da vanjo vpisujejo vse ali
nekatere obsodbe.
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Pogojenost dolZznosti posredovanja podatkov z njihovim vpisov v kazensko evidenco na prvi
pogled ni razvidna pri podatkih iz Cetrtega odstavka 7. €lena okvirnega sklepa, ki se sklicuje na
13. ¢len Evropske konvencije o medsebojni pravni pomoci v kazenskih zadevah. Vendar pa ni
dvoma, da se konvencija nana$a le na »izpise in podatke iz kazenske evidencec, in da je torej
tudi v skladu z navedeno konvencijo obveznost posredovanja podatkov o obsodbah de facto
pogojena z vpisom podatkov v kazensko evidenco. Tudi glede konvencije velja, da ne vzpostavlja
obveznosti drzav podpisnic, da kazensko evidenco vodijo.

Dodati je potrebno, da so v skladu s Evropsko konvencije o medsebojni pravni pomoc€i v
kazenskih zadevah za potrebe izvedbe kazenskega postopka podatki pravosodnim organom
drzave prosilke dostopni v enakem obsegu, kot pravosodnim organom zaproSene drzave. Glede
na to, da v skladu s petim odstavkom 250.a ¢lena ZIKS-1 slovenski pravosodni organi iz kazenske
evidence lahko pridobijo podatke o vseh neizbrisanih obsodbah, so torej centralnim organom
drugih drZav €lanic za potrebe izvedbe kazenskega postopka na voljo vsi podatki, ki so vpisani v
kazensko evidenco, torej tudi v zvezi z osebami, na katere se nana8a Cetrti odstavka 7. €lena
okvirnega sklepa (podatki o obsodbah drzavljanov drugih drzav ¢lanic).

Nekoliko drugace velja glede podatkov iz tocke (b) prvega odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa o
obsodbah lastnih drzavljanov v drugih drzavah ¢lanicah, o katerih je drZzava ¢&lanica obveS¢ena
na podlagi pravil Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ po pricetku njegove uporabe (po 27. aprilu
2012). Te podatke so drzave Clanice dolzne bodisi vpisati v svojo kazensko evidenco bodisi jih
hraniti na drug ustrezen nacin (glej 5. ¢len okvirnega sklepa), prav tako pa so jih dolzne
posredovati na zahtevo druge drzave Clanice za potrebe izvedbe kazenskega postopka, tudi
kadar niso vpisane v kazensko evidenco. Republika Slovenija v skladu z enajstim odstavkom
250.a ¢lena ZIKS-1 in predlaganim 227.a &lenom ZSKZDCEU-1 te podatke (podatke o obsodbah
slovenskih drzavljanov, ki so jih izrekli organi drugih drzav €lanic), vpisuje v svojo kazensko
evidenco.

Prvi odstavek 228. ¢lena ZSKZDCEU-1, kot ga dolo¢a predlog novele, vsa navedena pravila
zdruzi v enotno besedilo, ki dolo¢a, da »Centralni organ Republike Slovenije /.../ posreduje
podatke o obsodbi posameznika iz kazenske evidence Republike Slovenije /.../, ¢e so ti podatki
potrebni za izvedbo kazenskega postopka.« Navedeno pomeni, da centralni organ posreduje i)
podatke o vseh obsodbah, ki so vpisane v kazensko evidenco, in ii) samo podatke o obsodbah,
ki so vpisane v kazensko evidenco.

Obseg podatkov, ki jih je potrebno posredovati na podlagi predlaganega prvega odstavka 228.
¢lena ZSKZDCEU-1, torej v prvi vrsti opredeljujejo pravila, ki dologajo, katere sodbe se vpisujejo
v kazensko evidenco RS. V skladu z 250.a ¢lenom ZIKS-1 so to obsodbe:
- ki sojihizrekla slovenska sodi$¢a (prvi odstavek 250.a ¢lena ZIKS-1):
» slovenskim drzavljanom - to¢ka (a) prvega odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa;
» drzavljanom drugih drzav €lanic - delno Cetrti odstavek 7. ¢lena okvirnega sklepa;
» drzavljanom tretjih drzav - delno Cetrti a odstavek 7. ¢lena okvirnega sklepa;
- ki sojih slovenskim drzavljanom izrekla tuja sodis¢a (enajsti odstavek 250.a ¢lena ZIKS-
1, glej tudi predlagani 227.a élen ZSKZDCEU-1), in sicer:
» sodis¢éa drugih drzav ¢lanic — tocki (b) in (c) prvega odstavka 7. ¢lena okvirnega
sklepa;
» sodisca tretjih drzav — tocka (d) prvega odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa.

V skladu s predlaganim prvim odstavkom 228. &lena ZSKZDCEU-1 po drugi strani ni treba
posredovati obsodb, ki so sicer zajete v 7. ¢lenu okvirnega sklepa, vendar se ne vpisujejo v
kazensko evidenco. To so:
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- obsodbe drzavljanov drugih drzav ¢lanic, izreCenih v drugih drzavah ¢lanicah ali
tretjih drzavah - preostanek Cetrtega odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa in

- obsodbe drzavljanov tretjih drzav, izreCenih v tretjih drzavah — preostanek Cetrtega a
odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa;

Nadalje med podatke »iz kazenske evidence Republike Slovenije«, na katere se nanasa dolznost
posredovanja, ni mogoce pristevati podatkov o obsodbah, ki:
- so iz kazenske evidence Ze bile izbrisane ali
- se v kazensko evidenco sicer vpisujejo, vendar v konkretnem primeru niso bile vpisane (na
primer podatki o obsodbah drzavljanov RS v drugih drzavah ¢lanicah ali tretjih drzavah, ki
Republiki Sloveniji niso bili posredovani).

Drugi odstavek

Predlagani drugi odstavek 228. ¢lena ZSKZDCUE-1 ureja primere, ko centralni organ druge
drzave Clanice od centralnega organa RS zahteva podatke iz kazenske evidence za drug namen,
kot za izvedbo kazenskega postopka.

Z drugim odstavkom se v ZSKZDCEU-1 prena$ajo dolodbe 7. &lena Okvirnega sklepa
2009/315/PNZ, in sicer v delu, ki dolo¢a obveznost posredovanja podatkov za drug namen (kot
za izvedbo kazenskega postopka). Relevantni deli navedenega ¢lena, se glasijo:

»/.../ 2. Kadar se informacije iz kazenske evidence zahtevajo po ¢lenu 6 od
osrednjega organa drZave &lanice drZavijanstva za druge namene kot za
kazenski postopek, ta osrednji organ glede obsodb, izre¢enih v drZzavi
Clanici drZavljanstva, in obsodb, izre¢enih v tretjih drzavah, ki so mu bile
nadaljnje posredovane in so bile vpisane v njegovo kazensko evidenco,
odgovori v skladu z nacionalnim pravom.

Glede informacij o obsodbah, izreCenih v drugih drzavah ¢lanicah, ki so bile
posredovane drzavi &lanici drzavljanstva, poSlje osrednji organ slednje
drZave Clanice v skladu s svojim nacionalnim pravom drZavi ¢lanici prosilki
informacije, ki so bile shranjene v skladu s ¢lenom 5(1) in (2), ter
informacije, ki so bile posredovane temu osrednjemu organu do 27. aprila
2012 in so bile vnesene v njegovo kazensko evidenco.

4. Kadar se pri osrednjem organu drZave Clanice, ki ni drzava &lanica
drzavijanstva, v skladu s ¢lenom 6 viozZi zahtevek za informacije iz kazenske
evidence o obsodbah, izreCenih zoper drZzavijana drZzave &lanice, zaprosena
drzava Clanica posreduje te informacije v enakem obsegu, kot je predvideno
v ¢lenu 13 Evropske konvencije o medsebojni pravni pomodi v kazenskih
zadevah. /.../

4a. /.../ Ce se take informacije [informacije iz kazenske evidence o
obsodbah, izreCenih zoper drZavljana tretje drzave] zahtevajo za druge
namene kot za kazenski postopek, se ustrezno uporablja odstavek 2 tega
Clena. /.. ./«.

V zvezi s podatki iz drugega odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa, in sicer tako v okviru prvega
pododstavka (podatki o obsodbah drzavljanov zaproSene drzave, izre€enih v zaproSeni drzavi)
kot drugega pododstavka (podatki o obsodbah drzavljanov zaproSene drzave, izre€enih v drugih
drzavah Clanicah), ze iz besedila izrecno izhaja (»v skladu z nacionalnim pravom« oz. »v skladu
s svojim nacionalnim pravome), da je vsaki drzavi Clanici prepusena odlocCitev, ali in katere
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podatke o obsodbah bo posredovala, ¢e so podatki drzavi prosilki potrebni za drug namen, kot
izvedbo kazenskega postopka. Popolnoma enako velja glede podatkov iz drugega pododstavka
Cetrtega a odstavka 7. Clena okvirnega sklepa (podatki o obsodbah drzavljanov tretjih drzav), ki
se sklicuje na njegov na drugi odstavek.

Glede podatkov iz Cetrtega odstavka 7. ¢lena okvirnega sklepa (podatki o obsodbah drzavljanov
drugih drzav €lanic) se — enako kot, kadar se podatki zahtevajo za namen izvedbe kazenskega
postopka — uporabljajo dolo¢be 13. ¢lena Evropske konvencije o medsebojni pravni pomodi v
kazenskih zadevah (vendar drugega in ne prvega odstavka!). Slednja dolo¢a, da za zaproSena
drzava sama dolo&i pogoje, pod katerimi posreduje podatke.?°

Glede na prikazano zaprosSena drzava ¢lanica v skladu z Okvirnim sklepom 2009/315/PNZ ni
dolZzna posredovati podatkov o obsodbah za druge namene kot za kazenski postopek oziroma
obseg podatkov, ki jih posreduje, dolo¢i sama.

Republika Slovenija dajanje podatkov iz svoje kazenske evidence drugim drzavam ¢lanicam ureja
v ZIKS-1. V skladu z enajstim odstavkom 250. a ¢lena so drZavni organi, pravne osebe in
delodajalci drzav ¢lanic EU glede posredovanja podatkov izenaceni s slovenskimi subjekti. To
pomeni, da se:

- drzavnim organom, organom samoupravnih lokalnih skupnosti in nosilcem javnih pooblastil
drugih drzav Clanic, na obrazloZzeno zahtevo pa tudi pravnim osebam in zasebnim
delodajalcem drugih drzav €lanic posredujejo podatki iz kazenske evidence o neizbrisanih
obsodbah, ¢e Se trajajo pravne posledice obsodbe ali varnostni ukrepi, in &e imajo te osebe
za prejem podatkov upravi¢en, na zakonu utemeljen interes (smiselna uporaba Sestega
odstavka 250.a ¢lena ZIKS-1) in

- na upraviceno zahtevo ustanov, drustev ali skupin drugih drzav ¢&lanic, ki so jim otroci ali
mladoletniki zaupani v u€enje, vzgojo, varstvo ali v oskrbo, posredujejo podatki iz evidence
izbrisanih obsodb za kazniva dejanja zoper spolno nedotakljivost (smiselna uporaba
osmega odstavka 250.a ¢lena ZIKS-1).

Na pravkar navedena pravila ZIKS-1 se sklicuje tudi predlagani drugi odstavek 228. Clena
ZSKZDCEU-1, ki dolo¢a, da se podatki za drug namen kot za izvedbo kazenskega postopka,
posredujejo pod pogoiji, ki jih dolo€a zakon, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij (ZIKS-1).

Pri tem pa se predlagani drugi odstavek sklicuje tudi na omejitve pri dajanju podatkov, ki jih
dologajo predlagani Setrti, peti in Sesti odstavek 227.a &lena ZSKZDCEU-1, in sicer:

- omejitev dajanja podatkov, na katero se nanasa prepoved posredovanja podatkov drugim
drzavam, ki jo je podala drzava €lanica izreka obsodbe (glej drugi in Cetrti odstavek
predlaganega 227.a ¢lena ZSKZDCEU-1);

- omejitev dajanja podatkov o doloenih obsodbah, za katere ni izreCena kazen zapora nad
Sest mesecev (glej peti odstavek predlaganega 227.a &lena ZSKZDCEU-1);

- omejitev dajanja podatkov, ki bi na podlagi doloéb o zakonski in sodni rehabilitaciji Ze bili
izbrisani iz kazenske evidence RS (glej Sesti odstavek predlaganega 227.a cClena
ZSKZDCEU-1), kolikor bi se te dolo¢be uporabljale.

V zvezi s podatki, na katere se nanasSa prepoved iz predlaganega drugega odstavka 227.a €lena
ZSKZDCEU-1, predlagani drugi odstavek 228. ¢lena nadalje dologa, da mora Ministrstvo za
pravosodje kot centralni organ RS (v skladu s tretjim pododstavkom drugega odstavka 7. Clena

20 Evropska konvencije o medsebojni pravni pomoci v kazenskih zadevah posredovanje podatkov za druge namene kot
za izvedbo kazenskega postopka ureja v drugem odstavku 13. €lena: »V vseh drugih primerih, ki jih prvi odstavek tega
¢lena ne predvideva, pa bo zaprosilu ugodeno v skladu s pogoji, ki jih predvidevajo zakonodaja, predpisi ali praksa
zaproSene pogodbenice.«
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Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ) drzavo ¢lanico prosilko obvestiti o obstoju prepoved in drzavi
Clanici, ki je prepoved podala.

Kot je bilo pojasnjeno v okviru predlaganih sprememb 226. &lena ZSKZDCEU-1, pojem »drzava
&lanica« v okviru V. poglavja ZSKZDCEU-1 zajema tudi Zdruzeno kraljestvo Velike Britanije in
Severne Irske, kar pomeni, da se pravila o posredovanju podatkov po ZSKZDCEU-1, vkljuéno s
pravili glede posredovanja podatkov na zahtevo za druge namene, uporabljajo tudi za to drzavo.
Vendar pa ZIKS-1, na katerega se sklicuje drugi odstavek 228. Clena glede pogojev za
posredovanje podatkov, kadar so zahtevani za drug namen, ne vsebujejo podobne dolocbe, kar
pomeni, da Zdruzeno kraljestvo v okviru dolo¢b ZIKS-1 sodi med tretje drzave, ki se jim podatki
iz kazenske evidence RS ne posredujejo (to ne velja, kadar Zdruzeno kraljestvo zaprosi za
podatke za potrebe kazenskega postopka - predlagani prvi odstavek 228. ¢lena ZSKZDCEU-1
kategori¢no, brez sklicevanja na ZIKS-1, dolo¢a, da se podatki za namen kazenskega postopka
drugim drzavam ¢lanicam posredujejo, kar vklju€uje tudi Zdruzeno kraljestvo).

Tretji odstavek

Predlagani tretji odstavek 228. ¢lena ZSKZDCEU-1 ureja posredovanje podatkov iz kazenske
evidence RS v primeru, ko posameznik v drugi drzavi €lanici vlozi zahtevo za seznanitev z lastnimi
osebnimi podatki iz kazenske evidence RS, centralni organ te drzave pa zaprosilo za izpis
podatkov poslje Republiki Sloveniji.

Tretji odstavek predlaganega 228. ¢lena ZSKZDCEU-1 se sklicuje na pogoje iz drugega odstavka
tega €lena, kar pomeni, da tudi glede zaprosil, vloZzenih na podlagi zahteve posameznika za
pridobitev lastnih osebnih podatkov velja, da se:
- podatki posredujejo le, e to dolo¢a ZIKS-1,
- upostevajo omejitve iz Cetrtega, petega in Sestega odstavka predlaganega 227.a Clena
ZSKZDCEU-1,
- centralni organ, posledi¢no pa tudi vlagatelja zahteve, obvesti, Ce je glede zahtevanih
podatkov podana prepoved nadaljnjega posredovanja iz drugega odstavka predlaganega
227.a Elena ZSKZDCEU-1.

Okvirni sklep 2009/315/PNZ vsebuje posebne dolocbe glede posiljanja zaprosil drugim drzavam
¢lanicam, kadar posameznik zahteva vpogled v lastne podatke (drugi, tretji in tretji a odstavka 6.
Clena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ). Ne vsebuje pa posebnih dolo¢b glede vsebine
odgovorov na ta zaprosila oziroma jih v okviru 7. ¢lena obravnava kot zahtevke, podane za druge
namene (kot za izvedbo kazenskega postopka), kar pomeni, da drzave ¢lanice nanje odgovarjajo
v skladu s svojim nacionalnim pravom (glej obrazlozitev k prejSnjemu odstavku). To pomeni, da
Republika Slovenija sama dolo¢i, v katerih primerih podatke posreduje.

V skladu s predlaganim tretjim odstavkom 228. ¢lena ZSKZDCEU-1 se podatki iz kazenske
evidence RS na podlagi zaprosila centralnega organa druge drzave cClanice posredujejo
drzavljanom RS, ki zanje zaprosijo v drugi drzavi, in drzavljanom ftretjih drzav, ne pa tudi
drzavljanom drugih drzav €lanic.

Kot je bilo pojasnjeno Ze v uvodni obrazlozitvi, drzave €lanice drugim drzavam ¢lanicam sporoc¢ajo
vse obsodbe njihovih drzavljanov. Posameznik, ki je drzavljan ene izmed drzav ¢lanic, lahko torej
pridobi celovite podatke o obsodbah, ki so mu bile izre€ene v katerikoli drzavi €lanici, vklju¢no z
Republiko Slovenijo, Zze z vpogledom v kazensko evidenco drzave Clanice, katere drzavljan je. To
velja ne glede na to, ali se nahaja v svoji drzavi in vpogled opravi po nacionalnem postopku ali
pa se nahaja v drugi drzavi Clanici in vpogled v kazensko evidenco opravi s posredovanjem
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centralnega organa drzave, v kateri se nahaja.?" Z vidika zmanj$evanja administrativnih bremen
centralnih organov je torej smiselno, da drzave €lanice omogoc¢ajo pridobivanje lastnih podatkov
svojim drzavljanom, kadar se nahajajo v tujini, ne pa tudi, da podatke poSiljajo na zahtevo
drzavljanov drugih drzav Clanic, saj to bistveno povec€a Stevilo posredovanih zahtevkov, kadar
posameznik Zeli pridobiti podatke o obsodbah, izre€enih v vseh drzavah ¢€lanicah. Zato tudi
predlagani tretji odstavek ne dolo¢a, da Ministrstvo za pravosodije kot centralni organ RS podatke
posreduje na zahtevo drzavljana druge drzave ¢lanice.?

Podatki o drzavljanih tretjin drzav se ne zbirajo v eni drzavi €lanici, tako da drZzavljan tretje drzave
podatke iz kazenske evidence lahko pridobi le od drzave Elanice, ki je izrekla obsodbo. Kadar Zeli
drzavljan tretje drzave pridobiti podatke o vseh obsodbah, izre€enih v Evropski uniji, mora za
podatke zaprositi vse drzave ¢lanice. Posredovanje podatkov s posredovanjem centralnega
organa ene izmed drzav Clanic (to zaprosilo je mogoce hkrati poslati vsem drzavam ¢lanicam),
drzavljanom tretjih drzav bistveno olaj$a pridobivanje podatkov iz kazenskih evidenc drzav €lanic,
zato tudi predlagani tretji odstavek 228. ¢lena omogoca, da drzavljani tretje drzave pridobijo
podatke iz kazenske evidence RS s posredovanjem centralnega organa druge drzave ¢lanice.
Velja pa izpostaviti, da imajo druge drZzave Clanice dolZnost, da pred poSiljanjem zaprosila za
posredovanje podatkov o drzavljanu tretje drzave v sistemu ECRIS-TCN preverijo, ali Republika
Slovenija v svoji kazenski evidenci vodi obsodbe o vlagatelju zahteve (tretji a odstavek 6. Clena
Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ). To pomeni, da bo Republika Slovenija prejela le zaprosila
drugih drzav Elanic, kadar je drZzavljan tretje drzave dejansko vpisan v njeno kazensko evidenco.

Cetrti odstavek

Cetrti odstavek spremenjenega 228. &lena doloda podatke, ki se posredujejo v zvezi z
obsodbami, vpisanimi v kazensko evidenco RS. Glede razmerja med predlaganima prvim in
drugim odstavkom 228. ¢lena ZSKZDCEU-1, na eni strani, in predlaganim Cetrtim odstavkom, na
drugi strani, je potrebno pojasniti, da:
- prvi in drugi odstavek dolo¢ata, na katere obsodbe se nanaSajo podatki, ki jih je treba
posredovati drugi drZavi ¢lanici;
- Ceftrti odstavek dolo€a, katere vrste podatkov o teh obsodbah je treba posredovati.

Kadar je Ministrstvo za pravosodje kot centralni organ RS drugi drzavi ¢lanici dolzno posredovati
podatke o obsodbah, vpisanih v kazensko evidenco, v skladu s predlogom novele posreduje le
podatke, nastete v predlaganem prvem odstavku 227. &lena ZSKZDCEU-1 (osebno ime, EMSO,
podatek o vrsti in Stevilki osebnega dokumenta, datum, kraj in drzavo rojstva, spol, drzavljanstva,
prejSnja osebna imena in naslov stalnega ali zaCasnega prebivalis¢a, datum izreka in opravilna
Stevilka obsodbe, naziv sodis¢a, ki je obsodbo izreklo, ter datum pravnomocnosti, ¢as izvrsitve
kaznivega dejanja, zakonska podlaga in oznacba kaznivega dejanja ter vrsta in visina izreCene
kazenske sankcije). Ve€ina navedenih podatkov se vpisuje v kazensko evidenco RS (v zvezi s
tem glej tudi pojasnilo k predlaganemu 227. ¢lenu ZSKZDCEU-1), vendar pa lahko Ministrstvo za
pravosodje podatke pridobi tudi iz druge evidence, ki je povezana s kazensko evidenco RS, ali
evidence iz prvega odstavka 232. élena ZSKZDCEU-1.

Doloc¢ba, da se podatki posredujejo tudi iz drugih evidenc in ne le kazenske evidence RS, je Se
posebej pomembna v zvezi s podatkom o spolu in prejSnjih imenih. V dolo€enih primerih namreé

21 Ce se drzavljan druge drzave &lanice nahaja v Republiki Sloveniji, lahko v kazensko evidence drzave
¢lanice drzavljanstva s posredovanjem Ministrstva za pravosodje vpogled na podlagi predlaganega 232.
¢lena ZSKZDCEU-1.

22 Navedena doloc¢ba ne vpliva na pravico drzavljana druge drzave Clanice, da podatke iz kazenske evidence
RS pridobi neposredno od Ministrstvu za pravosodje v skladu s postopkom in pogoji iz ZIKS-1.
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v skladu z Okvirnim sklepom 2009/315/PNZ velja dolznost posredovanja navedenih podatkov
drugi drzavi €lanici, in sicer:
- Ce se podatek nanasa na obsodbo, ki jo je drZavi €lanici, od katere se podatki zahtevajo,
posredovala druga drzava Clanica;
- Ce je bil med posredovanimi podatki tudi podatek o spolu in prejSnjih imenih in
- Ce se podatki zahtevajo za izvedbo kazenskega postopka (glej 5. €len, 7. ¢len in drugi
odstavek 11. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ).

Ker se v evidenci iz 232. lena ZSKZDCEU-1 hranijo vsa sporogila, ki jih je Ministrstvo za
pravosodje izmenjalo s centralnimi organi drugih drZzav €lanic, nadaljnje posredovanje podatka o
spolu in prejSnjih imenih v primerih, ko ju je druga drzava ¢lanica Republiki Sloveniji dejansko
sporocila, ni vprasljivo.

Peti odstavek

Predlagani peti odstavek 228. ¢lena ZSKZDCEU-1 dolo¢a, da mora biti zaprosilo druge drzave
&lanice podano na obrazcu iz Priloge 13 ZSKZDCEU-1, ki predstavlja prevod obrazca iz priloge
Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ. Ta obrazec mora drzava ¢lanica, ki poSlje zaprosilo, uporabiti
v skladu s Cetrtim odstavkom 6. ¢lena okvirnega sklepa. Smiselno enako velja glede obrazca iz
Priloge 14 ZSKZDCEU-1, na katerem Ministrstvo za pravosodje po$lje odgovor — gre za prevod
obrazca, ki ga mora uporabiti zaproSena drzava v skladu s petim odstavkom 7. &lena okvirnega
sklepa. Pri tem velja sicer izpostaviti, da komunikacija med drzavami ¢lanicami, razen v primeru
nedelovanja, poteka z uporabo sistema ECRIS, ki drzave Clanice »silic k uporabi pravilnih
obrazcev.

Predlagani peti odstavek 228. glena ZSKZDCEU-1 dolo&a tudi roke za posredovanje odgovorov
v skladu z 8. ¢lenom okvirnega sklepa in posredovanje dodatnih podatkov, kadar identifikacija
posameznika na podlagi zaprosila ni mogoca.

K 22. &lenu (229. élen ZSKZDCEU-1)

Vsebino, ki jo ureja 229. &len veljavnega ZSKZDCEU-1, v skladu s predlogom novele ureja 228.
¢len ZSKZDCEU-1, zato se 229. &len &rta. Glej pojasnila k predlaganemu 228. &lenu ZSKZDCEU-
1.

K 23. &lenu (230. &len ZSKZDCEU-1)

Predlagani 230. &len ZSKZDCEU-1 ureja zaprosila, ki jih Ministrstvo za pravosodie kot centralni
organ RS posreduje drugim drzavam ¢lanicam za posredovanje podatkov iz njihovih kazenskih
evidenc.

S tem &lenom se v ZSKZDCEU-1 prena$ajo dologbe 6. &lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ,
pri Eemer je bil tretji odstavek navedenega €lena okvirnega sklepa spremenjen, tretji a odstavek
pa dodan z Direktivo 2019/884/EU (po sprejemu veljavnega ZSKZDCEU-1). Veljavni
ZSKZDCEU-1 6. &len okvirnega sklepa v slovenski pravni red prenasa tako v 230. &lenu (v delu,
ki se nanaSa na pridobitev podatkov na zahtevo organov in drugih subjektov) kot tudi v 234. ¢lenu
(v delu, ki se nanaSa na zahtevo posameznika za pridobitev lastnih podatkov). Predlog novele
navedenega pristopa ne ohranja; predlagani 230. &len ZSKZDCEU-1 v celoti prenasa 6. &len
Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ.

Prvi in drugi odstavek
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Centralni organ RS zaprosil centralnim organom drugih drzav ¢€lanic ne posilja na lastno pobudo,
pac pa na zahtevo drugih subjektov. Ob tem je potrebno poudariti, da Okvirni sklep 2009/315/PNZ
ne doloc¢a, kateri subjekti drzave €lanice lahko podajo zahtevo, da centralni organ pridobi podatke
iz kazenske evidence druge drzave Clanice. Dolocitev kroga teh subjektov je torej prepuscena
drzavam clanicam. lzjemoma velja, da mora drZzava Clanica v dolo¢enih primerih omogoditi
posameznikom, da iz kazenske evidence druge drzave Clanice pridobijo lastne podatke (tretji in
tretji a odstavek 6. Clena okvirnega sklepa).

Predlagani prvi odstavek 230. &lena ZSKZDCEU-1 dologa, da lahko zahtevo za pridobitev
podatkov o obsodbah, vpisanih v kazensko evidenco druge drzave Clanice, poda katerikoli
slovenski organ ali drug subjekt v Republiki Sloveniji, ki sme pridobit podatke o obsodbah iz
kazenske evidence Republike Slovenije. Pri tem ne gre zgolj za doloCitev kroga subjektov, ki
smejo podati zahtevo, pa€ pa lahko navedeni subjekti zahtevo podajo le v primeru, ko so
upraviCeni pridobiti podatke iz kazenske evidence RS v skladu z dolo¢bami ZIKS-1 (torej e so
izpolnjeni pogoji iz petega, Sestega in osmega odstavka 250.a ¢lena ZIKS-1). Ureditev, ki
organom in drugim subjektom omogoca pridobivanje podatkov o obsodbah iz kazenskih evidenc
drugih drzav €lanic, zagotavlja, da so slovenski drzavljani, obsojeni v drugih drzavah ¢&lanicah (te
obsodbe se vpisujejo v kazensko evidenco RS) v postopkih v Republiki Sloveniji v enakem
polozaju kot drzavljani drugih drZav ¢lanic in drzavljani tretjih drzav, ki jim je bila obsodba izre¢ena
v drugih drzavi €lanici (obsodbe teh oseb, izreCenih v drugih drzava &lanicah, se v kazensko
evidenco RS ne vpisujejo).

Ce je pred posiljanjem zahteve drugi drzavi &lanici potreben predhodni vpogled v sistem ECRIS-
TCN, Ministrstvo za pravosodije kot centralni organ RS zahtevo poslje le, ¢e so podatki zahtevani
za enega izmed namenov, dolo&enih v drugem odstavku 235.c élena ZSKZDCEU-1.

Drugi odstavek predlaganega 230. ¢lena ZSKZDCEU-1 doloéa, da centralni organ RS zaprosilo
centralnemu organu druge drzave Clanice poSlje tudi na podlagi zahteve posameznika za
pridobitev lastnih osebnih podatkov.

Tretji in Cetrti odstavek

Tretji in Setrti odstavek predlaganega 230. ¢lena ZSKZDCEU-1 odgovarjata na vprasanje, iz
kazenskih evidenc katerih drzav ¢lanic lahko vlagatelji zahteve pridobijo podatke oziroma katerim
drzavam clanicam mora Ministrstvo za pravosodje kot centralni organ RS poslati zaprosilo.
Predlagani tretji in Cetrti odstavek tako zoZujeta domet predlaganega prvega in drugega odstavka.

V skladu s predlaganim tretjim in Cetrtim odstavkom mora Ministrstvo za pravosodje zaprosilo
drugi drzavi €lanici poslati zgolj pod temi pogoji:

- Kadar se zahtevajo podatki o osebi, ki ima drZavljanstvo katerekoli drzave Clanice, se lahko
zahtevajo podatki iz kazenske evidence te drzave. To velja tudi v primeru, ko lastne podatke
zahteva posameznik.

V primeru, ko je posameznik, na katerega se zahtevani podatki nanasajo, drzavljan katere
izmed drzav Clanic, je najucinkoviteje, da se podatki pridobijo prav od te drzave. Kot je bilo
prikazano Ze v uvodnih pojasnilih, se namre¢ podatki o obsodbah, izreCenih v katerikoli
drzavi €lanici, hranijo v drzavi Clanici drzavljanstva obsojene osebe. PoSiljanje zaprosil
drugim drzavam ni smiselno, saj lahko druge drzave €lanice zagotovo le del informacij, s
katerimi razpolaga drZzava €lanica drzavljanstva, hkrati pa poSiljanje zaprosil ve¢ drzavam za
centralni organ predstavlja administrativno obremenitev.
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Velja izpostaviti, da navedeno pravilo v slovenski pravni red prenasa tudi tretji odstavka 6.
¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, ki centralnim organom nalaga, da centralnemu
organu druge drZave Clanice posreduje zaprosilo za izpis podatkov iz kazenske evidence,
kadar »drZavljan ene drzave Clanice pri osrednjem organu druge drZzave c¢lanice vloZi
zahtevek za informacije o svoji kazenski evidenci«.

- Ce je posameznik, na katerega se nanasajo zahtevani podatki, bil drzavljan katere izmed
drzav €lanic v preteklosti, se smejo podatki zahtevati tudi od te drzave, saj okvirni sklepa ne
dolo€a, da si morajo drzave Clanice izmenjati podatke o obsodbah v primeru, ko drzavljan
ene drzavi Clanice pridobi drzavljanstvo druge drzave clanice. Sicer pa tudi glede
navedenega smiselno velja, kar je bilo zapisano pod prejsnjo alinejo.

- Kadar se zahtevajo podatki o drzavljanu tretje drzave, vklju¢no s primeri, kot te podatke
zahteva drzavljan tretje drzave sam, se lahko zaprosilo poslje vsem drzavam c¢lanicam.
Vendar pa je potrebno predhodno v sistemu ECRIS-TCN preveriti, ali posamezna drzava
&lanica podatke o obsodbi tega posameznika vodi v svoji kazenski evidenci. Ce iz sistema
ECRIS-TCN izhaja, da posameznik v kazensko evidenco dolo¢ene drzave €¢lanice ni vpisan,
Ministrstvo za pravosodje zaprosila tej drZzavi €lanici ne poslje.

S tem se v ZSKZDCEU-1 prenasa tretji a odstavek 6. glena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ,
ki dolo¢a dolZznost posredovanja zaprosil drzavljanov tretjih drzav za pridobitev lastnih
osebnih podatkov drugim drzavam ¢lanicam.

V skladu s predlaganim &etrtim odstavkom 230. ¢lena ZSKZDCEU-1 se lahko zaprosilo za
podatke poslje tudi drugi drzavi €lanici ali drugim drzavam ¢&lanicam in ne le tistim, ki jih dolo€a
predlagani tretji odstavek. Pri tem mora biti podana verjetnost, da ta drZzava razpolaga s podatki
0 obsodbah, na primer ¢e se z vpogledom v sistem ECRIS-TCN izkaze, da druga drzava
dolocenega posameznika, ki je sicer drzavljan Republike Slovenije ali druge drzave Clanice, v
svoji kazenski evidenci vodi kot drzavljana tretie drzave (zaradi spremembe drzavljanstva
obsojene osebe ipd.), ¢e o tem izpovejo priCe ipd. Ker pa take poizvedbe predstavljajo
administrativno obremenitev centralnega organa, so dopustne zgolj, ¢e so podatki potrebni za
izvedbo kazenskega postopka.

Peti odstavek

Predlagani peti odstavek 230. &lena ZSKZDCEU-1 dolo&a, da se vlagatelju zahteve posredujejo
podatki, ki jih Ministrstvo za pravosodje pridobi od centralnega organa druge drZzave €lanice. Prav
tako se mu posreduje informacija, ¢e katera izmed drzav ni odgovorila v roku, ki ga za odgovor
doloca prvi odstavek 8. ¢lena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ (10 delovnih dni), oziroma, kadar
lastne podatke zahteva posameznik, drugi odstavek istega ¢lena (20 delovnih dni).

Sesti odstavek

Sesti odstavek spremenjenega 230. &lena ZSKZDCEU-1 zapoveduje uporabo obrazca iz Priloge
13 ZSKZDCEU-1 (glej tudi obrazloZitev k predlaganemu petemu odstavku 228. &lena), ki ga je v
skladu z 10. ¢lenom Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ potrebno prevesti v uradni jezik zaprosene
drzave Clanice ali drug jezik, ki ga ta drZzava sprejema. Predlagani Sesti odstavek doloca, da je
obrazec dopustno zraven uradnega jezika drzave Clanice prevesti tudi v angleski jezik.

Primerjava ureditev posredovanja zaprosil na podlagi zahtevkov posameznika za
seznanitev z lastnimi podatki
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Ureditev v Zvezni republiki Nemdiji

Nemski Zakon o centralnem registru kazenskih obsodb (Bundeszentralregistergesetz)?® pozna
dve vrsti izpiskov iz kazenske evidence (Flhrungszeugnis), in sicer:
- izpisek, ki se izda na zahtevo posameznika (¢leni 30., 30.a in 30.b BZRG; Fiihrungszeugnis
fur private Zwecke), in
- izpisek, ki ga za uradne potrebe zahtevajo uradni organi (31. ¢len BZRG; Fiihrungszeugnis

zur Vorlage bei einer Behorde).
Izpisek, ki se izda na zahtevo posameznika, vkljuCuje tri modalitete:

- Osnovni izpisek (einfaches Fihrungszeugnis, 30. ¢len), ki vkljuCuje podatke o sodbah,
vpisanih v nemsko kazensko evidenco (Bundeszentralregister). Pri tem se doloCene
obsodbe v to potrdilo ne vkljucijo, Cetudi Se niso bile izbrisane iz evidence.

- Razsirjeni izpisek (erweitertes Flhrungszeugnis, 30.a ¢len), ki vkljuCuje SirSi nabor obsodb
kot osnovni izpisek, vendar se izda le, €e je izrecno predpisan z zakonom ali e je potreben
za delo ali prostovoljno dejavnost, pri kateri gre za nadzor, vzgojo, izobrazevanje ali varstvo
mladoletnikov oziroma za dejavnost, ki omogoca stik z mladoletniki.

- Evropsko potrdilo o nekaznovanosti (Europaisches Fihrungszeugnis, 30.b ¢len), ki ga
lahko zahtevajo:

= osebe, ki imajo drzavljanstvo druge drZzave Clanice Evropske unije, in

= drZavljani tretjih drzav.
To potrdilo je treba izrecno zahtevati, pridobljeni podatki pa se bodisi vklju€ijo v osnovni
izpisek bodisi v razsirjeni izpisek. Ce zapro$ena drzava ¢lanica v 30 dneh ne odgovori, se
potrdilo izda z navedbo, da drzava ni odgovorila v predpisanem roku. Ce je prosilec
drzavljan druge drzave &lanice, se potrdilo po$lie zgolj tej drzavi. Ce oseba ni drzavljan
druge drzave ¢lanice, se z vpogledom v sistem ECRIS-TCN preveri, v katerih drzavah je
prosilec vpisan v evidenco.

Ureditev Republike Hrvaske

Hrvaski zakon o pravnih posledicah obsodbe, kazenski evidenci in rehabilitaciji (Zakon o pravnim
posljedicama osude, kaznenoj evidenciji i rehabilitaciji)** pravico do vpogleda v lastne podatke iz
hrvaske kazenske evidence ureja v 12. ¢lenu. V skladu s slednjim ima vsakdo pravico, da zase
zahteva vpogled v podatke iz kazenske evidence, ki se vpisujejo v splosno potrdilo (»opce
uvjerenje«; gre za potrdilo, ki vklu€uje vse vpise v kazensko evidenco; na drugi strani »posebno
uvjerenje« vklju€uje le vpise, potrebne za konkretno zadevo). Pisna zahteva za vpogled v potrdilo
se vlozi pri ministrstvu za pravosodje, ki ob ustreznih varnostnih ukrepih splosno potrdilo
posreduje obclinskemu sodiS€u na obmocju, kjer ima oseba stalno ali zaasno prebivaliSce.
Vlagatelj zahteve sme sam vpogledati v splodno potrdilo pri obCinskem sodiS€u, v nhavzocnosti
pooblascenega uradnika, pri Gemer ga ne sme prepisovati, fotografirati ali drugace razmnozevati.
Po opravljenem vpogledu mora pooblas¢eni uradnik v prisotnosti te osebe uniciti sploSno potrdilo
in o tem sestaviti uradni zaznamek, ki ga poslje ministrstvu.

Dodatno v 29. ¢lenu zakon ureja zahtevo za vpogled v podatke iz kazenskih evidenc drugih drzav

¢lanic, podano pri hrvadkem Ministrstvu za pravosodje:
- Hrvaski drzavljan lahko zahteva, da se centralnemu organu drZzave ¢lanice posreduje

zahtevek za podatke in povezane informacije iz kazenske evidence, ki se nanasajo
vlagatelja zahteve (tretji odstavek);

23 Dostopno na URL: https://www.buzer.de/BZRG.htm.
24 Dostopno na URL: https://www.zakon.hr/z/554/Zakon-o-pravnim-posliedicama-osude%2C-kaznenoj-
evidenciji-i-rehabilitaciji.
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- Drzavljan druge Clanice EU lahko zahteva, da se centralnemu organu drzave ¢lanice
njenega drzavljanstva posreduje zahtevek za podatke in povezane informacije iz
kazenske evidence, ki se nanasajo na vlagatelja zahteve (Cetrti odstavek);

- Na zahtevo drzavljana tretje drzave za pridobitev podatkov o lastnih obsodbah se poslje
zahteva za posredovanje teh informacij drzavam, ki imajo v svojih evidencah podatke o
tej osebi (osmi odstavek).

Pri tem velja, da se vpogled v podatke iz tuje kazenske evidence, kadar jih zahteva hrvaski
drzavljan ali drzavljan druge drzave Clanice, opravi po postopku, dolo¢enem v 12. ¢lenu — osebni
vpogled. Drzavljanom tretjih drzav pa se, drugace, izda izpisek.

Ureditev v Republiki Estoniji

Estonski Zakon o kazenskem registru (Karistusregistri seadus;)?® vsebuje le dolo¢be, ki
posameznikom omogocajo dostop do lastnih podatkov, ki so vpisani v kazensko evidenco, kar
vklju€uje tudi podatke o obsodbah, izre€enih v drugih drzavah (15. ¢len). Na drugi strani zakon
ne dolo€a dolznosti estonskih organov, da na zahtevo posameznika za vpogled v lastne podatke
le-te pridobijo od druge drZzave €&lanice EU.

K 24. &lenu (231. élen ZSKZDCEU-1)

S predlaganima drugim in tretjim odstavkom 231. &lena ZSKZDCEU-1 se v slovenski pravni red
prenaSata tretji in Cetrti odstavek 11. Clena Okvirnega sklepa 2009/315/PNZ, kot sta bila
spremenjena z Direktivo 2019/884/EU (ki je pri¢ela veljati po sprejemu veljavnega ZSKZDCEU-
1). S spremembami iz direktive izmenjava podatkov iz kazenskih evidenc poteka z uporabo
sistema ECRIS, in le iziemoma, kadar to ni mogoce, po drugih varnih komunikacijskih kanalih.

V veliavnem ZSKZDCEU-1 je uporaba sistema ECRIS urejena v 235. &lenu. Vendar pa je
obcevanje po sistemu ECRIS le eden izmed vidikov ob&evanja centralnih organov, kar na sploSno
ureja 231. &len ZSKZDCEU-1. V skladu s predlogom novele se ob&evanje centralnih organov,
vkljuéno z uporabo sistema ECRIS, zaradi vecje jasnosti v celoti ureja v 231. ¢lenu, navedena
vsebina pa se posledi¢no ¢rta iz 235. Clena.

Predlagani tretji odstavek dolo¢a, da centralnim organom ali drugim organom drugih drzav &lanic
ni dopustno omogoditi neposrednega dostopa do podatkov iz kazenske evidence RS. Tudi pri tej
dologbi gre za pravilo, ki je trenutno urejeno v 235. &lenu ZSKZDCEU-1 in se zaradi
nomotehniénih razlogov prestavlja v 231. ¢len.

K 25. &lenu (232. élen ZSKZDCEU-1)

S predlaganim devetim odstavkom 232. &lena ZSKZDCEU-1, ki Ministrstvu za pravosodije kot
centralnemu organu RS omogoca obdelavo biometri¢nih podatkov, in sicer prstnih odtisov in
fotografij, se poskuSa prepreciti primere, ko se podatki o obsodbah pripiSejo napacnemu
posamezniku (na primer zaradi uporabe ponarejenih dokumentov). Prav tako se lahko biometri¢ni
podatki uporabljajo za preverjanje, ali podatki iz razli¢nih sistemov pripadajo istemu posamezniku
pri ro€nem preverjanju razliénih identitet v skladu z 29. ¢lenom Uredbe 2019/818/EU (glej tudi
pojasnila k predlaganemu 235.g ¢lenu).

K 26. &lenu (234. &len ZSKZDCEU-1)

234. &len veljavnega ZSKZDCEU-1 ureja pravico posameznika do pridobitve lastnih podatkov iz
kazenske evidence druge drzave. S predlogom novele je navedena tematika urejena v:

25 Dostopno na URL: https://www.riigiteataja.ee/akt/1291220112267leiaKehtiv.
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- v predlaganem 288. &lenu ZSKZDCEU-1, ki ureja primere, ko posameznik v drugi drzavi
¢lanici zahteva podatke iz kazenske evidence RS in
- v predlaganem 230. ¢lenu ZSKZDCEU-1, ki ureja primere, ko posameznik v Republiki
Sloveniji zahteva podatke iz kazenske evidence druge drzave Clanice.
Posledi¢no se 234. Clen Crta.

K 27. &lenu (235. &len ZSKZDCEU-1)

Del materije, ki jo ureja veljavni 235. &len ZSKZDCEU-1, se v skladu s predlogom novele iz
navedenega €lena izloCa ter se ureja v drugih, ustreznejsih ¢lenih zakona, in sicer:
- opredelitev pojma »ECRIS-TCN« v predlaganem 226. ¢lenu ZSKZDCEU-1,
- uporaba sistema ECRIS TCN v predlaganem 231. &lenu ZSKZDCEU-1,
- prepoved neposrednega dostopa organov drugih drzav €lanic do podatkov iz kazenske
evidence RS prav tako v predlaganem 231. &lenu ZSKZDCEU-1.

Materija drugega, Setrtega in petega odstavka trenutnega 235. &lena ZSKZDCEU-1, ki se nanasa
na uporabo standardiziranih oznak, je v skladu s predlogom novele redakcijsko preurejena v
predlaganem prvem in drugem odstavku navedenega ¢lena.

Ob tem velja izpostaviti, da predlog novele, drugaCe kot dosedanja ureditev, doloCa, da
standardizirane oznake predpiSe Evropska komisija. S tem se preprecuje potrebo po noveliranju
ZSKZDCEU-1 v primeru, ko se standardizirane oznake spreminjajo na ravni Evropske unije. Ker
gre za dolocbo, ki se nanasa zgolj na Ministrstvo za pravosodje in ne posameznike, je takdno
sklicevanje na akte Komisije po oceni Vlade RS dopustno.

K 28. élenu (novi 235.a-235.¢ ¢len ZSKZDCEU-1)

Predlagano novo 26. poglavje vsebuje dolo¢be za izvajanje Uredbe 2019/816/EU, ki ureja
izmenjavo podatkov v sistemu za dolocitev drzav ¢lanic, ki imajo informacije o obsodbah
drzavljanov tretjih drzav — ECRIS-TCN (za sploSen opis sistema in razloge za njegovo uvedbo
glej uvodno obrazlozitev). Uredba se uporablja neposredno, kar pomeni, da se njene dolocbe ne
prenasajo v slovenski pravni red, s 26. poglaviem ZSKZDCEU-1 pa se urejajo zgolj nekatera
vpra$anja, ki niso urejena v uredbi.

Novi 235.a élen ZSKZDCEU-1

Predlagani 235.a &len ZSKZDCEU-1 predstavlja uvodno dolo&bo, ki opredeljuje predmet, ki ga
urejajo Cleni, umescCeni v 26. poglavje, prav tako pa pojasnjuje v poglavju uporabljeno
terminologijo.

Novi 235.b &len ZSKZDCEU-1

Naloge centralnih organov v okviru sistema ECRIS-TCN dolo¢a ze Uredba 2019/816/EU, ki je
neposredno uporabljiva, zato predlagani prvi odstavek 235.b &lena ZSKZDCEU-1 zgolj za
osnovno orientacijo uporabnika zakona nasteva le najpomembnejSe naloge, ki jih opravlja
centralni organ in doloCa, da opravlja tudi druge naloge v skladu z uredbo. Pri tem je sicer
potrebno izpostaviti, da uradni prevod uredbe za centralne organe uporablja izraz »osrednji
organ«, medtem ko novo 26. poglavje uporablja izraz »centralni organ«.

Uredba, nadalje, doloCene naloge prenasa na drzave Cclanice (in ne neposredno na
centralne/osrednje organe). Predlagani drugi odstavek 235.b ¢lena zato — v vseh primerih, ko je
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to smiselno — izvajanje teh nalog nalaga Ministrstvu za pravosodje. Ministrstvo tako opravlja
naslednje naloge:

- zagotavlja pravilno in varno obdelavo podatkov (tocke a, b in d prvega odstavka 13. ¢lena,
tretji odstavek 19. ¢lena uredbe);

- izvaja ukrepe v zvezi s pravico do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave
podatkov (tocki a in b drugega odstavka ter tretji, Cetrti, peti in sedmi odstavek 25. ¢lena
uredbe);

- opozarja druge drzave €Elanice na netoénost podatkov in preverja toénost podatkov na
podlagi opozoril drugih drzav ¢lanic (Cetrti odstavek 9. ¢lena uredbe);

- zagotavlja javno dostopne informacije glede obdelave podatkov;

- zagotavlja ustrezno programsko opremo in organizacijske pogoje za dostop do sistema
ECRIS-TCN (12. ¢len uredbe);

- Evropski komisiji posreduje statisticne, kontakine in druge podatke (Cetrti odstavek 32.
Clena, prvi odstavek 34. ¢lena in enajsti odstavek 36. ¢lena uredbe).

Predlagani tretji odstavek 235.b &lena ZSKZDCEU-1 dologa, da Ministrstvo za pravosodje kot
centralni organ RS odlo¢a o zahtevkih za posredovanje podatkov o obstoju zapisa v sistemu
ECRIS-TCN tretjim drzavam in mednarodnim organizacijam. Na zahtevo slednjih sme namre¢
Eurojust opraviti vpogled v sistem ECRIS-TCN, vendar jim sme podatke o tem, da je katera izmed
drzav obsodila doloCenega drzavljana tretje drzave, posredovati le s soglasjem drZzave, ki je
izrekla obsodbo. Predlagani tretji odstavek dolo€a, da Ministrstvo za pravosodije soglasje poda,
¢e ima drzava pravico (na primer na podlagi Evropske konvencije o medsebojni pravni pomoci v
kazenskih zadevah) pridobiti podatke o tej osebi iz kazenske evidence RS, pri Eemer morajo biti
v vlogi navedeni podatki, ki omogocajo presojo (predvsem mora biti naveden namen za katerega
mednarodna organizacija ali tretja drzava podatke potrebuje). Pri tem velja izpostaviti, da pri
odlo€anju o zahtevkih ne gre za odlo€anje v skladu z zakonom, ki ureja sploSni upravni postopek.

Novi 235.c élen ZSKZDCEU-1

Predlagani prvi odstavek novega 235.c élena ZSKZDCEU-1 ureja vpra$anje, v katerih primerih
Ministrstvo za pravosodje kot centralni organ RS opravi vpogled v sistem ECRIS-TCN.

Ministrstvo za pravosodje vpogled v sistem ECRIS-TCN opravi, kadar v skladu s predlaganim
230. ¢lenom ZSKZDCEU-1 prejme zahtevo za posredovanje podatkov o obsodbah drzavljana
tretje drzave iz kazenskih evidenc drugih drzav €lanic, saj je Sele na podlagi vpogleda v ECRIS-
TCN mogoce ugotoviti, katerim drzavam je zaprosilo za pridobitev podatkov iz kazenske evidence
smiselno in dopustno posredovati (glej obrazloZitev k predlaganemu 230. &lenu ZSKZDCEU-1).
Ce je podana (upravitena) zahteva za pridobitev podatkov o drzavljanu tretje drzave iz kazenskih
evidenc drugih drzav ¢lanic, Ministrstvo za pravosodje torej samoiniciativno, brez dodatne
zahteve za vpogled v sistem ECRIS-TCN, vpogled opravi.

Vpogled v ECRIS-TCN je mogoce opraviti tudi glede posameznika, ki je drzavljan RS ali druge
drzave Clanice, kadar so podatki potrebni za izvedbo kazenskega postopka. Nac¢eloma to sicer ni
potrebno, saj se vsi podatki o obsodbah drZzavljanov drzav €lanic, ki jih izreCe katerakoli drzava
¢lanica, shranjujejo v drzavi €lanici drzavljanstva obsojene osebe. Zato se ne domneva, da organ,
ki v okviru kazenskega postopka Zeli pridobiti podatke o drzavljanu RS ali drzavljanu druge drzave
Clanice, predlaga tudi vpogled v sistem ECRIS-TCN, pa¢ pa mora vpogled v teh primerih zahtevati
posebej. V praksi bo Slo predvsem za primere, ko obstaja verjetnost, da druga drZava ¢lanica
drzavljana RS ali druge drzave €lanice, zoper katerega te€e kazenski postopek, v svoji kazenski
evidenci (napacno) vodi kot drzavljana tretje drzave.
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V skladu s predlaganim drugim odstavkom 235.c ¢lena ZSKZDCEU-1 je poizvedbe v sistemu
ECRIS-TCN v okviru kazenskega postopka mogoce opraviti tudi na podlagi prstnih odtisov, s
katerimi razpolaga pobudnik (na primer policija).

Predlagani tretji odstavek novega 235.c &lena ZSKZDCEU-1 dolo¢a dopusten namen uporabe
podatkov. Uredba 2019/816/EU namrec€ v prvem odstavku 7. ¢lena doloCa, za katere namene je
dopustno uporabljati podatke iz sistema ECRIS-TCN, hkrati pa dolo¢a, da morajo drzave ¢lanice
namen uporabe podatkov opredeliti v nacionalnem pravu. Ta predlog omogoc€a vpogled za vse
namene, ki jih dopusca uredba, vkljuéno z vpogledom zaradi zahteve posameznika za pridobitev
lastnih osebnih podatkov. Je pa opis dopustnih namenov glede na uredbo opredeljen nekoliko
drugace.

Novi 235.¢ élen ZSKZDCEU-1

V skladu s 5. ¢lenom Uredbe 2019/816/EU morajo drzave €lanice, kadar obsodijo drzavljana tretje
drzave in obsodbo vnesejo v svojo kazensko evidenco, v sistemu ECRIS-TCN ustvariti zapis o
identiteti obsojenega posameznika. Pri tem morajo vnesti taksativno nastete alfanumeri¢ne
podatke, in sicer: priimek, ime ali imena, datum rojstva, kraj rojstva, drzavljanstva, spol, prejSnje
ime ali imena in oznako drzave &lanice izreka obsodbe. Ce je v kazensko evidenco vpisan
podatek o imenu starSev, mora centralni organ v ECRIS-TCN vnesti tudi ta podatek, ter podatek
o identifikacijskih dokumentih, psevdonimih in vzdevkih, e je centralnemu organu na voljo.

Prav tako mora centralni organ v skladu z uredbo v sistem ECRIS-TCN vnesti podatek o prstnih
odtisih (izjeme so pojasnjene v obrazlozitvi k 235.d ¢lenu), lahko pa vnesejo tudi podatek o podobi
obraza.

Prvi odstavek predlaganega 235.8 ¢&lena ZSKZDCEU-1 Ministrstvu za pravosodje kot
centralnemu organu RS nalaga vnos navedenih podatkov v ECRIS-TCN, izrecno pa izkljuCuje
vnhos podatka o podobi obraza. Drugi odstavek dolo€a, kako ministrstvo pridobi podatke, kadar
niso vpisani v kazensko evidenco RS, kar vkljuuje tudi podatke, ki se v evidenco ne vpisujejo
(podatek o spolu, prejsnjih imenih, identifikacijskih dokumentih, psevdonimih in vzdevkih). Za te
primere se uporabljajo dolo¢be drugega odstavka spremenjenega 227. élena ZSKZDCEU-1.

Novi 235.d &len ZSKZDCEU-1

V skladu s 5. ¢lenom Uredbe 2019/816/EU morajo drzave €lanice, kadar obsodijo drzavljana tretje
drzave in obsodbo vnesejo v svojo kazensko evidenco, v sistemu ECRIS-TCN ustvariti zapis o
identiteti obsojenega posameznika, kar praviloma vklju€uje tudi podatek o prstnih odtisih. Splosne
dologbe o vnosu podatkov v sistem ECRIS-TCN vsebuje predlagani 235.¢ ¢len ZSKZDCEU-1,
predlagani 235.d ¢len pa vsebuje posebne dolocbe o pridobivanju prstnih odtisov.

Ker se prstni odtisi ne vnasajo v kazensko evidenco, jih mora centralni organ Republike Slovenije
pridobiti posebej za potrebe vpisa v ECRIS-TCN, pri ¢emer jih v skladu s predlogom novele
pridobi:

- iz evidence daktiloskopiranih oseb policije ali

- od zavoda za prestajanje kazni zapora.

Ministrstvo za pravosodje v vseh primerih, ko ustvari vpis o identiteti posameznika v sistem
ECRIS-TCN, posku$a pridobiti prstne odtise iz evidence daktiloskopiranih oseb policije. Predlog
novele omogoc€a, da se kazenska evidenca in evidenca daktiloskopiranih oseb poveZeta, do
vzpostavitve take povezave pa je mogocCe odtise zahtevati in izmenjevati na podlagi elektronsko
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izmenjanih zahtevkov in odgovorov. Policija in Ministrstvo za pravosodje lahko o tehni¢nih,
varnostnih, organizacijskih in drugih vidikih izmenjave podatkov skleneta poseben sporazum.

Ce prstnih odtisov posameznika, katerega podatki se vna$ajo v sistem ECRIS-TCN, v evidenci
daktiloskopiranih oseb policije ni, Ministrstvo za pravosodje odvzem prstnih odtisov naloZi zavodu
za prestajanje kazni zapora, ¢e so izpolnjeni v nadaljevanju predstavljeni pogoji.

V sistem ECRIS-TCN ni treba vnesti prstnih odtisov vseh obsojenih drzavljanov tretjih drzav. V
skladu s tocko (b) prvega odstavka 5. ¢lena Uredbe 2019/816/EU je prsine odtise v sistem
ECRIS-TCN treba vnesti, ¢e so bili na podlagi nacionalnih pravil odvzeti med kazenskim
postopkom (v tem primeru bodo odtisi v evidenci policije). Vendar pa morajo drzave ¢lanice
odvzeti prstne odtise obsojenim drzavljanom tretjih drzav in jih vnesti v sistem ECRIS-TCN tudi,
kadar niso bili odvzeti za potrebe kazenskega postopka ali izvrSevanja kazenskih sankcij, Ce je
izpolnjen eden izmed naslednijih kriterijev, ki ga drzave €&lanice izberejo same:
- kadar je bila drzavljanu tretje drzave izre€ena vsaj Sestmesecna zaporna kazen, pa ne gre
za osebo, ki ima tudi drzavljanstvo Evropske unije ali
- kadar je bil drzavljan tretje drzave obsojen v zvezi s kaznivim dejanjem, ki se v skladu z
nacionalnim pravom drzave Clanice kaznuje z najvi§jo zaporno kaznijo najmanj 12
mesecev, pa ne gre za osebo, ki ima tudi drzavljanstvo Evropske unije.

V skladu s predlaganim drugim odstavkom 235.d &lena ZSKZDCEU-1 se v na$ pravni red
prena8a kriterij iz prve alineje, kar pomeni, da Ministrstvo za pravosodje zavodu za prestajanje
kazni zapora naloZi, da drZavljanu tretje drzave odvzame prstne odtise le, e mu je bila izreCena
vsaj Sestmesecna zaporna kazen, pa ne gre za osebo, ki ima tudi drzavljanstvo Evropske unije.

K 29. élenu (novi 235.e-235.g élen ZSKZDCEU-1)

Predlagano novo 27. poglavje vsebuje dolocbe za izvajanje Uredbe 2019/818/EU, ki vzpostavlja
okvir za interoperabilnost informacijskih sistemov EU na podro¢ju policijskega in pravosodnega
sodelovanja, azila ter migracij. Uredba se uporablja neposredno, kar pomeni, da se njene dolocbe
ne prenasajo v slovenski pravni red, s predlaganim 27. poglaviem ZSKZDCEU-1 pa se urejajo
zgolj nekatera vpraSanja, ki niso urejena v uredbi.

Novi 235.e élen ZSKZDCEU-1

Gre za uvodno dolocbo, ki opredeljuje predmet urejanja 27. poglavja in pojasnjuje v poglavju
uporabljeno terminologijo.

Novi 235.f élen ZSKZDCEU-1

Naloge centralnih organov v zvezi z okvirom za zagotavljanje interoperabilnosti informacijskih
sistemov Evropske unije doloCa ze Uredba 2019/818/EU, ki je neposredno uporabljiva, zato
predlagani prvi odstavek 235.f &lena ZSKZDCEU-1 zgolj za osnovno orientacijo uporabnika
zakona opredeli le najpomembnej$o nalogo, ki jo opravlja centralni organ in dolo€a, da opravlja
tudi druge naloge, ki jih centralnim organom nalaga uredba. Pri tem je sicer potrebno izpostaviti,
da uradni prevod uredbe za centralne organe uporablja izraz »osrednji organ«, medtem ko novo
26. poglavje uporablja izraz »centralni organ«.

Uredba, po drugi strani, doloCene naloge prenaSa na drzave Clanice (in ne neposredno na
centralne/osrednje organe). Predlagani drugi odstavek 235.f ¢lena zato — v vseh primerih, ko je
to smiselno — izvajanje teh nalog nalaga Ministrstvu za pravosodje. Ministrstvo tako opravlja
naslednje naloge:
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- zagotavlja pravilno in varno obdelavo podatkov (56. ¢len uredbe);

- izvaja ukrepe v zvezi s pravico do dostopa, popravka, izbrisa in omejitve obdelave
podatkov (40., 47. in 48. ¢len uredbe);

- zagotavlja javno dostopne informacije glede obdelave podatkov (49. ¢len uredbe);

- poroca o varnostnih incidentih, kadar jih zazna pri svojem delu ali je o njih obvescen (43.
Clen uredbe) in

- Evropski komisiji posreduje statisticne, kontaktne in druge podatke (56. ¢len uredbe).

Na podlagi Uredbe 2019/818/EU naloge v okviru za zagotavljanje interoperabilnosti informacijskih
sistemov Evropske unije izvrSujejo tudi drugi organi, na primer policija in ministrstvo, pristojno za
evropske zadeve, vendar njihove pristojnosti niso predmet urejanja ZSKZDCEU-1. Zato za
naloge, ki jih dolo¢a predlagani drugi odstavek velja, da je zanje pristojno Ministrstvo za
pravosodje le, e so povezane z vnosi v sistem ECRIS-TCN.

Predlagani tretji odstavek dolo¢a, da sme Ministrstvo za pravosodje kot centralni organ RS pri
opravljanju nalog iz predlaganega prvega in drugega odstavka dostopati do informacijskih orodij,
ki jih zagotavlja Evropska unija za obdelavo podatkov na podlagi Uredbe 2019/818/EU.

Novi 235.g ¢len

Predlagani novi 235.g ¢len ZSKZDCEU-1 dolo&a postopek roénega preverjanja razli¢nih identitet,
ko je med podatki o identitetah, vnesenih v razli¢ne informacijske sisteme EU, ki so vkljuceni v
okvir za zagotavljanje interoperabilnosti,?® vzpostavljena rumena povezava. Postopek ro¢nega
preverjanja razli¢nih identitet ureja 29. ¢len Uredbe 2019/818/EU, izraz rumena povezava, pa tudi
druge oblike povezav med podatki (zelena, rdec€a in bela povezava), pa so pojasnjeni v 30.—34.
Clenu uredbe.

Kadar se v katerega izmed informacijskih sistemov, ki so vkljuceni v okvir za zagotavljanje
interoperabilnosti, vnesejo podatki o identiteti posameznika, informacijski sistem samodejno
preveri, ali je med temi podatki in podatki iz drugih sistemov vzpostavljeno ujemanje. Ce sistem
ujemanje zazna, ga oznaci kot:

- belo povezavo, kar pomeni, da visoka stopnja ujema dopud€a samodejen zakljucek, da
podatki o identiteti v dveh ali ve€ sistemih pripadajo isti osebi;

- rumeno povezavo, kar pomeni, da se podatki o identiteti v dveh ali ve¢ sistemih v
pomembnem obsegu prekrivajo, vendar so med njimi tudi bistvene razlike — potrebna je
Clovedka intervencija, t. i. roéno preverjanja razliénih identitet, da se ugotovi, ali se podatki
nanasajo na isto osebo oziroma ali je priSlo do zlorabe podatkov.

Rumena povezava je torej le zaCasne narave. Po kon¢anem postopku ro¢nega preverjanja
razli¢nih identitet se rumena povezava spremeni v:

- belo povezavo, kar pomeni, da je organ, pristojen za ro¢no preverjanje razli¢nih identitet
ugotovil, da se podatki o identiteti v dveh sistemih nanaSajo na isto osebo, odstopanja med
podatki pa niso posledica zlorabe;

- zeleno povezavo, kar pomeni, da je organ, pristojen za ro¢no preverjanje razli¢nih identitet
ugotovil, da zapisa v dveh ali ve€ razli¢nih sistemih pripadata razli¢nim osebam ali

- rdeco povezava, kar pomeni, da je organ, pristojen za ro¢no preverjanje razliénih identitet
ugotovil, da je ista oseba v dveh sistemih neupravi€eno vodena z razli€nimi podatki o
identiteti ali da (vsaj) ena oseba uporablja potno list druge osebe (zloraba identitete).

Rumeno povezavo mora razresiti organ, ki v informacijskem sistemu ustvari zapis, ki sprozi
rumeno povezavo s predhodno ustvarjenim zapisom o identiteti (prvi odstavek 29. ¢lena Uredbe

26 Sistemi so nasteti v opredelitvi pojma »okvir za interoperabilnost« v 226. ¢lenu.
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2019/818/EU; v dolo€enih primerih je za postopek ro€nega preverjanja razliénih identitet sicer
pristojna policija, ne glede na prikazan kriterij). Kadar rumeno povezavo sprozi zapis v sistem
ECRIS-TCN, ki ga je izvedlo Ministrstvo za pravosodje kot centralni organ RS, mora torej
ministrstvo izvesti postopek rocnega preverjanja razlicnih identitet oziroma ustrezno razresiti
rumeno povezavo.

Uredba 2019/818/EU ne dolo¢a dokaznega standarda, s katerim mora organ, ki razresuje rumeno
povezavo, ugotoviti obstoj bele, zelene ali rdeCe povezave, niti ne dopus€a, da organ po
kon¢anem postopku ohrani rumeno povezavo (glej 3. odstavek 29. ¢lena uredbe). Prav tako so
skopa procesna pravila uredbe glede ugotovitvenega postopka; dolo¢ajo le dolZnosti obvesc¢anja
osebe, na katero se nanasa rdeca ali bela povezava, in vsebino obvestila (peti odstavek 32. ¢lena
oziroma Cetrti odstavek33. ¢lena uredbe). Predlagani prvi, drugi in tretji odstavek 235.g Clena
zapolnjujejo to praznino in dolo€ajo pravila ugotovitvenega postopka pri ro€nem preverjanju
razlicnih identitet.

Uredba 2019/818/EU izrecno doloCa, da zgolj zaradi dejstva, da je med podatki o identiteti v
razliénih sistemih vzpostavljena rde€a povezave, posameznik ne sme trpeti negativnih posledic
(drugi odstavek 32. ¢lena uredbe, glej tudi 36. recital). RdeCa povezava sluzi le kot obvestilo
organu, pristojnemu za preverjanje zlorab identitete, da pri€ne ustrezne postopke.

Zato postopek po predlaganem 235.g ZSKDCEU-1 ni upravni postopek, v okviru katerega ima
posameznik, na katerega se domnevno nanaSajo podatki, pravico sodelovati. Njegovo
sodelovanije je torej diskrecija organa, ki preverja rumeno povezavo (glej 43. recital uredbe), prav
tako pa zoper odloCitev o obstoju rdeCe ali bele povezave ni dopustna pritozba. OdloCitev o
obstoju rdece povezave je torej potrebno obravnavati kot vloZitev kazenske ovadbe ali kot drugo
pobudo, da organ pri¢ne postopek iz svoje pristojnosti (v konkretnem primeru postopek za
preverjanje zlorabe identitete). Tudi v fazi podaje kazenske ovadbe ali druge pobude posameznik,
na katerega se ovadba ali pobuda nanasa, (Se) ni stranka postopka in zoper ovadbo ali drugo
pobudo nima pravnih sredstev.

K 30. ¢lenu

Prvi odstavek dolo¢a obveznost Ministrstva za pravosodje, da osebe, ki so ob zaCetku delovanja
sistema ECRIS-TCN vpisane v kazensko evidenco, obvesti o vpisu njihovih podatkov v sistem
ECRIS-TCN, vendar le, ¢e so v centralnem registru prebivalstva na voljo podatki, potrebni za
vroCitev obvestila. S tem se zasleduje cilj obveS¢anja posameznikov o obdelavi njihovih osebnih
podatkov v novem sistemu.

Drugi odstavek dolo¢a, da Ministrstvo za pravosodje na svoji spletni strani objavi splosna
pojasnila o obdelavi podatkov, s €imer se zagotavlja ustrezna seznanitev SirSe javnosti glede
vpisovanja podatkov v sistem in njihove nadaljnje uporabe, predvsem pa informacije osebam, ki
bodo v kazensko evidenco vpisane po pricetku delovanja sistema ECRIS-TCN.

K 31Error! Reference source not found.. ¢lenu

V skladu s petim odstavkom 5. ¢lena Uredbe 2019/816/EU je v sistem ECRIS-TCN potrebno
vnesti tudi podatke o osebah, ki so vpisane v kazensko evidenco v trenutku pric¢etka delovanja
tega sistem. Podatki, ki jih je treba vnesti, vklju€ujejo prstne odtise obsojenih drzavljanov tretjih
drzav, kolikor so bili odvzeti za potrebe kazenskega postopka (ni pa jih potrebno odvzeti zgol]
zaradi vnosa v sistem ECRIS-TCN). Zato predlog novele dolo¢a, da se za te obsodbe smiselno
uporabljajo doloCbe 26. poglavja, ki urejajo (sprotni) vpis v podatkov v ECRIS-TCN, vendar pa se

84



V sistem ECRIS-TCN podatek o prstnih odtisih vnese le, €e se nahaja v evidenci daktiloskopiranih
oseb policije, kar je usklajeno z Uredbo 2019/816/EU.

Ker vnos podatkov o osebah, ki so Ze mrtve, ni smiseln, Ministrstvo za pravosodje v centralnem
registru prebivalstva to dejstvo predhodno preveri in podatkov o takih oseba v ECRIS-TCN ne
vnhese.

K 32. ¢lenu

Republika Slovenija ne more izvrSevati dolo¢b o sistemu ECRIS-TCN in o vzpostavitvi okvira za
interoperabilnost informacijskih sistemov EU, €e na ravni Evropske unije niso zagotovljene
ustrezne tehni€ne zmogljivosti ter e njihove hkratne izvedbe ne zacnejo tudi drugi pristojni
subjekti. Zato predlog novele dolo¢a, da se dolocbe 25., 26. in 27. poglavja do vzpostavitve
navedenih pogojev uporabljajo zgolj smiselno oziroma v meri, ki je izvedljiva. Pri tem velja
izpostaviti, da izpolnjevanje pogojev za celovito operativnost sistemov, na kar se med drugim
nanasata tudi 35. ¢len Uredbe 2019/816/EU in 68. ¢len Uredbe 2019/818/EU, uradno razglasi
Evropska komisija.

K 33. ¢lenu

Spremembe in dopolnitve ZSKZDCEU-1, kakor jih dologa predlog novele, zaénejo veljati trideseti
dan po objavi zakona v Uradnem listu Republike Slovenije.
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IV. BESEDILO CLENOV, KI SE SPREMINJAJO

Uporaba tega zakona, drugih predpisov in prenos pravnih aktov Evropske unije

2. ¢len

(1) Dolocbe tega zakona se ne uporabljajo za vprasanja sodelovanja v kazenskih
zadevah, ki so drugace urejena s pravnim aktom Evropske unije, ki se neposredno uporablja, ali
z mednarodno pogodbo.

(2) Dolocbe 1. dela tega zakona se smiselno uporabljajo tudi za postopek predaje
med Republiko Slovenijo ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko na podlagi Sporazuma
med Evropsko unijo ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norvedko o postopku predaje med
drzavami ¢lanicami Evropske unije ter Republiko Islandijo in Kraljevino Norvesko ter za postopek
predaje med Republiko Slovenijo ter Zdruzenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na
podlagi Sporazuma o trgovini in sodelovanju med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za
atomsko energijo na eni strani ter Zdruzenim kraljestvom Velika Britanija in Severna Irska na
drugi strani.

(3) Glede vprasanj sodelovanja v kazenskih zadevah, ki v tem zakonu niso posebej
urejena, se v skladu z njihovo naravo po pravu Republike Slovenije smiselno uporabljajo dolocbe
Kazenskega zakonika ter zakonov, ki urejajo odgovornost pravnih oseb za kazniva dejanja,
kazenski postopek, izvrSevanje kazenskih sankcij in prekrske.

(4) Ta zakon dolo¢a medsebojno priznavanje in izvrSevanje odlocb pravosodnih
organov zaradi prijetja in predaje oseb, zasega in odvzema predmetov, zaCasnega zavarovanja
zahtevkov za odvzem premoZzenjske koristi in odvzema premozZenjske koristi, odlocb sodisS¢ ali
drugih pristojnih organov, s katerimi se izda evropski preiskovalni nalog, odlo¢b sodiS¢, s katerimi
so izreCene kazni zapora, varnostni ukrepi in drugi ukrepi, povezani z odvzemom prostosti, odlo¢b
sodiS¢, s katerimi so izre€eni ukrepi za zagotovitev obdolzenéeve navzoénosti in za uspesno
izvedbo kazenskega postopka, odlocb sodiS¢ oziroma pristojnih organov, s katerimi so izre€ene
pogojne obsodbe z varstvenim nadzorstvom, pogojne odloZitve izreka kazni, alternativne sankcije
ter odlocbe o pogojnem odpustu z varstvenim nadzorstvom odlo¢b sodiS€ ali pristojnih organov,
s katerimi se izda evropska odredba o za$¢iti, odlo€b pristojnih organov, s katerimi so izreCene
denarne sankcije, ustanovitev skupnih preiskovalnih skupin in skupno izvajanje preiskovalnih
ukrepov, izmenjavo podatkov iz kazenske evidence ter sodelovanje z Eurojustom in Evropsko
pravosodno mrezo v skladu z:

1. Okvirnim sklepom Sveta 2002/584/PNZ z dne 13. junija 2002 o evropskem nalogu za prijetje
in postopkih predaje med drzavami ¢lanicami (UL L 190, 18.7. 2002, str. 1), zadnji¢
spremenjenim z Okvirnim sklepom Sveta 2009/299/PNZ z dne 26. februarja 2009 o
spremembi okvirnih sklepov Sveta 2002/584/PNZ, 2005/214/PNZ, 2006/783/PNZ,
2008/909/PNZ in 2008/947/PNZ zaradi krepitve procesnih pravic oseb ter spodbujanja
uporabe nacela vzajemnega priznavanja odlocb, izdanih na sojenju v odsotnosti zadevne
osebe (UL L 81, 27.3. 2009, str. 24), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta
2002/584/PNZ);

2. Okvirnim sklepom Sveta 2002/465/PNZ z dne 13. junija 2002 o skupnih preiskovalnih
skupinah (UL L 162, 20. 6. 2002, str. 15), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta
2002/465/PNZ);

3. Okvirnim sklepom Sveta 2003/577/PNZ z dne 22. julija 2003 o izvrSevanju sklepov o zasegu

premozenja ali dokazov v Evropski uniji (UL L 196, 2. 8. 2003, str. 45), (v nadaljnjem
besedilu: Okvirni sklep Sveta 2003/577/PNZ);
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10.

11.

12.

13.

Okvirnim sklepom Sveta 2005/212/PNZ z dne 24. februarja 2005 o zaplembi premozenjske
koristi, pripomockov in premozenja, ki so povezani s kaznivimi dejanji (UL L 68, 15. 3. 2005,
str. 49), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta 2005/212/PNZ);

Okvirnim sklepom Sveta 2005/214/PNZ z dne 24.februarja 2005 o uporabi nacela
vzajemnega priznavanja denarnih kazni (UL L 76, 22. 3. 2005, str. 16), zadnji¢ spremenjenim
z Okvirnim sklepom Sveta 2009/299/PNZ z dne 26. februarja 2009 o spremembi okvirnih
sklepov Sveta 2002/584/PNZ, 2005/214/PNZ, 2006/783/PNZ, 2008/909/PNZ in
2008/947/PNZ zaradi krepitve procesnih pravic oseb ter spodbujanja uporabe nacela
vzajemnega priznavanja odlocb, izdanih na sojenju v odsotnosti zadevne osebe (UL L 81,
27. 3. 2009, str. 24), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta 2005/214/PNZ);

Okvirnim sklepom Sveta 2006/783/PNZ z dne 6. oktobra 2006 o uporabi nacela vzajemnega

priznavanja odredb o zaplembi (UL L 196, 2. 8. 2003, str. 45), zadnji¢ spremenjenim z
Okvirnim sklepom Sveta 2009/299/PNZ z dne 26. 2. 2009 o spremembi okvirnih sklepov
Sveta 2002/584/PNZ, 2005/214/PNZ, 2006/783/PNZ, 2008/909/PNZ in 2008/947/PNZ
zaradi krepitve procesnih pravic oseb ter spodbujanja uporabe nacela vzajemnega
priznavanja odlocb, izdanih na sojenju v odsotnosti zadevne osebe (UL L 81, 27. 3. 2009,
str. 24), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta 2006/783/PNZ);

Okvirnim sklepom Sveta 2008/909/PNZ z dne 27. novembra 2008 o uporabi nacela
vzajemnega priznavanja sodb v kazenskih zadevah, s katerimi so izreCene zaporne kazni ali
ukrepi, ki vklju€ujejo odvzem prostosti, za namen njihovega izvrSevanja v Evropski uniji (UL
L 327, 5. 12. 2008, str. 27), zadnji¢ spremenjenim z Okvirnim sklepom Sveta 2009/299/PNZ
z dne 26.februarja 2009 o spremembi okvirnih sklepov Sveta 2002/584/PNZ,
2005/214/PNZ, 2006/783/PNZ, 2008/909/PNZ in 2008/947/PNZ zaradi krepitve procesnih
pravic oseb ter spodbujanja uporabe nacela vzajemnega priznavanja odlo¢b, izdanih na
sojenju v odsotnosti zadevne osebe (UL L 81, 27. 3. 2009, str. 24), (v nadaljnjem besedilu:
Okvirni sklep Sveta 2008/909/PNZ);

Okvirnim sklepom Sveta 2008/947/PNZ z dne 27.novembra 2008 o uporabi nacela
vzajemnega priznavanja sodb in pogojnih odlo¢b zaradi zagotavljanja nadzorstva nad
spremljevalnimi ukrepi in alternativnimi sankcijami (UL L 337, 16. 12. 2008, str. 102), zadnji¢
spremenjenim z Okvirnim sklepom Sveta 2009/299/PNZ z dne 26. februarja 2009 o
spremembi okvirnih sklepov Sveta 2002/584/PNZ, 2005/214/PNZ, 2006/783/PNZ,
2008/909/PNZ in 2008/947/PNZ zaradi krepitve procesnih pravic oseb ter spodbujanja
uporabe nacela vzajemnega priznavanja odlocb, izdanih na sojenju v odsotnosti zadevne
osebe (UL L 81, 27.3. 2009, str. 24), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta
2008/947/PNZ);

Sklepom Sveta 2008/976/PNZ z dne 16. decembra 2008 o Evropski pravosodni mrezi (UL
L 348, 24. 12. 2008, str. 130), (v nadaljnjem besedilu: Sklep Sveta 2008/976/PNZ);

Direktivo Evropskega Parlamenta in Sveta 2014/41/EU z dne 3. aprila 2014 o evropskem
preiskovalnem nalogu v kazenskih zadevah (UL L 130, 1. 5. 2014, str. 1), (v nadaljnjem
besedilu: Direktiva 2014/41/EU);

Okvirnim sklepom Sveta 2009/315/PNZ z dne 26. februarja 2009 o organizaciji in vsebini
izmenjave informacij iz kazenske evidence med drzavami ¢lanicami (UL L 93, 7. 4. 2009, str.
23), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta 2009/315/PNZ);

Sklepom Sveta 2008/316/PNZ z dne 6.aprila 2009 o vzpostavitvi Evropskega
informacijskega sistema kazenskih evidenc (ECRIS) na podlagi ¢lena 11 Okvirnega sklepa
Sveta 2009/315/PNZ (UL L 93, 7. 4. 2009, str. 33), (v nadaljnjem besedilu: Sklep Sveta
2008/316/PNZ);

Okvirnim sklepom Sveta 2009/829/PNZ z dne 23. oktobra 2009 o uporabi nacela
vzajemnega priznavanja odlo¢b o nadzornih ukrepih med drzavami ¢lanicami Evropske unije
kot alternativi zacasnemu priporu (UL L 294, 11. 11. 2009, str. 20), (v nadaljnjem besedilu:
Okvirni sklep Sveta 2009/829/PNZ);
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14.

15.

16.

17.

Okvirnim sklepom Sveta 2009/948/PNZ z dne 30. novembra 2009 o prepre€evaniju in
reSevanju sporov o izvajanju pristojnosti v kazenskih postopkih (UL L 328, 15. 12. 2009, str.
42), (v nadaljnjem besedilu: Okvirni sklep Sveta 2009/948/PNZ);

Direktivo 2011/99/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2011 o evropski
odredbi o zas¢iti (UL L 338/2, 21.12. 2011, str. 2), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva
2011/99/EV);

Direktivo 2013/48/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. oktobra 2013 o pravici do
dostopa do odvetnika v kazenskem postopku in v postopkih na podlagi evropskega naloga
za prijetje ter pravici do obvestitve tretje osebe ob odvzemu prostosti in do komunikacije s
tretjimi osebami in konzularnimi organi med odvzemom prostosti (UL L 294, 6. 11. 2013, str.
1), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2013/48/EU);

Direktivo (EU) 2016/1919 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. oktobra 2016 o
brezplacni pravni pomoci za osumljene in obdolZzene osebe v kazenskem postopku ter za
zahtevane osebe v postopku na podlagi evropskega naloga za prijetje (UL L 297, 4. 11.
2016, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Direktiva 2016/1919/EU).

(5) V razmerju do drzav, ki niso prenesle aktov iz prejSnjega odstavka v notranjo

zakonodajo, se namesto dolo¢b tega zakona uporabljajo ustrezne dolocbe zakona, ki ureja
kazenski postopek, in mednarodnih pogodb.

1.

(6) S tem zakonom se:

za izvajanje Uredbe (EU) 2018/1727 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra
2018 o Agenciji Evropske unije za pravosodno sodelovanje v kazenskih zadevah (Eurojust)
ter nadomestitvi in razveljavitvi Sklepa Sveta 2002/187/PNZ (UL L 295, 21. 11. 2018, str.
138) dolocajo dostop do osebnih podatkov, ki jih obdeluje Eurojust, vlaganje zaprosil
Eurojustu, postopek dogovora o napotitvi sodnika za zvezo iz Republike Slovenije vimenu
Eurojusta v tretjo drzavo in sodelovanje med Evropsko pravosodno mreZo in Eurojustom in

za izvajanje Uredbe (EU) 2018/1805 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. novembra

2018 o vzajemnem priznavanju sklepov o zaCasnem zavarovaniju in sklepov o odvzemu (UL
L 303, 28. 11. 2018, str. 1), (v nadaljnjem besedilu: Uredba 2018/1805/EU) doloc¢ajo razlogi
za zavrnitev priznanja in izvrSitve sklepov o zaCasnem zavarovanju in sklepov o odvzemu
premoZzenja, pristojnost organov za priznanje in izvrSitev navedenih sklepov, oblika potrdila
o zaCasnem zavarovanju in potrdila o odvzemu, postopek odlo€anja in sklep o priznanju in
izvrSitvi zatasnega zavarovanja ali odvzema.

Razlogi za zavrnitev predaje zahtevane osebe
10. ¢len
Predaja zahtevane osebe se zavrne v naslednjih primerih:

Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, ki bi bilo v Republiki Sloveniji obsezeno z amnestijo,
Ce bi bili organi Republike Slovenije pristojni za pregon in sojenje storilki ali storilcu (v
nadaljnjem besedilu: storilec) tega dejanja;

Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, zaradi katerega je bila zahtevana oseba Ze
pravnomoc¢no opros¢ena ali obsojena v Republiki Sloveniji ali drugi drzavi €lanici ali tretji
drzavi, pod pogojem, da je v primeru izreCene kazni kazen Ze prestala ali jo prestaja ali se
po zakonodaji drzave, ki je kazen izrekla, kazen ne more vec izvrsiti;

Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, zaradi katerega je bil v Republiki Sloveniji zoper
zahtevano osebo pravhomocno ustavljen kazenski postopek ali je bila obtoZba pravnomoéno
zavrnjena ali kadar je pristojna drzavna tozilka ali pristojni drzavni tozilec (v nadaljnjem
besedilu: drzavni tozilec) zavrgel kazensko ovadbo, ker je osumljenka ali osumljenec (v
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10.

nadaljnjem besedilu: osumljenec) izpolnil sporazum v postopku poravnavanja ali, ker je
osumljenec po navodilih drzavnega tozilca izpolnil naloge za zmanjSanje ali odpravo
Skodljivih posledic kaznivega dejanja v skladu z dolo€ili zakona, ki ureja kazenski postopek;

Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, ki ga je storila zahtevana oseba, ko Se ni bila stara
14 let;

Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, za katerega bi v Republiki Sloveniji kazenski pregon
ali izvrSitev kazni zastarala, ¢e bi bilo domace sodis€e pristojno za pregon ali za izvrSitev
kazni;

Ce je odrejen nalog za kaznivo dejanje, ki ni kaznivo po domac¢em kazenskem zakonu, pa
ni mod& uporabiti izjeme iz drugega odstavka prejnjega ¢lena. Ce je odrejen nalog zaradi
kaznivih dejanj, povezanih z davki in dajatvami, carino in deviznim poslovanjem, se predaje
ne sme zavrniti iz razloga, da domac¢a zakonodaja ne odmerja enakih davkov, dajatev ter
carinskih in deviznih predpisov, kot zakonodaja drZzave odreditve;

Ce teCe zoper zahtevano osebo kazenski postopek v Republiki Sloveniji zaradi istega
kaznivega dejanja, zaradi katerega je odrejen nalog, ¢e gre za kaznivo dejanje, storjeno proti
Republiki Sloveniji, ¢e gre za kaznivo dejanje, storjeno proti drzavljanki ali drzavljanu (v
nadaljnjem besedilu: drzavljan) Republike Slovenije pa, ¢e ni dano zavarovanje za
uveljavitev premozenjskopravnega zahtevka oskodovanke ali oSkodovanca (v nadaljnjem
besedilu: oSkodovanec);

Ce obstajajo utemeljeni razlogi za sklepanje, da je bil nalog odrejen z namenom kazenskega
pregona in kaznovanja zahtevane osebe zaradi njenega spola, rase, vere, etniCnega
porekla, drzavljanstva, jezika, politi€nega prepri€anja ali spolne usmerjenosti ali bi bil lahko
iz teh razlogov njen polozaj bistveno slabsi;

Ce odreditveni pravosodni organ ni podal zagotovil, dolo€enih v 14. ¢lenu tega zakona;

Ce je odrejen nalog zaradi izvrSitve kazni zapora ali drugega ukrepa kazenskega sodis¢a, ki
se izvr8uje z odvzemom prostosti in zahtevana oseba ni bila osebno navzoca na sojenju, na
podlagi katerega je bila izdana odloéba, razen €e so izpolnjeni pogoji za izvrSitev naloga,
izdanega na podlagi sojenja v nenavzocnosti.

Fakultativni razlogi za zavrnitev predaje zahtevane osebe

11. ¢élen

Predaja zahtevane osebe se lahko zavrne v naslednjih primerih:

Ce teCe zoper zahtevano osebo kazenski postopek v Republiki Sloveniji zaradi istega
kaznivega dejanja, zaradi katerega je odrejen nalog, Ce bi se kazenski postopek ocitno lazje
izvedel v Republiki Sloveniji;

Ce je bila v Republiki Sloveniji s pravhomo¢nim sklepom zahteva za preiskavo zavrnjena,
ker ni bil podan utemeljen sum, da je zahtevana oseba storila kaznivo dejanje, zaradi
katerega je odrejen nalog in drzavni toZilec izjavi, da bo znova predlagal uvedbo kazenskega
postopka;

Ce je odrejen nalog zaradi izvrSitve kazni zapora in je zahtevana oseba drzavljan Republike

Slovenije, ali drzavljan C&lanice, ki prebiva na ozemlju Republike Slovenije, ali tujec z
dovoljenjem za stalno prebivanje v Republiki Sloveniji, ¢e zahtevana oseba izjavi, da zZeli
prestajati kazen v Republiki Sloveniji, in e se domace sodiS¢e zaveze, da bo izvrsilo sodbo
sodiS¢a drzave odreditve v skladu z domaéim zakonom, pod pogojem, da so podane
okolis¢ine za izvrSitev kazni v Republiki Sloveniji na podlagi tega zakona;
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4. Ce je odrejen nalog zaradi kaznivih dejanj, ki se po domaem kazenskem zakonu
obravnavajo, kakor da so bila v celoti ali delno storjena na ozemlju Republike Slovenije in
drzavni toZilec izjavi, da bo predlagal uvedbo kazenskega postopka;

5. Ceje odrejen nalog zaradi kaznivih dejanj, ki so bila storjena zunaj ozemlja drzave odreditve,
domac kazenski zakon pa ne dovoljuje pregona za ista dejanja, kadar so storjena zunaj
ozemlja Republike Slovenije.

Dopustnost odreditve naloga v Republiki Sloveniji
41. ¢len

Nalog se sme odrediti na predlog drZzavnega toZilca ali po uradni dolZnosti, Ce je v
Republiki Sloveniji zoper obdolzenca odrejen pripor zaradi kaznivega dejanja, za katerega se
storilec ali storilka (v nadaljnjem besedilu: storilec) preganja po uradni dolznosti in je zanj v
domacem kazenskem zakonu kot zgornja meja predpisana kazen odvzema prostosti najmanj eno
leto ali zaradi izvrSitve kazni zapora oziroma varnostnega ali drugega ukrepa, ki se izvrduje z
odvzemom prostosti, najmanj Stirih mesecev.

Nadzorovana posiljka
55. ¢len

(1) Nadzorovana posiljka je dogovorjeno tajno opazovanje prevoza ali prenosa
oseb oziroma predmetov ali blaga, katerih promet je omejen ali prepovedan, iz, na ali preko
ozemlja Republike Slovenije, pri ¢emer pristojni organi zaradi razkritja obsezne kriminalne
dejavnosti za¢asno odlozijo odvzem prostosti in izvedbo drugih ukrepov iz zakona, ki ureja
kazenski postopek.

(2) Za odlocitev o nadzorovani poSiljki je pristojen okrozni drzavni tozilec, na
obmocdju katerega bo nadzorovana poSiljka predvidoma prestopila drzavno mejo ali obmocju,
iz katerega bo odposlana, oziroma Specializirano drzavno tozilstvo Republike Slovenije.

(3) Nadzorovana posiljka se dovoli na prosnjo pristojnega organa drzave Clanice
ali v soglasju z drugo drzavo ¢lanico, ¢e gre za kazniva dejanja, ki izpolnjujejo pogoje za
izdajo evropskega naloga za prijetje in predajo.

(4) 1zvajanje nadzorovane poSilike na ozemlju Republike Slovenije prevzamejo
pristojni slovenski organi tako, da je zagotovljen stalen nadzor in ustrezno ukrepanije.

(5) Nadzorovana posiljka se ne dovoli oziroma se njeno nadaljnje izvajanje ustavi,

1.  oziroma dokler je podana nevarnost za zivljenje in zdravje oseb; ali

2.  je verjetno, da nadaljnji nadzor ali ukrepanje v drugi drzavi Clanici nista zagotovljena
oziroma ne bosta ucinkovita.

(6) Po izvedbi nadzorovane posilike mora pristojni drzavni tozilec ugotoviti, ali
obstajajo pogoji za odstop kazenskega pregona drzavi Clanici, v kateri je bila osumljencem
vzeta prostost.

Zacasna premestitev priprtih oseb iz Republike Slovenije zaradi izvrSitve preiskovalnega
ukrepa oziroma dejanja
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77.b ¢élen

(1) Domace sodiSce izvrSi evropski preiskovalni nalog, ki je izdan zaradi zaCasne
premestitve osebe, priprte v Republiki Sloveniji, zaradi izvrSitve preiskovalnega ukrepa oziroma
dejanja z namenom zbiranja dokazov, pri katerem je potrebna njena navzo¢nost na ozemlju
drzave izdaje.

(2) Za odloCanje o izvrsitvi evropskega preiskovalnega naloga, ki je izdan zaradi
zaCasne premestitve osebe iz Republike Slovenije, je pristojen preiskovalni sodnik sodis¢a, na

obmodju katerega ima zahtevana oseba stalno ali zaCasno prebivalis¢e oziroma na obmocju
katerega je priprta.

(3) Ko preiskovalni sodnik prejme evropski preiskovalni nalog, preveri, ali vsebuje
potrebne podatke za odloganje o njegovi izvrsitvi. Ce je nalog v bistvenih delih nepopoln,
preiskovalni sodnik odreditvenemu pravosodnemu organu doloéi primeren rok, v katerem naj mu
ta poSlje dodatne podatke za zaCetek postopka odlo¢anja.

(4) Po izpolnitvi pogojev iz prejSnjega odstavka, preiskovalni sodnik izda odredbo za
privedbo zahtevane osebe.

(5) Preiskovalni sodnik preveri istovetnost privedene osebe, nato pa jo pouci o njenih
pravicah ter seznani z vsebino naloga. Preiskovalni sodnik zasliSi privedeno osebo v zvezi z
okolis€inami s podajo njenega soglasja.

(6) Preiskovalni sodnik o zaCasni premestitvi osebe odloCi s sklepom, ki vsebuje
naslednje podatke:

- ime, priimek, datum in kraj rojstva ter drzavljanstvo zahtevne osebe,

- drzavo €lanico, kateri se zahtevana oseba za¢asno predaja,

- navedbo, da je zahtevana oseba z zaCasno predajo sogla3ala,

- navedbo, da se zahtevane osebe ne sme preganjati ali ji kakor koli omejevati osebne
svobode zaradi dejanj, ki so bila storjena, ali obsodb, ki so bile izreCene, pred njenim

odhodom z ozemlja drZzave odreditve, ki niso navedena v evropskem preiskovalnem nalogu,

- navedbo, kdaj je bila zahtevani osebi odvzeta prostost in koliko ¢asa je odvzem prostosti
trajal.

(7) Sklep o predaji preiskovalni sodnik nemudoma poslje v izvrSitev policiji. Policija se
s pristojnimi organi drzave odreditve dogovori o nacinu, ¢asu in kraju predaje zahtevane osebe.

(8) Poleg razlogov za zavrnitev iz 62. Clena tega zakona, se zaCasna predaja zavrne
tudi:

- Ce priprta oseba s predajo ne soglasa ali
- bi se priprti osebi zaradi predaje lahko podaljSal pripor.

(9) Obdobje pripora v drzavi odreditve se odsteje od obdobja pripora, ki ga je oseba
Ze ali ga Se mora prestati na ozemlju Republike Slovenije.

Izvrsitev evropskega preiskovalnega naloga zaradi zasliSanja preko videokonference ali z
drugim avdiovizualnim prenosom

77.¢ ¢len
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(1) Preiskovalni sodnik pristojnega sodiS¢a odlo¢i o izvrSitvi evropskega
preiskovalnega naloga, izdanega zaradi zasliSanja prie, izvedenca, osumljenca ali obdolZenca,
ki se nahaja na ozemlju Republike Slovenije preko videokonference, po postopku in pod pogoji,
ki jih predpisuje zakon, ki ureja kazenski postopek.

(2) Poleg razlogov za zavrnitev priznanja in izvrSitve iz 62. Clena tega zakona, se
evropski preiskovalni nalog iz prejSnjega odstavka zavrne tudi, e osumljenec ali obdolZzenec ne
privoli v zaslianje.

(3) Preiskovalni sodnik pristojnega sodiS¢a se o prakti¢nih vidikih izvedbe evropskega
preiskovalnega naloga iz prvega odstavka tega &lena dogovori neposredno z odreditvenim
organom. Za izvedbo evropskega preiskovalnega naloga mora:

- pri€o ali izvedenca povabiti na zasli8anje ter navesti €as in kraj zasliSanja;

- osumljenca ali obdolZzenca povabiti na zasliSanje v skladu s pravnim redom Republike
Slovenije in ga pouciti o pravicah, ki jih ima v skladu s pravnim redom Republike Slovenije
in

- zagotovil identiteto zasliSane osebe.

(4) ZaslisSanje prek videokonference ali z drugim avdiovizualnim prenosom ter
priprava zapisa oziroma prepisa se opravi v skladu z dolo€bami zakona, ki ureja kazenski
postopek.

IzvrSevanje na podlagi evropskega naloga za prijetje in predajo
150. €len

(1) Ce domade sodisée prejme nalog zoper drzavljana Republike Slovenije ali
tujega drzavljana, ki prebiva na ozemlju Republike Slovenije, ali tujca z dovoljenjem za stalno
prebivanje v Republiki Sloveniji zaradi izvrSitve kazni zapora, varnostnega ali drugega
ukrepa, povezanega z odvzemom prostosti, in domace sodis€e ugotovi, da so izpolnjeni vsi
drugi pogoji za predajo obsojenca po Il. delu tega zakona, obsojenec pa soglasa s
prestajanjem kazni v Republiki Sloveniji, se soglasje obravnava kot vloga za zaCetek prenosa
izvrSitve kazni zapora, varnostnega ali drugega ukrepa, povezanega z odvzemom prostosti,
skladno s prvim odstavkom 135. ¢lena tega zakona.

(2) O izpolnitvi pogojev iz prvega odstavka domace sodis¢e nemudoma obvesti
odreditveni organ, mu poslje zapisnik o vlogi oziroma soglasju obsojenca in svoje soglasje k
izvrsitvi odlocbe na podlagi tretje tocke 11. Clena tega zakona ter ga zaprosi za posredovanje
potrdila in odloCbe iz prvega odstavka 136. ¢lena tega zakona v roku, ki ne sme biti daljSi od
30 dni. Za ta éas domade sodis¢e odlozi odloganje o nalogu. Ce odreditveni organ ne
posreduje obrazca in sodbe v roku, sodiS¢e odlo€i o predaji obsojenca skladno z dolocbami
Il. dela tega zakona.

(3) Ce domace sodisce v roku prejme potrdilo in sodbo, izvede postopek priznanja
in izvrSitve tuje odlo¢be. Ce so izpolnjeni pogoji za priznanje in izvrSitev, domace sodis¢e z
odloc¢bo, s katero odlogi o priznanju in izvrSitvi, tudi zavrne nalog ter o tem obvesti odreditveni
organ.

(4) Ce je bila dovoljena predaja drzavljana Republike Slovenije ali drzavljana
drzave Clanice, ki prebiva na ozemlju Republike Slovenije, ali tujca z dovoljenjem za stalno
prebivanje v Republiki Sloveniji, pod pogojem, da bo predana oseba po kon€anem postopku
vrnjena v Republiko Slovenijo (2. tocka 14. ¢lena tega zakona), se v postopku priznanja in
izvrsitve tuje odlocbe, s katero je bila izreCena kazen zapora ali drugega ukrepa, ki se izvrSuje
z odvzemom prostosti, ne preverja ponovno obstoja pogojev iz 132. ¢lena tega zakona.
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Pogoji za posredovanje odlocbe pristojnega domacega organa

Pogoji za posredovanje odlo¢be pristojnega domacega organa
178. €len

(1) Ce je osebi z odlotbo domadega sodiséa ali drugega pristojnega organa
izreCena pogojna obsodba z varstvenim nadzorstvom ali odlo¢ba o pogojnem odpustu z
varstvenim nadzorstvom, lahko domace sodi$¢e posreduje odlocbo v priznanje in izvrSitev:

a) drzavi Clanici, v kateri ima obsojena oseba stalno ali zacasno prebivalisce; ali

b) kateri koli drugi drzavi €lanici, katere pristojni organ soglasa s posredovanjem sodbe in
potrdila, ¢e bo izvrSevanje ukrepa v tej drzavi pripomoglo k socialni rehabilitaciji
obsojene osebe.

(2) Domace sodisCe ali drugi pristojni organ lahko posreduje odlo¢bo v priznanje
in izvrSitev drugi drzavi Clanici samo, €e je obsojena oseba izrazila soglasje, da se odlocba
poslje v to drzavo €lanico.

Uporaba dolo¢b tega poglavja

224.a ¢len

To poglavje za izvajanje Uredbe 2018/1805/EU dolo¢a razloge za zavrnitev priznanja
in izvr8itve sklepov o zaCasnem zavarovanju in sklepov o odvzemu premozenja, pristojnost
organov za priznanje in izvrsitev navedenih sklepov, obliko potrdila o zatasnem zavarovanju in
potrdila o odvzemu, postopek odlo€anja in sklep o priznanju in izvrSitvi zacasnega zavarovanja
ali odvzema.

Razlogi za zavrnitev priznanja in izvrsitve

224.b ¢len

(1) Sklep o zacasnem zavarovanju ali sklep o0 odvzemu se ne prizna in izvrsi, e se
nanasa na ravnanje, ki ni kaznivo dejanje po pravu Republike Slovenije, razen ¢e Uredba
2018/1805/EU doloc¢a drugace.

(2) Pred zavrnitvijo priznanja in izvrSitve se pristojni organ posvetuje z organom

izdajateljem v skladu z drugim odstavkom 8. €lena oziroma drugim odstavkom 19. ¢lena Uredbe
2018/1805/EU.

Oblika potrdila

224.¢ ¢len

Potrdila o zaCasnem zavarovanju in potrdila o0 odvzemu morajo biti izdana na obrazcih
iz Priloge 1 in Priloge 2 Uredbe 2018/1805/EU.
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Postopek in sklep

224.d ¢len

Glede postopka in sklepa o priznanju in izvrSitvi zacasnega zavarovanja ali odvzema
se smiselno uporabljajo dolocbe 203., 212. in 213. ¢lena tega zakona.

Namen izmenjave podatkov iz kazenskih evidenc med drzavami €lanicami

225. ¢len

(1) Pristojni organi Republike Slovenije in drugih drzav ¢lanic si neposredno
izmenjujejo podatke iz evidenc podatkov o pravnomocnih kazenskih obsodbah in posledicah teh
obsodb (v nadaljnjem besedilu: kazenska evidenca), tako da lahko drzavni organi ali nosilci javnih
pooblastil Republike Slovenije in organi javnih oblasti drzav €lanic zakonito in ucinkovito ukrepajo
ali odlo€ajo glede pravic ali obveznosti dolo¢enih posameznikov, katerih vpisi so vsebovani v
kazenski evidenci, zlasti na podrogjih zacasne ali trajne izgube njihovih doloenih pravic ali
izvrSevanja obveznosti posameznikov.

(2) Podatki, ki se izmenjujejo ali drugace obdelujejo po V. delu tega zakona, se lahko
na podlagi zahteve posameznika, na katerega se nanaSajo, obdelujejo tudi za potrebe
izvrSevanja ali varstva njegovih pravic in obveznosti, zlasti s podroc¢ja njegove zaposlitve.

Centralni organ Republike Slovenije

226. ¢len

Centralni organ Republike Slovenije za izmenjavo podatkov iz kazenske evidence
Republike Slovenije s pristojnimi organi drugih drzav Clanic, ki upravljajo njihove kazenske
evidence, je oddelek ministrstva, pristojnega za pravosodje, ki upravlja kazensko evidenco s
podatki o pravnomocnih kazenskih obsodbah fizicnih in pravnih oseb v Republiki Sloveniji in
pravnomocnih kazenskih obsodbah drzavljanov Republike Slovenije v tujini.

Posredovanje podatkov drugim drzavam ¢lanicam brez zaprosila

227. clen
(1) Centralni organ Republike Slovenije nemudoma posreduje centralnemu organu
druge drZzave Clanice podatke o pravhomocni kazenski obsodbi iz kazenske evidence v zvezi z

drzavljanom te drzave C€lanice, potem, ko so vpisani v kazensko evidenco.

(2) Centralni organ Republike Slovenije nemudoma posreduje tudi podatke o izbrisu
vpisa v kazensko evidenco ter druge spremembe podatkov, ki vplivajo na pravice ali obveznosti
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ali na osebno stanje drzavljana druge drZzave cClanice, ki so bili v skladu s prvim odstavkom tega
Clena Ze posredovani centralnemu organu druge drzave Clanice.

(3) Kadar je posameznik, ki je bil pravnhomo¢no obsojen, drzavljan dveh ali ve¢ drzav
¢lanic, centralni organ Republike Slovenije podatke posreduje vsaki od teh drzav €lanic, ne glede
na to ali je posameznik tudi drzavljan Republike Slovenije.

(4) Centralni organ Republike Slovenije v posameznem primeru posreduje na
zaprosilo centralnega organa druge drzave €lanice, ki mu je v skladu s prvim, drugim ali tretjim
odstavkom tega €lena posredoval podatke iz kazenske evidence, kopijo pravhomocCne kazenske
obsodbe, povezanih informacij iz kazenske evidence ter vseh nadaljnjih ukrepov, ¢e so doloCeni
z zakonom, v zvezi z drzavljanom te drzave €lanice.

Posredovanje podatkov drugim drzavam ¢lanicam na zaprosilo

228. ¢len

(1) Centralni organ Republike Slovenije posreduje na zaprosilo centralnega organa
druge drzave Clanice, Ki je sestavljeno v obliki obrazca, ki je doloCen v Prilogi 13 tega zakona in
je njegov sestavni del, podatke iz kazenske evidence v zvezi s posameznikom, ki je vpisan vanjo,
pod pogoji, dolo¢enimi v tem zakonu ali v zakonu, ki ureja dajanje podatkov iz kazenske evidence.
Odgovor na zaprosilo poSlje centralni organ Republike Slovenije centralnemu organu druge
drzave Clanice nemudoma, najkasneje pa v desetih delovnih dneh po prejemu zaprosila, na
obrazcu iz Priloge 13 tega zakona.

(2) Ce gre za zaprosilo centralnega organa druge drzave &lanice na podlagi prosnje
posameznika, kiima ali je imel v Republiki Sloveniji ali v drzavi prosilki stalno prebivalis¢e oziroma
je ali je bil drzavljan Republike Slovenije ali drzave prosilke, centralni organ Republike Slovenije
posreduje podatke iz kazenske evidence v zvezi s posameznikom, ki je vpisan vanjo, pod pogoji,
dolo€enimi v zakonu, ki ureja dajanje podatkov iz kazenske evidence. Odgovor na zaprosilo
poslje centralni organ Republike Slovenije centralnemu organu druge drzave €lanice nemudoma,
najkasneje v dvajsetih delovnih dneh po prejemu zaprosila, na obrazcu iz Priloge 13 tega zakona.

(3) Ce centralni organ Republike Slovenije potrebuje ve& podatkov za identifikacijo
osebe, na katero se zaprosilo nanasa, se nemudoma posvetuje z drzavo, ki je poslala zaprosilo,
da lahko poslje podatke iz kazenske evidence v roku desetih delovnih dni po prejemu dodatnih
podatkov.

Odgovor na zaprosilo za posredovanje podatkov drugim drzavam ¢lanicam

229. ¢len

(1) Centralni organ Republike Slovenije posreduje na zaprosilo centralnega organa
druge drzave Clanice, zaradi izvedbe kazenskega postopka zoper drzavljana Republike Slovenije,
ki je vpisan v kazensko evidenco, naslednje informacije o:

a) pravnomocnih kazenskih obsodbah, izre€enih v Republiki Sloveniji, ki so vpisane v kazensko
evidenco;

b) pravnomocnih kazenskih obsodbah, izre¢enih v drugih drzavah &lanicah, ki so bile v skladu

z 225. ¢lenom tega zakona centralnemu organu Republike Slovenije posredovane po
27. aprilu 2012;
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c) pravhomocnih kazenskih obsodbah, izre¢enih v drugih drzavah ¢lanicah, ki so bile
centralnemu organu Republike Slovenije posredovane do 27. aprila 2012;

d) pravhomocnih kazenskih obsodbah, izre€enih v tretjih drZzavah, ki so bile centralnemu
organu Republike Slovenije nadaljnje posredovane in vpisane v kazensko evidenco.

(2) Centralni organ Republike Slovenije posreduje na zaprosilo centralnega organa
druge drzave €Elanice za druge namene, kot so kazenski postopki, podatke iz kazenske evidence
o pravhomocnih kazenskih obsodbabh, izre€enih v Republiki Sloveniji in pravnomoc&nih kazenskih
obsodbah, izreCenih v tretjih drzavah v skladu z zakonom Republike Slovenije, ki ureja dajanje
podatkov iz kazenske evidence.

(3) Centralni organ Republike Slovenije posreduje na zaprosilo centralnega organa
druge drzave €lanice, zaradi izvedbe kazenskega postopka ali za druge namene kot so kazenski
postopki zoper drzavljane tretjih drzav in oseb brez drzavljanstva, informacije o pravhomoc¢nih
kazenskih obsodbah, izre¢enih v Republiki Sloveniji in pravnomoc¢nih kazenskih obsodbah, ki so
bile centralnemu organu Republike Slovenije nadaljnje posredovane in vpisane v kazensko
evidenco v enakem obsegu, kot je dolo¢en v 13. ¢lenu Evropske konvencije o medsebojni pravni
pomoci v kazenskih zadevah. Odgovor na zaprosilo poslje centralni organ Republike Slovenije
centralnemu organu druge drZave ¢lanice na obrazcu iz Priloge 14 tega zakona.

Zaprosilo za posredovanje podatkov iz kazenske evidence druge drzave clanice

230. ¢len

(1) Na proSnjo organov ali upravi¢enih subjektov po zakonu, ki ureja dajanje podatkov
iz kazenske evidence za pridobitev podatkov iz kazenske evidence druge drzave Cclanice,
posreduje centralni organ Republike Slovenije zaprosilo za podatke in povezane informacije iz
kazenske evidence centralnemu organu te drZzave €lanice. Zaprosilo se poSlje v obliki obrazca iz
Priloge 13 tega zakona.

(2) Ce centralni organ druge drzave &lanice potrebuje dodatne podatke za ugotovitev
istovetnosti posameznika, na katerega se zaprosilo nanasa, mu jih centralni organ Republike
Slovenije posreduje v najkrajSem moznem roku.

Obcevanje centralnih organov

231. ¢len

(1) Centralni organ Republike Slovenije obc¢uje neposredno s centralnimi organi
drugih drzav &lanic.

(2) Zaprosila, odgovori in dodatni ter drugi primerni podatki se lahko posredujejo na
nacin, ki omogoca pisni zapis, pod pogoiji, ki centralnemu organu Republike Slovenije omogocajo,
da je preprian o verodostojnosti poslanih podatkov ter poSiljatelja. Pri prenosu zaprosil,
odgovorov in dodatnih ter drugih primernih podatkov preko elektronskega komunikacijskega
omrezja se Steje, da so podatki ustrezno zavarovani, e se posredujejo z uporabo kriptografskih
metod in elektronskega podpisa tako, da je =zagotovljena njihova nedcitljivost oziroma
neprepoznavnost med prenosom.

Obdelava osebnih podatkov
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232. ¢len

(1) Centralni organ za namene preverjanja to¢nosti obdelanih podatkov in zakonitosti
izvajanja tega dela zakona ter obveS¢anja pristojnih organov Republike Slovenije, drzav &lanic
Evropske unije in Evropske unije upravlja evidenco posredovanih in prejetih zaprosil, odgovorov
na zaprosila, obvestil ter drugih sporo€il, izmenjanih s pristojnimi organi drugih drZzav &lanic
oziroma pristojnim organom Evropske unije.

(2) V evidenci iz prejSnjega odstavka se obdelujejo podatki o fizi€ni oziroma pravni
osebi, na katero se nanaSa sporocCilo (ime in primek oziroma naziv, datum in kraj rojstva,
drzavljanstvo, podatki o prebivaliéu oziroma sedezu ter EMSO), izmenjani podatki iz kazenskih
evidenc, podatki o posiljatelju in prejemniku sporocila ter vsebina sporocila.

(3) Evidenca iz prvega odstavka tega €lena se za namen obdelave sporocil na podlagi
imena in priimka ter rojstnega datuma ali prek EMSO lahko povezuje s kazensko evidenco po
zakonu, ki ureja izvrSevanje kazenskih sankcij, za namen zagotovitve tonosti ali pridobitve
mati¢nih podatkov o subjektu zaprosila pa na podlagi istih meril s centralnim registrom
prebivalstva po zakonu, ki ureja prijavo prebivalis¢a.

(4) Osebni podatki doloCenega posameznika iz evidence iz prvega odstavka tega
¢lena se hranijo pet let po zaklju¢ku zadeve, nato pa se arhivirajo.

(5) Osebne podatke, katere je centralni organ druge drzave Clanice posredoval
centralnemu organu Republike Slovenije v skladu z dolo¢bami tega dela zakona za namene
kazenskih postopkov, lahko Republika Slovenija obdeluje le za kazenske postopke, za katere so
bili podatki zahtevani, in kot je navedeno v obrazcu iz Priloge 13 tega zakona.

(6) Osebne podatke, katere je centralni organ druge drzave Clanice posredoval
centralnemu organu Republike Slovenije v skladu z dolo¢bami tega dela zakona za druge
namene, kot so kazenski postopki, lahko Republika Slovenija obdeluje, ¢e tako dolo¢a drug zakon
le za namen, za katerega so bili zahtevani in v okviru omejitev, ki jih je dolo€ila drzava Clanica, ki
je podatke posredovala, v skladu s podatki iz obrazca iz Priloge 13 tega zakona.

(7) Dolocbe petega in Sestega odstavka tega Clena se smiselno uporabljajo tudi v
primeru, kadar zahteva podatke iz kazenske evidence Republike Slovenije za odloCanje o
pravicah ali obveznostih ali za odkrivanje ali pregon storilcev kaznivih dejanj ali odlo€anje o
uvedbi ali v kazenskem postopku centralni organ druge drzave €lanice od centralnega organa
Republike Slovenije.

(8) Iziemoma se lahko osebni podatki, ki jih je centralni organ druge drzave Clanice
posredoval centralnemu organu Republike Slovenije v skladu s petim in Sestim odstavkom tega
¢lena, obdelujejo tudi za preprecitev neposredne in resne nevarnosti za javno varnost, v skladu
z zakonom, ki ureja policijo ali zakonom, ki ureja obrambo ali zakonom, ki ureja Slovensko
obvesc&evalno-varnostno agencijo. Drzavni organ, ki je te podatke obdeloval za dodatne namene
iz prejSnjega stavka, je dolzan vpisati informacijo o takS$ni uporabi v ustrezno zbirko osebnih
podatkov za dobo desetih let.

Pravice posameznika do seznanitve z lastnimi osebnimi podatki iz kazenske evidence in
¢ezmejno sodelovanje

234. ¢len
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(1) Kadar drzavljan druge drzave €lanice, ki stalno prebiva v drugi drzavi ¢lanici, ali
drzavljan Republike Slovenije, ki stalno prebiva v drugi drzavi €lanici, ali nekdanji drzavljan druge
drzave Clanice ali Republike Slovenije, zahteva informacije o vpisu ali izbrisu podatkov, ki se
nanasajo nanj, iz kazenske evidence Republike Slovenije, lahko centralni organ druge drzave
Clanice, v kateri se ta zahtevek vloZi, v skladu z nacionalnim pravom poSlje zahtevek za izpis
informacij o tem posamezniku in z njimi povezanih podatkov iz kazenske evidence, centralnemu
organu Republike Slovenije.

(2) Kadar posameznik vlozi zahtevo za informacije o vpisu ali izbrisu podatkov, ki se
nanasajo nanj, pri centralnem organu druge drzave €lanice, ki ni drzava Clanica njegovega
drzavljanstva, centralni organ Republike Slovenije odgovori na prejeti zahtevek centralnega
organa druge drzave Clanice, z izpisom informacij in z njimi povezanih podatkov iz kazenske
evidence Republike Slovenije, za namen vkljucitve teh informacij in podatkov v izpis, ki se ga
poslje temu posamezniku.

(3) Kadar posameznik, ki prebiva v Republiki Sloveniji, vlozi zahtevo za informacije o
vpisu ali izbrisu podatkov, ki se nanasajo nanj, pri centralnem organu Republike Slovenije in ni
drzavljan Republike Slovenije, centralni organ Republike Slovenije posreduje Cimprej, najpozneje
pa v roku deset delovnih dni prejeti zahtevek centralnemu organu druge drzave clanice. Ko
centralni organ Republike Slovenije prejme izpis druge drzave ¢lanice, ga nemudoma poslje temu
posamezniku.

(4) Posiljanje in izpis informacij ter podatkov po dolocbah V. dela tega zakona je
brezplaéno.

Evropski informacijski sistem kazenskih evidenc

235. ¢len

(1) Evropski informacijski sistem kazenskih evidenc (v nadaljnjem besedilu: ECRIS)
je sistem informacijskih povezav, ki uporablja informacijsko tehnologijo za izmenjavo podatkov in
informacij iz samostojnih kazenskih evidenc vsake drzave Clanice.

(2) V sistemu ECRIS v skladu z dolo¢bami tega dela zakona poteka elektronska
izmenjava podatkov in informacij iz kazenske evidence Republike Slovenije in kazenskih evidenc
drugih drzav €lanic, z uporabo enotnih standardiziranih oznak, ki so dolo¢ene v obrazcih, ki sta
Priloga 15 in Priloga 16 tega zakona.

(3) Podatki in informacije iz V. dela tega zakona se ne smejo izmenjevati z uporabo
nacina neposrednega spletnega dostopa.

(4) Kazenska evidenca Republike Slovenije mora za potrebe izvrSevanja tega €lena,
v skladu z dolo¢bami V. dela tega zakona, za vsako kaznivo dejanje, kazensko sankcijo ali za
ukrep, dolocen z zakonom, dolo€iti ustrezno oznako. Ce kaznivo dejanje ne sodi pod nobeno
posebno oznako, se za to kaznivo dejanje izjemoma navede oznaka »odprta kategorija« ustrezne
ali najbliZje kategorije kaznivih dejanj ali, ¢e ta ne obstaja, oznaka »drugo kaznivo dejanje«.
Oznake so dolo¢ene v obrazcih iz Priloge 15 in Priloge 16 tega zakona.

(5) Ce so na razpolago, kazenska evidenca Republike Slovenije zagotovi tudi
informacije o nacinu storitve kaznivega dejanja in vrsti udelezbe pri storitvi kaznivega dejanja ter,
po potrebi, tudi informacije o izkljuCitvi krivde, delni izklju€itvi krivde oziroma povratniStvu
obsojenca.
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V. PREDLOG, DA SE PREDLOG ZAKONA OBRAVNAVA PO NUJNEM OZIROMA
SKRAJSANEM POSTOPKU

V skladu s 142. ¢lenom Poslovnika drzavnega zbora (PoDZ-1) Vlada RS predlaga, da se predlog
novele obravnava v skraj$anem postopku, saj predlagane spremembe ZSKZDCEU-1
predstavljajo odpravo nepravilnosti, na katere je opozorila Evropska komisija, odpravo drugih
pomanijkljivosti, ki so bile zaznane v praksi, oziroma gre za dolo&be, ki le vzpostavljajo povezavo
med obstoje€imi pristojnostmi slovenskih organov in pristojnostmi, ki jih dolo¢a evropsko pravo
pri sodelovanju z drugimi drzavami ¢lanicami. Predlog novele ne predstavlja posega v obstoje€a
izhodiS¢a sodelovanja z drzavami €lanicami, pa¢ pa ureja le dolo€ena, partikularna vprasanja. V
delu, kjer predlog novele ureja tematiko, ki do sedaj v ZSKZDCEU-1 ni bila urejena (sodelovanje
v sistemu ECRIS-TCN in okviru za zagotavljanje interoperabilnosti) predlog novele predstavlja
zgolj doloc¢be, ki so potrebne za uresniCevanje neposredno uporabljivih uredb. To pomeni, da Ze
ureditvi doloCata cilje oziroma temeljna izhodi§€a normativne zasnove, predlog novele pa jim sledi
in ureja le tista vpra8anja, ki na ravni EU niso urejena. Prav tako bo sprejem zakona po
skrajSanem postopku omogocil Republiki Sloveniji, da pri€e s pravo€asnim izvajanjem nalog, ki
jih nalagajo evropski pravni akti.
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VI. PRILOGE
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